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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

“— Alternating current/voltage

Watts

W

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Use the product in dry indoor spaces
only.

2 ©

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

> B P

Food safe: This product has no adverse
effect on taste or smell of the food.

<]

[l

Symbol for a protection class Il product

Safety information
Instructions for use

| |

)

Cups, lids, and cross blade are
suitable for dishwashers.

SMOOTHIE MAKER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all

of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.
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You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by
entering the article number (IAN) 506525_2507.

® Intended use

This product is suitable for puréeing and mixing
soups and other food.

The product is intended only for preparing foods.
The product is designed solely for domestic use. It
is not infended for commercial use.

Any other use not mentioned in these instructions
may cause a damage to the product or create a
serious risk of injury.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.



@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

1 x Drive unit

1 x Blender

1 x Large Smoothie Container
1 x Small Smoothie Container
1 x Quick start guide

1 x Recipe book

@ Description of parts
(Fig. A)

Smoothie Container Lid

Smoothie Container (Large/ small)
Position indicator | W )

Blade

Blade holder

Lock () and Unlock ( (&)

Base

Speed switch

Power cord

) 3 T N (5 N ) [N

@® Technical data

Input voltage: 220-240V
50-60 Hz

Protection class: I

Power consumption: 300W

Power consumption in off mode: | 0.0 W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with
these operating instructions

the guarantee claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damage! In
the case of material damage
or personal injury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!

Children and persons
with disabilities
AWARNING! RISK
OF LOSS OF LIFE
OR ACCIDENTTO
INFANTS AND
CHILDREN!

Never leave children unsupervised
with the packaging material. The
packaging material represents a
danger of suffocation. Children
frequently underestimate the
dangers. Keep children away
from the product and packaging
material at all times.

W This product shall not be used
by children. Keep the product
and its cord out of reach of

children.
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M The product can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
if they understand the hazards
involved.

® Children shall not play with the
product.

Intended use

AWARNING! Misuse may
lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions.

A\ Do not attempt to modify the
product in any way.

Electrical safety

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to
repair the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by
qualified personnel only.

8 GB/CY

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not
immerse the product’s electrical
components in water or other
liquids. Never hold the product
under running water.

A WARNING! Risk of
electric shock! Never use a
damaged product. Disconnect
the product from the power
supply and contact your retailer
if it is damaged.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not use
the product next to a sink or in
moist areas.

M Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

® To avoid damaging the power
cord, do not squeeze, bend or
chafe it on sharp edges. Keep
it away from hot surfaces and
open flames as well.

m |f the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.



® Pull the power plug and not the
cable itself to disconnect the
product from the power supply.

® Do not wrap the power cord
around the product. Connect
the product to an easily
reachable electrical outlet so
that in case of an emergency
the product can be unplugged
immediately.

B Do not operate the product
with wet hands. Do not touch
the product with wet hands.

Operation

A WARNING! Potential injury
from misuse. Care shall be
taken when handling the sharp
cutting blades, emptying the

containers and during cleaning.

® |f you notice any smoke or
unusual noises, immediately
disconnect the product from
the power supply. Have the
product checked by a specialist
before continued use.

® Always operate the product
on an even, stable and clean
surface.

® Always disconnect the

appliance from the power
supply if it is left unattended
and before assembling,
disassembling or cleaning.

AWARNING! Switch off the

appliance and disconnect from
power supply before changing
accessories or approaching
parts that move in use.

Refer to the chapter “Cleaning
and care” for instructions on
how to clean the product.

The product shall only be used
with the supplied accessory.

If you do not want to continue
using or decant the contents
immediately, screw the cup lid
onto the blender jug. Make
sure that the cup lid is closed
and the blender jug is tightly
sealed. However, do not store
your ingredients in the blender
jug with the cup lid attached for
longer than 1 hour to avoid the
food spoilage.

GB/CY 9



@® Before first use

B Remove all the packaging materials.

B Clean the product (see “Cleaning and care”).

® Operation

® Assembly and Turn the
product on/off (Fig. B)

/\ WARNING! The product has an initial
rotary impulse. Hold the product firmly during
operation.

@® NOTES:

B With this product you can prepare dips,
sauces, soups or baby food (<40 °C). We
suggest using the product for a maximum
of 1 minute at a time and then letting it cool
down.

B If you do not want o continue using or
decant the contents immediately, screw the
cup lid onto the blender jug. Make sure that
the cup lid is closed and the blender jug is
tightly sealed. However, do not store your
ingredients in the blender jug with the cup lid
attached for longer than 1 hour to avoid the
food spoilage.

B Let the product rest at least 2 minutes
between cycles.

B After 5 continuous operation cycles: Let the
product cool to the room temperature before
reusing it.

1. Place the product on a stable, level, clean,
non-slip, dry and flat work surface.
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Place the prepared ingredients in the desired
smoothie container|2 | (Large/ small), don't
fill ingredients excess the Max mark. Tip:
When prepare the food, cut the large items
of food into pieces to gain faster result.[See
Example] (place the processing table in
below)

Screw up the blade holder | 5 | onto the
smoothie container [2]. Make sure the blade
holder | 5 | is firmly closed to the smoothie
container .

Turn the smoothie container |2 | upside
down and place it on the base [7], turn the
smoothie container | 2 | clockwise until hear
the click sound and position indicator ( W )
pointed to lock symbol ( () [6].
Connect the product to the electrical socket.
Note: Before turn on the product, check and
make sure the speed switch | 8 | set at “0”
position.

Turn on the speed switch | 8 | to desired
speed to start. Tip: Recommend using “P”
function several times when preparing smaller
quantities.

Process the ingredients until you achieve the
required result.

To end the operation, set the speed switch
to “0”.



@ Processing table

Food Cut to Max QTY Max Time | Speed
cubes
[~1 ecm3]
Vegetable smoothie - | Yes 200g of apple + celery + cut | 60 sec Max speed
apple, celery, cut ginger + spinach
ginger, spinach and A00m| of water
water
Fruit smoothie - Yes 200g of apple, dried dates, 60 sec Max speed
apple, dried dates, banana
banana, yoghurt 400g of yoghurt
Frozen fruit smoothie - | Yes 200g of frozen raspberries 60 sec Max speed
Frozen raspberries, 400ml of lemon juice + water
lemon juice, water
Kiwi puree - kiwi, Yes 200g of kiwi + mango 60 sec Max speed
mango, pineapple 400ml of pineapple juice
juice
Baby food (<40 °C)- | Yes 350g of cooked carrot + 60 sec Max speed
cooked carrot, sweet sweet potato + peas
potato, peas
Speed Switch
Symbol Function Step

0 Stop processing Turn the speed switch | 8] to "0"

1 Process ingredients at low speed Turn the speed switch 8]0 "1"

2 Process ingredients at max. speed Turn the speed switch [8] to "2"

P Process ingredients briefly with Turn the speed switch | 8 to "P" and hold it

instantaneous at maximum speed

Note: The speed switch | 8 | is used to start and stop processing and select the speed.
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® Closing the Smoothie
Container |2 | (Fig. B, C)

1. Stop the product, turn the speed switch
to “0”

2. Turn the smoothie container] 2] anticlockwise
and remove it from the base [7].

3. Turn the smoothie container | 2 | and unscrew
the blade holder [5].

4. Before closing the smoothie container [2],
check the mouthpiece on the smoothie
container lid [1] s closed firmly.

5. Screw the smoothie container lid | 1| and
smoother container | 2 | in tightly.

® Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock! Before

cleaning and maintenance: Disconnect the
power plug | 5 | from the mains socket.

® NOTE: To maintain the product’s
functionality and appearance, it should be
cleaned thoroughly after each use.

Dishwasher

Note: Some parts may be damaged if they are
put in a dishwasher.

- Only put dishwasher-safe parts in the
dishwasher.

- Smoothie Container Lid
- Smoothie Container (Large/ small)
- Blade Holder

- If possible, place the parts in the upper basket
and ensure that none of the parts can get
stuck. Otherwise, they might deform.

- Only use programmes that do not heat the water
above 40°C.

Part Cleaning

B Base

O

/\ WARNING! Never immerse this part in water or other liquids. Do
not hold this part under running water.

B Do not use any abrasive, aggressive cleaners or hard brushes to
clean the product.

O Disconnect the power plug from the mains socket before cleaning.

Clean with a slightly damp cloth. Use a little dish soap if necessary.

B Smoothie Container |
lid[1]
B Smoothie Container

(Large/ small)
= Blade holder

Clean this part thoroughly with hot water and dish soap.

B Before continued use and storage: Rub all parts dry with a clean cloth.

@® Maintenance

Before each use: Check the product for any
visible damage.

B Apart from the occasional cleaning, the
product is maintenance-free.

® Storage

When not in use, store the product in its
original packaging.

B Store the product in a dry, secure location
away from children.
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® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
&)  materials for waste separation, which
@ are marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite
materials.




Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and

I =y

not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours
can be obtained from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies fo
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 506525_2507) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk
Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

@

AA.A Serbian mark of conformity

C€
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Felhasznalt figyelmezteté jelzések és szimbélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztets jelzésekkel taldlkozhat:

VESZELY! Ez a szimbélum a ,Veszély”
sz6 mellett nagy kockdzati tényezére
A hivia fel a figyelmet, melyet ha nem

keriilnek el, az silyos sériilésekhez vagy
haldlesethez vezet.

N~ Vdltédram/fesziltség

Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum
a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett
kézepes kockdzati tényezdre hivja fel
a figyelmet, melyet ha nem keriilnek
el, az sdlyos sérijlésekhez vagy akar
haldlesethez is vezethet.

A

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
.Megjegyzés” szé mellett hasznos
informdciékra hivja fel a figyelmet.

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

USIE:

VIGYAZAT! Ez a szimbslum a
NVigydzat” sz6 mellett alacsony
Q kockézati tényezére hivia fel a
figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,
az kisebb vagy mérsékelt sérijlésekhez

vezethet.

Elelmiszerbiztos: A termék nincs
kedvezétlen hatdssal az élelmiszerek

<

izére vagy az illatéra.

A ll. védelmi osztdlyo termék
szimbdluma

Biztonsdgi informécidk
Haszndlati Gtmutatd

|
Ll

A poharak, a fedelek és a keresztpenge
mosogatégépben is mosogathatdk.

&) |[C

SMOOTHIE-KESZITO

@® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabdél.
Ezzel a déntésével véllalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék haszndlata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terijleteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szamdra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
telies dokumentécisjat is.

Ez és szdmos més haszndlati Gtmutatd

letdlthetd és megtekinthetd a www.lidl-service.
com weboldalon. A QR-kéd szkennelésével
egyenesen a Lidl szolgdltatdsi weboldaléra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszdm
(IAN) 506525_2507 megaddséval megnyithatja
haszndlati dtmutatéjat.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék levesek és mds élelmiszerek pirésitésére
és &sszekeverésére haszndlhatd.

A termék kizdrélag ételek elkészitésére
hasznélhaté.

A termék csak hdztartasban haszndlhaté. Uzleti
célokra nem alkalmas.

Az ezen Utmutatdban leirt médoktdl eltérd
haszndlat a termék sérijléséhez és silyos személyi
sérilésekhez vezethet.
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A gyérté nem véllal felel8sséget a szakszer(tlen
haszndlatbél adédé karokért.

® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagoldsa utan ellendrizze

a csomagolds teljességét és az alkatrészek
megfeleld &llapotdt. Haszndlat elétt tévolitson el
minden csomagoléanyagot.

1% Meghaijtéegység

1x Keverdfej

1 x Nagy turmixedény

1 x Kicsi turmixedény

1 x Gyors telepitési Gtmutaté
1 x Receptkdnyv

® Arészegységek leirasa
(A dbra)

l Turmix edény fedél
|2 | Turmixedény (nagy/kicsi)
| 3 | Helyzetielz8 ( W)
i Penge

| 5 | Pengetarté
[6] Zaras () és feloldas (&)
|7 | Talp

|8 | Sebességkapcsold

|9 | Hélbzati kdbel

Bemend fesziiltség: 220-240V
50-60 Hz

Védelmi osztdly: I

Teljesitményfelvétel: 300W

Teljesitményfelvétel

kikapcsolt izemmédban: | 0,0 W

16 HU

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT
ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASSAL!I HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA MELLE
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT
IS!

A jelen hasznélati Gtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagyésébdl
adédé kérok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
kdrokért nem véllalunk
felel8sséget! A szakszerGtlen
hasznélat vagy a biztonsdgi
utasitdsok figyelmen kivil hagyésa
miatti anyagi kérokért és személyi
sérilésekért nem vdllalunk
felel8sséget!

Gyermekek és fogyatékkal
élek
AFIGYELMEZTETES!
ELETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!



Soha ne hagyja gyermekeit
feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal. A
csomagoléanyagok fulladdst
okozhatnak. A gyermekek gyakran
alébecsilik az ezzel kapcsolatos
veszélyeket. A gyermekeket mindig
tartsa tévol a terméktd| és a
csomagoldstél.

W Ez o terméket nem
haszndlhatigk gyermekek. A
készuléket és az elektromos
vezetéket tartsa gyermekektd|
tavol.

W A késziléket akkor
hasznélhatidk csékkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességl, valamint megfeleld
tapasztalattal és tuddssal
nem rendelkez8 személyek,
ha szédmukra feligyeletet
biztositanak vagy ha
utasitdsokat kapnak a készilék
biztonsdgos hasznélataval
kapcsolatban és megértik az
azzal |aré veszélyeket.

B Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel.

Rendeltetésszeru hasznalat

AFIGYELMEZTETES!
A szakszerGtlen kezelés
sérilésekhez vezethet. A
terméket kizardlag ezen
haszndlati Gtmutaténak
megfeleléen haszndlja.

A\ Ne prébdlia meg a terméket
bdrmilyen médon médositani.

Elektromos biztonsag

A VESZELY!
Aramitésveszély! Ne
prébdlia meg sajét kezilleg
megjavitani a terméket.

Hibds mikadés esetén a termék
javitdsi munkdit bizza képzett
szakemberre.

A FIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! A termék
elektromos részeit ne meritse
vizbe vagy mds folyadékokba.
Soha ne tartsa a terméket folyd
viz alé.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
hasznélja a terméket, ha
sérilt. Ha a termék megsérilt,
vdlassza le a hdlézati dramrdl
és forduljon az eladdjéhoz.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély!
Ne haszndlja a terméket
mosddkagyldk és nyirkos
helyek kézelében.
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B Mielétt a terméket az elekiromos

hdlézatra csatlakoztatnd
ellendrizze, hogy a hdlézat
névleges fesziiltsége megfelele
a termék adattdbldjén
feltintetetinek.

Hogy az elektromos vezeték ne
sérilidn, azt ne nyomja &ssze,
ne hajlitsa meg és ne vezesse
at éles sarkokon. Tartsa forrd
feltletektd| és nyilt langoktdl is
tavol.

Ha a termék elektromos
vezetéke megséril, a
kockdzatok elkerilése
érdekében azt a gydrténak,

a szolgdltatéjanak, vagy egy
annak megfelels képzettségl
szakembernek kell kicseréInie.
A termék &ramelldtdsénak
megszintetéséhez az
elektromos vezetéket ne a
vezetéknél fogva hizza ki.

Az elektromos vezetéket ne te-
kerje a termék koré. A terméket
egy 6l hozzéférhetd konnek-
torhoz csatlakoztassa, hogy azt
vészhelyzet esetén kdnnyen le
tudja vélasztani a halézatrdl.
Ne haszndlja a terméket
nedves kézzel. Ne érjen a
termékhez vizes kézzel.

18 HU

Kezelés
AFIGYELMEZTETES!

A szakszer(Gtlen kezelés
sérijlésekhez vezethet. Az éles
pengék kezelése, a tdl kitritése
és a tisztitds sordn legyen
koriltekintd.

Ha fistét vagy szokatlan zajokat
észlel, azonnal sziintesse meg a
termék dramellatdsat. Mielétt a
terméket Gjra haszndlatba venné,
vizsgdltassa &t egy szakemberrel.
A terméket csak egyenletes, stabil
és tiszta felileten haszndlja.
Szintesse meg a termék
aramellétésat, ha magéra
hagyja, valamint 8ssze- és
szétszerelés és tisztitds eldtt.

AFIGYELMEZTETES! A

m(kddés sordn mozgdsban
lévs alkatrészek és tartozékok
cseréje eldtt is vélassza le

a késziléket az elektromos
h&lézatrdl.

B A termék tisztitdsdval

kapcsolatos utasitdsok a
,Tisztitds és Gpolds” részben
talalhaték.

® A terméket kizarélag a

mellékelt alkatrészekkel
haszndlja.



B Ha nem szeretné tovébb
haszndlni vagy azonnal
lefejteni a tartalmdt, csavarja
rd a pohdr fedelét a
turmixedényre. Ellendrizze,
hogy a pohdr fedele le van-e
zArva, és a turmixedény
szorosan le van-e zarva. De
ne térolja az alapanyagokat
a turmixedényben Ggy, hogy
a pohdr fedele 1 6réndl
hosszabb ideig fel van
helyezve, nehogy az étel
megromoljon.

® Elsd haszndlat elétt

B Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
B Tisztitsa meg a terméket (lasd a ,Tisztitds és
dpolés” c. fejezetet).

@® Mikodtetés

® Osszeszerelés és a termék be-

és kikapcsolasa (B abra)

/\ FIGYELMEZTETES! A termék kezdeti forgé

impulzussal rendelkezik. MGkédés kézben
tartsa er8sen a terméket.

@ MEGJEGYZESEK:

B Ezzel a termékkel mdrtasokat, szészokat,
leveseket vagy bébiételeket tud késziteni
(<40 °C). Javasoljuk, hogy a terméket
legfeliebb 1 percig haszndlja, majd hagyija
hdlni.

Ha nem szeretné tovabb haszndlni vagy
azonnal lefejteni a tartalmdt, csavarja ré a
pohdr fedelét a turmixedényre. Ellendrizze,
hogy a pohdr fedele le van-e zérva, és a
turmixedény szorosan le van-e zarva. De ne
térolja az alapanyagokat a turmixedényben
0gy, hogy a pohdr fedele 1 6réndl hosszabb
ideig fel van helyezve, nehogy az étel
megromoljon.

A ciklusok kézatt hagyja legaldbb 2 percig
pihenni a terméket.

5 folyamatos mikadési ciklus utdn: Az

0jbdli haszndlat elétt hagyja a terméket
szobah&mérsékletire hilni.

A terméket stabil, vizszintes, tiszta,
csUszdsmentes, szaraz és sima munkafeliiletre
helyezze.

Helyezze az elkészitett hozzavaldkat a kivént
turmixedénybe | 2 | (nagy/kicsi), és ne téltse
fel a hozzdvaldkat a Max. jelzésen tdl. Tipp:
Amikor ételt készit, végja darabokra a nagy
élelmiszereket, hogy gyorsabb eredményt
érien el. [Lasd a példat] (haszndlja a lenti
feldolgozési tablazatot)

Csavaria fel a pengetartét| 5 | a
turmixedényre [ 2]. Gyéz6djsn meg réla,
hogy a pengetarté | 5 | szorosan régzitve
van-e a turmixedényhez [2].

Forditsa fejjel lefelé a turmixedényt [2],

és helyezze a talpra [7] forditsa el a
turmixedényt | 2 | az éramutatd jardséval
megegyez$ irdnyba, amig kattané hangot
nem hallja, és helyzetielz8 ( W) |3 | a lakat
szimbélumra () @ mutat.

Csatlakoztassa a terméket az elektromos
alizathoz. Megjegyzés: A készilék
bekapcsolésa elétt ellenérizze, hogy a
sebességkapcsolé |8 ],0” dllasban van-e.
Az inditdshoz kapcsolja a sebességkapcsolét
a kivant sebességre. Tipp: Kisebb
mennyiségek el8készitésekor ajdnlott t6bbszar
is haszndlni a ,P” funkciét.

Addig dolgozza fel az &sszetevSket, amig el
nem éri a kivant eredményt.

A mikadtetés befejezéséhez dllitsa a

sebességkapcsolét [ 8,0 dllasba.

HU 19



@ Feldolgozasi tablazat

Etel Vagja Max. mennyiség Max. idé | Sebesség

kockakra

[~1 em3]
Z35ldség smoothie - | Igen 200 g alma + zeller + 60 mp Max.
alma, zeller, felvagott felvagott gydmbér + spendt sebesség
gydmbér, spenét 400 ml viz
és viz
Gyiiméles smoothie | Igen 200 g alma, szdritott datolya, | 60 mp Max.
- alma, széritott bandan sebesség
datolya, banén, 400 g joghurt
joghurt
Fagyasztott Igen 200 g fagyasztott mélna 60 mp Max.
gyimélcs smoothie - 400 ml citromlé + viz sebesség
fagyasztott mdlna,
citromlg, viz
Kivi pré - kivi, Igen 200 g kivi + mangé 60 mp Max.
mangé, anandszlé 400 ml anandszlé sebesség
Bébigtel (<40 °C)- | Igen 350 g fétt sérgarépa + 60 mp Max.
fétt sargarépa, édesburgonya + borsé sebesség
édesburgonya, borsé

Sebességkapcsolé

Szimbélum Funkcié Lépés

0 Feldolgozds ledllitdsa Forditsa el a sebességkapcsolét| 8| ,0” dllésba.

1 A hozzdvalék feldolgozdsa Forditsa el a sebességkapcsolét| 8,1 dllasba.
alacsony sebességgel

2 A hozzavalék feldolgozasa max. | Forditsa el a sebességkapcsolét | 8] ,2” dlldsba.
sebességgel

P A hozzdvaldkat révid ideig, Forditsa a sebességkapcsolét |8 ,P” éllasba, és

maximdlis sebességgel, pillanatnyi | tartsa lenyomva

sebességgel dolgozza fel.

Megijegyzés: A sebességkapcsolé | 8 | a feldolgozds elinditasdra és ledllitdsdra, valamint a sebesség
kivalasztasdra szolgdl.

20 HU




® A turmixedény lezarasa
(B, C abra)

1. Allitsa le a terméket, forditsa a
sebességkapcsolét| 8,0 dllasba

2. Forditsa el a turmixedényt| 2 | az dramutatd
jérasaval ellentétes irdnyba, és vegye le a
talprél [7].

3. Forditsa el a turmixedényt[2], és csavarja ki
a pengetartét .

4. Aturmixedény | 2 | lezdardsa elétt ellendrizze,
hogy a turmixedény fedelén [1]1évé szdjrész
szorosan le van-e zdrva.

5. Csavarja fel szorosan a turmixedény fedelét

és a turmixedényt[2]

@ Tisztitds és apoléas

A\ VESZELY! Aramiités veszélye! A
tisztités és karbantartés elétt: Hozza ki a
hélézati csatlakozédugét | 5 | a haldzati
aljzatbdl.

@ MEGJEGYEZES: A terméket minden
haszndlat utén alaposan meg kell tisztitani a
mikadésének és megjelenésének meg8rzése
érdekében.

Mosogatégép

Megijegyzés: Egyes alkatrészek megsériilhetnek,
ha mosogatégépbe helyezik Sket.

- Csak mosogatégépben tisztithaté alkatrészeket
tegyen a mosogatégépbe.

- Turmix edeny fedel
- Turmixedény (nagy/kicsi)
- Pengetarté

- Ha lehetséges, az alkatrészeket a felsé kosdrba
helyezze, és gy8z&dijon meg réla, hogy egyik
alkatrész se akadjon be. Ellenkezé esetben
deformdlédhatnak.

- Csak olyan programokat haszndljon, amelyek
nem melegitik fel a vizet 40 °C fslé

Alkatrész Tisztitas

u Talp

aljzatbél.

A\ FIGYELMEZTETES! Soha ne meritse ezt az alkatrészt vizbe vagy
mds folyadékba. Ne tartsa ezt az alkatrészt foly viz alé.

B A termék tisztitdsahoz ne haszndljon strolé hatdsd, agressziv
tisztitészereket vagy kemény keféket.

O Tisztitds elétt hizza ki a halézati csatlakozédugét a hélézati

[ A ftisztitdshoz enyhén nedves térl8kendét haszndljon. Szikség
haszndljon kevés mosogatdszert.

B Turmixedény fedele =

= Turmixedény (nagy/
kicsi)

B Pengetartd

Ezt az alkatrészt alaposan tisztitsa meg meleg vizzel és
mosogatészerrel.

B A tovdbbi haszndlat és tarolds elétt: Térdlje at az ésszes alkatrészt t egy tiszta ruhdval.

® Apolas

B Minden haszndlat elétt: Ellendrizze, hogy a
terméken nincsenek-e lathatd sérijlések.

B A rendszeres tisztitdson kiviil a termék
karbantartast nem igényel.

® Tarolas

B Ha a terméket nem haszndlja, tarolja az
eredeti csomagoldsdban.

B Aterméket szdraz, gyermekek szamdra nem
elérheté helyen térolja.
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@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi jrahasznosité helyeken
adhat le drtalmatlanitds céliabél.

N Ahulladék elkilonitéséhez vegye
(AN figyelembe a csomagoléanyagon
@ taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditésekva
kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeirdl lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tgjékozédhat.

A kdrnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a hdztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGitéhelyekrd| és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

I 5y

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartdsaval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydartdsi
hibdk esetén a termék eladéjéval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasérlas
détumétél szémitva. A garancia id8 a vésdrlés
ddatumdval kezd8dik. Biztonsagos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlas
bizonyitdsahoz.

A vésarléskor fenndllé karokat és hidnyosségokat
a termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarlastdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gyartési hibat észlel,
vdlasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&silnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tdmldkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg
alkatrészekre.

® Garancidalis gyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjik

kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a
pénztdrblokkot és a cikkszamot (IAN
506525_2507) a vésarlds tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszédmot olvassa le a
tipustablardl, a gravirozésbdl, az Utmutaté
cimoldalarél (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricérdl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg Iépne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasérldst
igazolé blokk, valamint a hiba leirdsénak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kozélt szervizcimre.

® Szerviz

YD Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

AA.A Szerb megfeleléségi jel

C€
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na embalazi so uporabliena naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnost«
oznaduje nevarnost z visokim
tveganjem, ki lahko, &e ni prepreéena,
vodi v smrt ali resno telesno pogkodbo.

N

Izmeniéni tok/napetost

W w

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednjim
tveganjem, ki lahko, e ni prepregena,
vodi v smrt ali resno telesno poskodbo.

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciiji
z besedo »Opomba« zagotavlja
dodatne uporabne informacije.

Izdelek uporabljaijte le v zaprtih
notranijih prostorih.

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost z nizkim tveganjem,
ki lahko, &e ni preprecena, vodi v
manij3o ali zmerno telesno poskodbo.

> B P

Varno za hrano: Ta izdelek nima
negativnih u¢inkov na okus ali vonj
Zivil.

Simbol za izdelek razreda zascite |l

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

|

Skodelice, pokrovi in krizno rezilo so
primerni za pomivanje v pomivalnem

@ 0| 4| > e

stroju.

APARAT ZA PRIPRAVO
SMOOTHIJEV

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi
vse dokumente.
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Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik

in 3tevilne druge s spletnega mesta www.
lidl-service.com. S skeniranjem kode QR se
neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom $tevilke izdelka

(IAN) 506525_2507.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za pretlacevanje in
me3anie juh in druge hrane.

Izdelek je namenjen samo pripravi hrane.
Zasnovan je izkljuéno za gospodinjsko uporabo.
Ni namenjen za komercialno uporabo.

Kakr$na koli druga uporaba, ki ni navedena v
teh navodilih, lahko poskoduje izdelek oziroma
ustvari resno tveganje za telesne poskodbe.




Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti
za poskodbe, ki so posledica neprimerne
uporabe.

® Obseg dobave

Ko izdelek odstranite iz embalaZe, preverite,
ali ste prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli
v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves
embalaZni material.

1 x Pogonska enota

1 x Mesalnik

1 x Velika posoda za smutije

1 x Majhna posoda za smutije
1 x Vodi¢ za hitro uporabo

1 x Knjiga z recepti

@ Opis delov
(Sl. A)

l Pokrov posode za smutije

|2 | Posoda za smutije (velika/majhnal)
| 3 | Indikator poloZaja ( W)

(4] Rezilo

i Drzalo rezila

16| Zakleni ( ) in odkleni ( & )

|7 | Podnozje

8 | Stikalo za hitrost

|2 | Napaijalni kabel

® Tehnicni podatki

Vhodna napetost: 220-240V
50-60 Hz

Razred za¥lite: I

Poraba energije: 300W

Poraba energije v izkloplienem

nadinu: 00W

A Varnostna navodila

PRED UPORABO

IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI
INFORMACIJAMI IN
NAVODILI ZA UPORABO!
CE IZDELEK IZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO.

V primeru poskodb, ki so
posledica neupostevanja

teh navodil za uporabo, je
garancijski zahtevek neveljaven!
Za posledi¢ne poskodbe

ne prevzemamo nikakr$ne
odgovornostil V primeru
materialne skode ali telesnih
poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

Otroci in invalidne osebe

/A OPOZORILO!

% TVEGANJE ZA
SMRT OZIROMA
NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE
IN OTROKE!
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Otrok v blizini embalaznega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. EmbalaZzni material
predstavlja nevarnost zadusitve.
Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti. Ves ¢as naj se otroci ne
priblizujejo izdelku in embalazi.

Otroci ne smejo uporabljati
tega izdelka. Izdelek in kabel
hranite zunaj dosega otrok.
To napravo lahko uporabljajo
osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, senzoriénimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali

s pomanjkanjem izku$en;j in
znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so bile pouéene o varni
uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki so s tem
povezane.

Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.

Predvidena uporaba
A OPOZORILO! Zaradi

napacne uporabe lahko pride
do telesnih poskodb. Ta izdelek
uporabljajte samo v skladu s
temi navodili.

A\ Izdelka nikakor ne posku3aijte
spreminjati.
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Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Tveganje
za elektricni udar! Izdelka
nikoli ne posku3aijte popraviti
sami.

V primeru okvar lahko
popravila opravi le
usposobljeno osebije.

A OPOZORILO! Tveganje
za elektri¢ni udar!
Elektri¢nih komponent izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. |zdelka nikoli ne
drzite pod tekoco vodo.

/A OPOZORILO! Tveganije za
elektricni udar! Nikoli ne
uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce je izdelek
poskodovan, ga izklopite iz
vtiénice in se obrnite na svojega
prodajalca.

A OPOZORILO! Tveganje za
elektricni udar! |zdelka ne
uporabljajte v bliZini umivalnika
ali v vlaznih prostorih.

Preden izdelek prikljucite

v elekiriko, preverite, ali se
napetost in nazivni tok ujemata
s podatki o napajaniju, ki so
navedeni na tipski plos¢ici

izdelka.



B Da preprecite poskodbe
omreznega kabla, ga ne
stiskajte, upogibaijte ali drgnite
ob ostre robove. Prav tako ga
ne priblizujte vrocim povriinam
in odprtim plamenom.

Ce je napaijalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov
servisni agent ali podobno
usposobljene osebe, da
preprecite nevarnost.

Ce zelite izdelek izklju&iti

iz omreznega napajanja,
povlecite vti€ in ne kabla.
Kabla ne ovijajte okoli izdelka.
|zdelek prikljuéite v zlahka
dostopno elektri¢no vtiénico,
tako da lahko v nujnem primeru
izdelek nemudoma izkljuéite.
|zdelka ne upravljajte z mokrimi
rokami. Izdelka se ne dotikaijte
z mokrimi rokami.

Delovanje
A OPOZORILO! Mozne

poskodbe zaradi zlorabe.
Pri ravnanju z ostrimi rezilj,
praznjenju posod in med

Cis¢enjem bodite previdni.

® Ce opazite dim ali nenavadne

zvoke, izdelek nemudoma
izkljuéite iz napajanja. Pred
nadaljnjo uporabo naj izdelek
pregleda strokovnjak.

|zdelek vedno uporabljajte

na ravni, stabilni, &isti in Cisti
povrsini.

Aparat pred sestavljanjem,
razstavljanjem ali &iséenjem
vedno izkljucite iz elektriénega
omrezja.

A OPOZORILO! Preden

menjate dodatke ali se
priblizujete delom, ki se med
uporabo premikajo, izklopite
napravo in jo izkljuéite iz
elektri¢nega omrezja.

® Za navodila glede ¢iséenja

izdelka glejte razdelek
»Cis&enie in negac.

|zdelek se sme uporabljati
samo s priloZenim dodatkom.
Ce ne zelite ve& uporabljati

ali takoj izliti vsebino, privijte
pokrovéek na posodo
mesalnika. Prepricajte se, da je
pokrovéek skodelice zaprt in
da je posoda mesalnika tesno
zaprta. A sestavin ne shranjujte
v posodi me3alnika s pokrovom
veé kot 1 uro, da se hrana ne
pokvari.
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® Pred prvo uporabo

Odstranite ves embalazni material.
Izdelek ogistite (glejte razdelek »Cid&enje in
negc«).

® Delovanje

® Sestava in vklop/izklop

izdelka (sl. B)

/\ OPOZORILO! Izdelek ima zadetni rotacijski

impulz. Med delovanjem izdelek trdno drZite.

OPOMBE:

S tem izdelkom lahko pripravite omake,
pomake, juhe ali otrosko hrano (<40° C).
Priporo¢amo, da izdelek uporabljate najved
1 minuto naenkrat in ga nato pustite, da se
ohladi.

Ce ne zelite ve¢ uporablati ali takoj izliti
vsebino, privijte pokrovéek na posodo
me3alnika. Prepri¢ajte se, da je pokrovéek
skodelice zaprt in da je posoda me3alnika
tesno zaprta. A sestavin ne shranjujte v
posodi medalnika s pokrovom veg kot 1 uro,
da se hrana ne pokvari.

Med cikli pustite izdelek pocivati vsaj 2
minuti.

Po 5 neprekinjenih ciklih delovanija: Pustite,
da se izdelek ohladi na sobno temperaturo
pred ponovno uporabo.
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Izdelek postavite na stabilno, ravno, &isto,
protizdrsno, suho in ravno delovno povrsino.
Pripravliene sestavine daite v izbrano
posodo za smutije | 2 | (velika/majhna),
vendar naj sestavine ne segajo nad oznako
Max. Namig: Pri pripravi hrane velike kose
razrezite na manjse, da hitreje dosezete
zeleni rezultat. [Glejte primer] (spodaij vstavite
tabelo priprave)

Vijak za drzalo noza | 5 | privijte na posodo
za smuti[2]. Prepri&ajte se, da je drzalo
rezila | 5| trdno pritrjeno na posodo za
smutije .

Obrnite posodo za smutije | 2 | na glavo in jo
postavite na podstavek [ 7], zavrtite posodo
za smutije | 2 | v smeri urinega kazalca, dokler
ne zaslisite klika in indikator poloZaja ( W)
ne pokaze na simbol za zaklep (&) [6].
Povezite izdelek z elektri¢no vti¢nico.
Opomba: Preden vklopite izdelek, preverite
in se prepri¢ajte, da je stikalo za hitrost
nastavljeno na polozaj »0«.

Za zagon vklopite stikalo za hitrost [ 8] na
Zeleno hitrost. Namig: Pri pripravi manjsih
koligin priporo¢amo, da veckrat uporabite
funkcijo »P«.

Sestavine predelaijte, dokler ne dosezete
zelenega rezultata.

Za zakljuek nastavite stikalo za hitrost
na »0«.



® Tabela priprave

Hrana Rezanje na | Najveéja kolié¢ina Najdaljsi | Hitrosti
kocke cas
[~1 em3]
Zelenjavni smuti Yes (ja) 200 g jabolka + zelena + 60 sek. Naiv.
- jabolko, zelena, narezan ingver + $pinaéa hitrost:
narezan ingver, 400 ml vode
3pinada in voda
Sadni smuti - Yes (ja) 200 g jabolk, suseni dateljni, | 60 sek. Najv.
jabolko, suseni daljni, banana hitrost:
banana, jogurt 400 g jogurta
Smuti z zamrznjenim | Yes (ja) 200 g zamrznjenih malin 60 sek. Najv.
sadjem - zamrznjene 400 ml limoninega soka + hitrost:
maline, limonin sok, voda
voda
Pire iz kivija - kivi, Yes (ja) 200 g kivija + mango 60 sek. Naijv.
mango, anandsov 400 ml ananasovega soka hitrost:
sok
Otroska hrana Yes (ja) 350 g kuhanega korenja + 60 sek. Naijv.
(<40° C)- kuhana sladki krompir + grah hitrost:
korenie, sladki
krompir, grah
Stikalo za hitrost
Simbol Funkcija Korak

0 Zaustavitev obdelave Obrnite stikalo za hitrost | 8 | na »0«

1 Obdelaijte sestavine pri nizki hitrosti | Obrnite stikalo za hitrost| 8 | na »1«

2 Obdelajte sestavine pri najvisji hitrosti | Obrnite stikalo za hitrost | 8 | na »2«

p Na hitro obdelajte sestavine pri Obrnite stikalo za hitrost | 8 | na »P« in ga

naijvisji hitrosti pridrzite

Opomba: Stikalo za hitrost | 8 | se uporablja za zagon in zaustavitev obdelave ter izbiro hitrosti.

S|
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® Zapiranje posode za smutije
(sl. B, C)

1. Ustavite izdelek, nastavite stikalo za hitrost

na »0«.

2. Obrnite posodo za smoothie[ 2] v nasprotni
smeri urinega kazalca in jo odstranite s
podstavka [7].

3. Obrnite posodo za smutije | 2 | in odvijte
drzalo noza [5].

4. Preden zaprete posodo za smutije [2],
preverite, ali je ustnik na pokrovu posode za
smutije [ 1] dobro zaprt.

5. Pokrov posode za smutije [1]in posodo za
smutije [ 2 | tesno privijte.

® Ciséenje in nega

/\ NEVARNOST! Tveganije za elektri¢ni
udar! Pred &is¢enjem in vzdrzevanjem:
Elektri¢ni vti¢ | 5 | izklopite iz elektriéne

vtiénice.

® OPOMBA: Ce zelite ohranjati
funkcionalnost in videz izdelka, ga morate po
vsaki uporabi temeljito odistiti.

Pomivalni stroj

Opomba: Nekateri deli se lahko poskodujejo, e
jih postavite v pomivalni stroj.

-V pomivalni stroj polagaijte samo dele, ki so
primerni za pomivanje v pomivalnem stroju.

- Pokrov posode za smutije [ 1]
- Posoda za smutije (velika/majhna)
- Nosilec rezila

- Ce je mogoce, dele polozite v zgomnjo ko3aro in
poskrbite, da se noben del ne more zatakniti.
V nasprotnem primeru se lahko deformirajo.

- Uporabljajte samo programe, ki vode ne
segrevajo nad 40 °C.

Del Ciséenje

B Podstavek

/A OPOZORILO! Izdelka nikoli ne potapliajte v vodo ali druge
tekocine! Tega dela ne drzite pod teko&o vodo.

B Za &is€enije izdelka ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih &istil
oziroma trdih krtag.

[ Pred ¢cid¢enjem izkljucite napajalni kabel iz omrezne vticnice.

O Izdelek ogistite z rahlo vlazno krpo. Po potrebi lahko uporabite
nekaj sredstva za pomivanije posode.

smutije m
B Posoda za smutije
(velika/majhna)
B Nosilec rezila

posode.

B Pokrov posode za B Ta del temeljito ogistite z vro&o vodo in detergentom za pomivanje

B Pred nadaljnjo uporabo in shranjevanjem: Vse dele obrisite do suhega s isto krpo.

® Vzdrievanje

Pred vsako uporabo: Pred vsako uporabo
izdelek preglejte za morebitne vidne
poskodbe.

B Razen obcasnega Cid¢enja naprava ne
potrebuje vzdrzevanija.
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® Shranjevanije

B Kadar izdelka ne uporabljajte, ga hranite v
originalni embalaZi.

B |zdelek shranjujte na suhem in varnem mestu
stran od ofrok.




@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

&)  materialov za logevanje odpadkoy,
ki so oznadene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

N, Upostevaite oznake embalaznih
b
a

O moznostih odstranjevanija

ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski

1

upravi.
® Garancija

® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite ragun
in 3tevilko izdelka (IAN 506525_2507) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiici,

gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarijen, lahko nato brez
po3nine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.. 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti

q3
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izroitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporodilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoné&anie popravila ali zamenjave podalj$a za najkraijii &as, ki je potreben za dokon&anije
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potro$niku za &as popravila blaga, za katero
e bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potro$nik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
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10.

(AR

12

13.

14.
15.

16.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski ist.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla$éeni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

SI 33



Uvod. ... Strana
Pouziti ke stanovenému G&elu. .. ... .. Strana
Rozsah doddvky. . .. ... Strana
Popis dild . . ... Strana
Technické Gdaje . ... ..o Strana

Bezpecnostnipokyny ........... ... Strana

Pfed prvnimpouzitim ... Strana

Provoz. ... .. . . Strana
Montéz a zapnuti/vypnuti vyrobku (obr. B) . ... .. Strana

Tabulka zpracovani ... Strana
Zaviréni nddoby na smoothie [2 ] (obr. B, C). .. ... Strana

Cisténiapée......................... .. Strana
PéCe . . Strana

Skladovani ............ ... ... .. Strana

Zlikvidovéni...................... .. Strana

Zaruka ... Strana
Postup v piipadé uplatiiovéni zaruky. .. ... o Strana
SOIVIS . o Strana

34 CZ

35
35
35
36
36
36
36
38
39
39
40
41
41
41
41
41
42
42
42



Pouzita vystraina upozornéni a symboly

V tomto ndvodu na obsluhu a na obalu jsou pouZivana ndsledujici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni

s vysokym stupném rizika, které mg,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
t&zké zranéni nebo smrt.

slovem ,Nebezpedi” oznaéuje ohrozeni

-~ Stfidavy proud/napéti

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signdlni

sttednim stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
t&zké zranéni nebo smrt.

slovem ,Varovéni” oznaduje ohrozeni se

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uzite¢né informace.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostoréch.

UESIE:

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrné” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
malé nebo lehké zranéni.

A

Bezpecné pro potraviny: Tento vyrobek
nemd z&dny negativni vliv na chuf a

<

vOni potravin.

[

Symbol pro vyrobek ochranné ffidy |I

| Bezpecnostni informace
[] Névod k pouiti

)

Salky, vicka a kiizova Eepel jsou
vhodné do my&ky nadobi.

SMOOTHIE MIXER

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a

na uvedenych mistech. PFi preddni vyrobku tFeti
osobé predeite i viechny podklady.

Tento a daldi ndvody si mdzete stdhnout a
prohlédnout na strankach www.lidl-service.
com. Po naskenovéni QR kédu budete
presmérovdni pfimo na stranky Lidl service
(www.lidl-service.com), na kterych si mizete
po zaddni &isla vyrobku (IAN) 506525_2507

otevfit pFislusny navod k obsluze.

@ Pouziti ke stanovenému ucelu
Tento vyrobek je vhodny pro pfipravu a michdni
polévek a jinych potravin.

Tento vyrobek je uréen pouze k pfipravé potravin.
Vyrobek smi byt pouzivén pouze v domdcnosti.
Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému pouzivéni.
Jakékoli jiné pouZiti neuvedené v tomto névodu
pouziti mize vést k poskozeni vyrobku nebo k
tézkym zranénim.

Vyrobce nepfebird zddnou odpovédnost za skody
zpUsobené neodbornym pouzitim.
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® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v Fddném stavu.
Pred pouzitim odstrarite veskeré obalové
materidly.

1 x Jednotka pohonu

1 X Mixér

1 x Velka nddoba na smoothie
1 x Mald nddoba na smoothie
1 x Kratky ndvod k pouziti

1 x Kniha receptd

l Viko nddoby na smoothie

|2 | Nddoba na smoothie (velkd/mald)
|3 | Ukazatel polohy (W)

(4] Cepel

i Drzdk &epele

16| Zamknout ( ) a odemknout (&)
|7 | Podstavec

| 8 | Pfepinag rychlosti

|2 | Napdijeci kabel

® Technické udaje

Vstupni napéti: 220-240V
50-60 Hz

Ochranné tfida: I

Prikon: 300W

Spotfeba energie ve

vypnutém stavu: 00w

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!
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V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrzZeni tohoto ndvodu na
obsluhu se vase zdruka rudil Za
nésledné 3kody se neprebird
24dné odpovédnost! V pripadé
$kody na majetku nebo zranéni
zpUsobené nesprédvnym
pouZivanim nebo nedodrzenim
bezpeénostnich pokynd se
neprebird Zaddnd odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

AVAROVAN'i!
NEBEZPECi ZIVOTA
A NEHOD PRO

KOJENCE A DETI!
Nikdy nenechejte déti bez dozoru

s obalovym materidlem. Balici
materidl predstavuje nebezpedi
ududeni. Déti éasto podcefiuji s
tim spojend nebezpeéi. Vyrobek a
obalovy materidl z ného udrzujte
mimo dosah déti.

B Tento vyrobek nesmi byt
pouZivan détmi. Pistroj a jeho
pfipojné vedeni uchovdvejte
mimo dosah déti.

B Tento pfistroj mize byt pouzivan
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdlnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a/nebo znalosti,
kdyZ jsou pod dozorem nebo
jsou pouceny o bezpeéném



pouzivéni pfistroje a porozumély
nebezpedim, které z toho

plynou.
Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.

Pouziti v souladu s uréenim
A VAROVAN:I! Neodborné

pouZiti mUzZe vést k zranénim.
PouZivejte tento vyrobek
vyhradné podle tohoto ndvodu.

A\ Nepokouseite se vyrobek
jakymkoliv zpdsobem ménit.

Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECi! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! Nepokouseite se
nikdy vyrobek sami opravovat.
V pfipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany persondl.

A VAROVANI! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! Neponofujte
elektrické ¢ésti vyrobku do vody
nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte v Zddném pfipadé pod
tekouci vodou.

A VAROVANI! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. Kdyz je vyrobek

poskozen odpoijte vyrobek z
elektrické sité a obratte se na
svého prodejce.

AVAROVAN:I! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! NepouZivejte
vyrobek v blizkosti umyvadel
nebo ve vlhkych prostoréch.
Pfed pfipojenim vyrobku k
siti zkontrolujte, zda napéti
a proud spliiuji ddaje pro
napdjeni uvedené na typovém
stitku.

Aby nedoslo k poskozeni
pripojného vedeni, nemackejte
ho nebo ho neohybeijte a
nevedte jej pfes ostré hrany.
Chrarite ho rovnéz pied
horkymi povrchy a otevienymi
plameny.

KdyzZ je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem, jeho poskytovatelem
sluZeb nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabrdnilo rizikdm.

Pro oddéleni vyrobku od
napdjeni zatdhnéte za sifovou
zdstréku, nikoliv za pfipojné
vedeni.
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M Pfipojné vedeni nenavijejte
kolem vyrobku. Spojte sifovou
zastréku s dobfe pfistupnou
zdsuvkou, abyste v pfipadé
nouzové situace mohli vyrobek
rychle oddélit od sitového
napdijeni.

B Nepouzivejte vyrobek mokryma
rukama. Nedotykeite se vyrobku
mokryma rukama.

Obsluha

A VAROVANI! Mozné zranéni
nesprdvnym pouzitim. S
ostrymi fezacimi nozi se musi
pfi vyprazdiovéni misky a pfi
Cisténi zachdzet opatrné.

® Pokud si viimnete koufe
nebo nezvyklych zvukg,
odpoijte vyrobek okamzité od
napdijeni. Nechte vyrobek pred
dal$im pouzitim zkontrolovat
odbornikem.

® Obsluhujte vyrobek vzdy na
rovném a stabilnim podloZi.

® Odpoijte vyrobek vzdy od
napdijeni, pokud je ponechdna
bez dozoru a pred montdzi,
demontdzi nebo &isténim.
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A VAROVANI! Pied vyménou

prisluenstvi nebo pridavnych
dilo, které se v provozu
pohybuii, musi byt pfistroj
vypnut a oddélen od sité.
Pokyny k &isténi vyrobku
naleznete v kapitole L Cisténi a
péce”.

Pouziveijte tento vyrobek

jen s pfisludenstvim, které je
doddvdno s nim.

Pokud nechcete pokracovat

v pouzivéni nebo obsah
okamzité prelit, nasroubuite
vi¢ko na nddobu mixéru.
Ujistéte se, Ze viko nadoby

je zaviené a nddoba mixéru
pevné uzaviend. Pfisady viak
neskladujte v nddobé mixéru

s nasazenym vickem déle neZ 1
hodinu, aby nedoslo ke zkazZeni
potravin.

® Pred prvnim pouzitim

B Odstrafite veskeré balici materidly.
B Otistéte vyrobek (viz oddil ,Cisténi a pége”).



Provoz

Montaz a zapnuti/vypnuti
vyrobku (obr. B)

/A VAROVANI! Vyrobek mé po&ate&ni rotagni

®

impuls. B&hem provozu drzte vyrobek pevné.

POZNAMKY:

S timto vyrobkem miZete pfipravovat

dipy, omégky, polévky nebo détskou
vyzivu(<40 °C). Doporudujeme pouZivat
vyrobek maximdlné po dobu 1 minuty a poté
iej nechat vychladnout.

Pokud nechcete pokragovat v pouzivéni nebo
obsah okamzité prelit, nasroubujte vi¢ko na
nddobu mixéru. Ujistéte se, Ze viko nddoby je
zavfené a nddoba mixéru pevné uzaviend.
Prisady viak neskladujte v naddob& mixéru

s nasazenym vickem déle nez 1 hodinu, aby
nedoslo ke zkaZeni potravin.

Mezi jednotlivymi cykly nechte vyrobek
alespof 2 minuty odpoéivat.

Po 5 nepretrzitych provoznich cyklech: Pred
dalsim pouzitim nechte vyrobek vychladnout
na pokojovou teplotu.

Umistéte vyrobek na stabilni, plochovy, &istou,
neklouzavou, suchou a rovnou pracovni
plochu.

Pfipravené ingredience vlozte do
pozadované nddoby na smoothie | 2 | (velka/
mald), nepiekracujte maximdlni hladinu.
Rada: Pfi pFipravé potravin nakrdijeijte velké
kusy potravin na kousky, abyste dosdhli
rychlej$tho vysledku [viz pfiklad] (tabulku
zpracovdni umistéte nize).

Nasroubujte drzdk ¢epele | 5 | na nddobu na
smoothie [ 2]. Ujistéte se, Ze dridk cepele
je pevné prilozen k nédobé na smoothie [2].
Otoéte nddobu na smoothie | 2 | dnem
vzhoru a umistéte ji na zékladnu [7],
otdéejte nddobou na smoothie | 2 | ve sméru
hodinovych rucicek, dokud neuslysite zvuk
cvaknuti a ukazatel polohy ( W )| 3 | nebude
ukazovat na symbol zémku (&) @
Pipojte vyrobek k elekirické zdsuvce.
Pozndmka: Pred zapnutim vyrobku
zkontrolujte a uijistéte se, Ze je prepinac
rychlosti | 8 | nastaven do polohy ,0".

Pro spudténi zapnéte prepinac rychlosti
na pozadovanou rychlost. Rada: Pfi pfipravé
men3iho mnoZstvi doporuéujeme pouzit funkci
P vicekrat.

Prisady zpracovavejte, dokud nedosdhnete
pozadovaného vysledku.

Chcete-li operaci ukonit, nastavte prepina&

rychlosti| 8 | do polohy ,0".
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® Tabulka zpracovéni

Potravina Nakrajena | Maximalni pocet kust | Maximadlni | Rychlost
na kostky as
[~1 em3]
Zeleninové smoothie | Ano 200 g jablek + celer + 60s Maximdlni
- jablko, celer, nakréjeny zdzvor + 3pendt rychlost
?okré(]en)'/ zd4zvor, 400 ml vody
3pendt a voda
Ovocné smoothie - Ano 200 g jablek, susené datle, | 60's Maximdlni
jablko, susené datle, bandan rychlost
bandn, jogurt 400 g jogurtu
Mrazené ovocné Ano 200 g mrazenych malin 60's Maximdlni
smo.oihie.- mroi(?né 400 ml citronové ¥évy + rychlost
maliny, citronova voda
3fava, voda
Kiwi pyré - kiwi, Ano 200 g kiwi + mango 60 s Maximdlni
mango, ananasovd 400 ml ananasové Havy rychlost
$féva
Détskd vyziva Ano 350 g vafené mrkve + 60s Maximdlni
(<40 °C) - varend sladké brambory + hra3ek rychlost
mrkev, sladké
brambory, hrasek
Piepinac rychlosti
Symbol Funkce Krok
0 Zastaveni zpracovavdni Ototte prepinag rychlosti| 8 | do polohy ,0".
1 Zpracovavani piisad pfi nizkych Otocte prepinac rychlosti| 8 | do polohy ,1”.
otéekach
2 Zpracovavani prisad pfi maximdlni | Otoéte piepinaé rychlosti | 8 | do polohy ,2".
rychlosti
p Zpracovaveite piisady krétce Ototte prepinaé rychlosti| 8 | do polohy ,P”
s okamzitou maximdlni rychlosti a podrzte jej

Pozndmka: Prepinad rychlosti | 8 | slouzi ke spusténi a zastaveni zpracovdni a k volbé rychlosti.
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® Zavirani nadoby na smoothie
(obr. B, C)

1. Zastavte vyrobek, otocte pfepinaé rychlosti
do polohy ,0".

2. Otoéte nédobu na smoothie] 2] proti sméru
hodinovych ru¢icek a vyjméte ji ze zékladny
7l

3. Otoéte nddobu na smoothie
a odsroubuite drzak Eepele [5].

4. Pred uzavienim nddoby na smoothie
zkontrolujte, zda je ndustek na viku nadoby
na smoothie | 1 | pevn& uzavien.

5. Pevné zadroubujte viko nddoby na smoothie

a nédobu na smoothie [2].

@ Cisténi a péce

/\ NEBEZPECi! Riziko Grazu elektrickym
proudem! Pied ¢&isténim a ddrzbou:
Odpoijte zdstreku | 5 | od sifové zdsuvky.

® POZNAMKA: Pro zachovdni funkénosti
a vzhledu vyrobku je tfeba jej po kazdém
pouziti dokladné vyéistit.

My¢éka nadobi

Pozndmka: Nékteré dily se mohou poskodit,
pokud je vloZite do mycky nddobi.

- Do my¢ky davejte pouze dily vhodné pro myti
v my&ce nadobi.

- Viko nédoby na smoothie [1]
- Nddoba na smoothie (velkd/malé)
- Drzgk Zepele

- Pokud je to mozné, umistéte dily do horniho
kose a zaijistéte, aby se z&dny z dild nemohl
zaseknout. Jinak by se mohly deformovat.

- PouZivejte pouze programy, které neohfivaiji vodu
nad 40 °C.

Dil Cisténi

®  Podstavec

/\ VAROVANI! Tuto &ast nikdy neponofujte do vody nebo
jinych kapalin. Tuto &ast nedrzte pod tekouci vodou.

K &i3téni vyrobku nepouzivejte z&dné abrazivni, agresivni
Cistici prostfedky nebo tvrdé kartéce.

[ Pfed &i3ténim odpojte sifovou zdstréku ze zdsuvky.

o Cistéte mirné navlhéenym hadiikem. V pfipadé poteby
pouZijte trochu mydla na nadobi.

B Viko nddoby na smoothie ]
B Nddoba na smoothie (velka/

mald)
B Drzdk Eepele

ndadobi.

Tuto &4st dokladné vycistéte horkou vodou a mydlem na

B Pfed dal$im pouzivénim a skladovanim: Viechny &asti offete do sucha &istym hadfikem.

@ Péce

Pred kazdym pouzitim: Vyrobek pravideln&
kontrolujte na viditeln& poskozenti.

B Kromé& ob&asného &idténi je vyrobek
bezddrzbovy.

® Skladovani

Pokud neni vyrobek pouzivén, skladujte ho v
origindlnim obalu.
B Uchovavejte vyrobek a suchém misté mimo

dosah déti.

® Zlikvidovani
Obal se skladé z ekologickych materiald, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbé&ren
recyklovatelnych materialt.

&)  oznaceni obalovych materidld
zkratkami (a) a €isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:
sloZené latky.

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
A
a

CZ 41



O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informuijte u spréavy vasi
obce nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi

I =y

vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnéch a
jejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pred doddnim peglivé otestovan. V
piipad& materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpe&ném mist&, protoZe tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které pod|éhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati
jako opottebitelné dily (napt. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dill, napf. spinacd nebo
dild ze skla.
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® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pFipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 506525_2507)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k zdvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdé&lena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské oznageni shody

C€
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu a na obale sa pouZivaji nasledovné vystrazné upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpe&enstvo”
oznaduje nebezpedenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za ndsledok smrt
alebo vézne zranenie.

-~ Striedavy prid/striedavé napdtie

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaéuje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok vazne zranenie alebo
smrf.

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
pontka dal3ie uZitoéné informdcie.

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

PUSIE:

POZOR! Tento symbol so

signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpecenstvo s nizkym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok [ahké alebo stredne

> B P

tazké zranenie.

Vhodné pre potraviny: Tento produkt
nemd negativny vplyv na chut a véiu
potravin.

<]

[

Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Bezpecnostné informdcie
Pokyny na pouzitie

|
Ll

)

Salky, pokrievky a krizovy néz s6
vhodné do umyvagky riadu.

MIXER NA SMOOTHIE

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je st&asfou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skor
ako zaénete vyrobok pouzivat, oboznémte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouZivaijte iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku daliim osobdm odovzdaite aj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.
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Tento a mnohé dal3ie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na strnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 506525_2507 mézete otvorif svoj
névod na obsluhu.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

Tento produkt je uréeny na vyrobu kade a
mixovanie polievok a inych potravin.
Produkt je uréeny len na pripravu pokrmov.

Produkt je mozné pouzivaf iba na doméce Geely.
Nie je uréeny na komer&né pouzivanie.

Akékolvek iné pouzitie okrem pouzitia uvedeného
v tomto ndvode méze spdsobif poskodenie
produktu alebo z&vazné poranenia.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
3kody spbsobené neodbornym pouzivanim.




® Rozsah dodavky

Q Bezpecnostné
Po vybaleni produktu skontrolujte, ¢i je balenie upozorneniu
kompletné a ¢&i sd vietky asti v riadnom stave.

Pred pouzitim odstrarite cely obalovy materidl. PRED POUi”iM PRODUKTU

1 x Hnacia jednotka SA OBOZNAMTE SO

Mo VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI

1 X Mald nddoba na smoothie POKYNMI A PQKYNMI NA

1 x Sprievodca rychlym spustenim OBSLUHU! KED BUDETE TENTO

1 x Kniha receptov PRODUKT ODOVZDAVA?

® Popis soiastok DALEJ, ODOVZDAJTE AJ

(Obr. A) KOMPLETNU DOKUMENTACIU

[1] Veko nédoby na smoothie K PRODUKTU!

% Sfad;k:,:g?;g]x;h;ev(v;lko/mclq) V pripade poskodenia z dévodu

[4] Cepel nedodrZania tohto névodu na

% g;iit;?f(elé ) o odomkautie (& obsluhu zanikd ndrok na zdruku!

71 7akladia Za nésledne vzniknuté skody

[8] Prepinac rychlosfi nepreberdme Ziadnu zdruku!

[9) Napdiaci kdbel V pripade majetkovych alebo

@ Technické udaje persondlinych $kéd z dévodu

Vstupné napdtie: 220-240V neodborného pouzivania alebo

50-60 Hz nedodrZania bezpecnostnych

Trieda ochrany: ! upozorneni nepreberdme Ziadnu

Prikon: 300W '

Spotreba energie vo ZOdpoveanSH

vypnutom stave: 00w Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA
ZIVOTA A URAZU
PRE DOJCATA A
DETI!
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Nikdy nenechdvaijte deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpelenstvo udusenia. Deti
Casto podcenuju nebezpedenstvo
spojené s obalovymi materidlmi.
Vzdy drzte deti mimo produktu a
obalovych materidlov.

Tento produkt nesmi pouZivaf
deti. Pristroj a jeho napdjaci
kébel sa nesmie dostaf do
blizkosti deti.

Tento pristroj mézu pouzivaf
osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak s pod dozorom
alebo boli pougené ohladom
bezpecného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpedenstiev.

Deti sa nesm0 s produktom
hraf.

Pouzivanie v sulade s

urcenim

AVYSTRAHA! Neodborné
pouzitie mdZe spdsobif
zranenia. Tento produkt
pouzZivaijte vyluéne podla tohto
ndvodu.

A\ Nepokdsaijte sa produkt
Ziadnym spdsobom menif.
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Elektricka bezpecnost

/ANEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prodom!
Nepokuisaijte sa opravovaf
produkt svojpomocne.

V pripade poruchy mézu
opravy vykondvat vyluéne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom!
Elektrické Casti produktu
nepondrajte do vody alebo
inych kvapalin. Produkt nikdy
nedrzte pod teé¢icou vodou.

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prodom!
NepouZivajte poskodeny
produkt. Ak je produkt
poskodeny, odpojte ho od
elektrickej siete a obrdtte sa na
predajcu.

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom!
Produkt nepouzZivaite v blizkosti
umyvadiel alebo vo vlhkych
priestoroch.



M Pred pripojenim produktu do
elektrickej siete skontrolujte,

&i napdtie a menovity prid
zodpovedaji Gdajom o
napdjani uvedenym na
typovom $titku produktu.

Aby ste predisli poskodeniam
na napdjacom kdbli,
nezataZujte ho a neohybaijte ho
a nevedte ho cez ostré hrany.
Drzte ho tieZ v dostatocnej
vzdialenosti od hordcich pléch
a otvoreného plamefia.

Ked' je napdjaci kébel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho zdkaznicka
sluZzba alebo podobne
kvalifikované osoba, aby sa
predislo nebezpelenstvam.
Pri odpdjani produktu od
elektrickej siete fahaijte za
siefovd zdstréku, nie za
napdjaci kdbel.

Napdjaci kdbel neovijajte
okolo produktu. Pripojte
produkt do dobre pristupne;j
siefovej zdsuvky, aby sa
produkt dal v pripade nidze
okamzite odpojif od elekirickej
siete.

Produkt neobsluhuijte s vihkymi
rukami. Nedotykajte sa
produktu s vlhkymi rukami.

Obsluha
AVYSTRAHA! Mozné

poranenia v désledku
nesprdvneho pouZitia. S
ostrymi rezacimi nozmi, ako qj
pri vyprazdiovani misky a pri
Cisteni postupuijte opatrne.

B Ak spozorujete dym alebo

neobycajné zvuky, okamzite
odpoijte produkt od elektrickej
siete. Pred op&tovnym pouzitim
nechajte produkt skontrolovaf
odbornikom.

Produkt pouZivaijte vzdy na
rovnom, stabilnom a &istom
povrchu.

Produkt vzdy odpojte od
napdjacieho zdroja, ked' je bez
dozoru, ako aj pred montdZou,
demontdZou alebo &istenim.

AVYSTRAHA! Pred

vymenou prislusenstva alebo
doplnkovych dielov, ktoré sa
poas chodu pohybujd, musite
pristroj vypn0f a odpoijit od
napdjania.

B Pokyny na Cistenie vyrobku

néjdete v kapitole ,Cistenie a
starostlivosf™.

W Produkt pouzivaijte len s

dodanym prisluienstvom.
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® Ak nechcete ihned pokragovaf
v pouzivani alebo prelievaf
obsah, naskrutkujte na
nddobu mixéra veko pohdéra.
Uistite sa, Ze je veko 3dlky
zatvorené a nddoba mixéra je
pevne uzavretd. Prisady viak
neskladujte v nddobe mixéra
s nasadenym vekom dlhsie ako
1 hodinu, aby sa potraviny
nepokazili.

@® Pred prvym pouzitim

B Odstrafite cely obalovy materidl.
B Vycistite produkt (pozri odsek ,Cistenie a
starostlivost”).

® Obsluha

@® Montaz a zapnutie/vypnutie
vyrobku (obr. B)

/A VAROVANIE! Vyrobok mé pogiatoény
rotagny impulz. Poéas prevadzky drzte
vyrobok pevne.

® POZNAMKY:

B S tymto vyrobkom mézete pripravovaf
dipy, omdgky, polievky alebo detski vyzivu
(<40 °C). Odporicame pouzivaf vyrobok
maximdlne 1 minGtu a potom ho nechaf
vychladndt.

B Ak nechcete ihned’ pokracovaf v pouzivani
alebo prelievat obsah, naskrutkujte na
nddobu mixéra veko pohdra. Uistite sa, Ze
ie veko $dlky zatvorené a nddoba mixéra
je pevne uzavretd. Prisady viak neskladujte
v nddobe mixéra s nasadenym vekom dlh3ie
ako 1 hodinu, aby sa potraviny nepokazili.

B Medzi jednotlivymi cyklami nechaijte vyrobok
odpogival aspofi 2 mindty.
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Po 5 cykloch nepretrzitej prevédzky: Pred
opétovnym pouzitim nechaite vyrobok
vychladndt na izbovd teplotu.

Vyrobok umiestnite na stabilng, rovng, &istd,
protidmykovy, suchl a rovnd pracovni plochu.
Pripravené ingrediencie vlozte do
pozadovanej nddoby na smoothie
(velka/mald), neprekracujte maximdlnu
hladinu. Rada: Pri priprave potravin nakrdjajte
velké potraviny na kisky, aby ste dosiahli
rychlejsi vysledok [pozri priklad] (tabulku
spracovania umiestnite niZsie).

Naskrutkujte drziak epeli | 5 | na nddobu na
smoothie [ 2]. Uistite sa, Ze je drziak cepeli
pevne pripevneny k nddobe na smoothie
2]

Otoéte nddobu na smoothie | 2 | hore dnom
a polozte ju na zékladiu [ 7], oté&aite
nddobou na smoothie | 2 | v smere hodinovych
rucigiek, kym nebudete poéut zvuk kliknutia
a ukazovatel polohy ( W )| 3 | nebude
ukazovat na symbol zamknutia ( () @
Pripojte vyrobok do elektrickej zasuvky.
Poznémka: Pred zapnutim vyrobku
skontrolujte a uistite sa, Ze je prepinad
rychlosti | 8 | nastaveny do polohy ,0”.

Na spustenie zapnite prepina rychlosti
na pozadovant rychlosf. Rada: Pri priprave
mensich mnoZstiev odporiéame pouzif
funkciu ,P” viackrét.

Prisady spracovavaite, kym nedosiahnete
pozadovany vysledok.

Ak chcete ukongif operdciu, nastavte

prepina& rychlosti [ 8| na ,0".



® Tabul'ka spracovania

Jedlo Nakréjajte | Maximdlny poéet Maximalny | Rychlost
na kocky kusov as
[~1 em3]
Zeleninové smoothie | Ano 200 g jablka + zeler + 60 sekind Maximdlna
- jablko, zeler, nakrdjany zdzvor + $pendt rychlosf
?okré’]on)'/ zdzvor, 400 ml vody
3pendt a voda
Ovocné smoothie - Ano 200 g jablk, susenych datli, | 60 sekind Maximélna
jablko, susené datle, bandnov rychlost
bandn, jogurt 400 g jogurtu
Mrazené ovocné Ano 200 g mrazenych malin 60 sekind Maximélna
smoothie - mrazené 400 ml citrénovej avy + rychlost
maliny, citrénovd voda
3fava, voda
Kiwi pyré - kiwi, Ano 200 g kiwi + mango 60 sekind Maximdlna
mango, anandsovd 400 ml ananésovej Savy rychlosf
fava
Detskd vyziva Ano 350 g varenej mrkvy + 60 sekind Maximdlna
(<40 °C) - varend sladkych zemiakov + hrésok rychlost
mrkva, sladké
zemiaky, hrésok
Prepinac rychlosti
Symbol Funkcia Krok
0 Zastavenie spracovania Otoéte prepinaé rychlosti | 8 | do polohy ,0”
1 Ingrediencie spracovévaite pri Prepnite prepinaé rychlosti| 8 | do polohy ,1“
nizkych ota¢kach
2 Spracovanie zloZiek pri maximalnej | Prepnite prepinaé rychlosti | 8] do polohy ,2”
rychlosti
P Kratke spracovanie zloziek Prepnite prepinaé rychlosti | 8 | do polohy ,P”
s okamZitou maximdlnou rychlosfou | a podrzte ho

Pozndmka: Prepinaé rychlosti | 8 | sa pouziva na spustenie a zastavenie spracovania a na vyber

rychlosti.

SK 49



® Zatvorenie nadoby na

smoothie |2 | (obr. B, C)

1. Zastavte vyrobok, otoéte prepinag rychlosti
do polohy ,0".

2. Otoéte nédobu na smoothie] 2] proti smeru
hodinovych ru¢iciek a vyberte ju zo z&kladne
[zl

3. Otoéte nddobu na smoothie
a odskrutkujte drziak Eepeli [5].

4. Pred zatvorenim nddoby na smoothie
skontrolujte, &i je ndustok na veku nddoby na
smoothie | 1 | pevne zatvoreny.

5. Pevne zaskrutkujte veko nddoby na smoothie

a nédobu na smoothie [2].

Cistenie a starostlivost

/A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zasahu elektrickym prodom! Pred
&istenim a Gdrzbou: Odpoijte siefovi zdstreku

od siefovej zasuvky.

@® POZNAMKA: Aby sa zachovala funkénost
a vzhlad vyrobky, je potrebné ho po kazdom
pouziti dékladne vyistit.

Umyvacéka riadu

Pozndmka: Niektoré Casti sa mdzu poskodit, ak
ich vlozite do umyvacky riadu.

- Do umyvacky riadu vkladaite len &asti vhodné
na umyvanie v umyvacke riadu.

- Veko nddoby na smoothie
-Nddoba na smoothie (velkd/mald)
- Drziak gepeli

- Ak je to mozné, vlozte diely do horného kosa
a zabezpecte, aby sa Ziadny z dielov
nemohol zasekndf. V opa&nom pripade by sa
mohli deformovat.

- Pouzivajte len programy, pri ktorych sa voda
neohrieva na viac ako 40 °C.

Cast Cistenie

B Zé&kladha

/A VAROVANIE! Tito &ast nikdy nepondraite do vody alebo inych
kvapalin. Toto &ast nedrzte pod te&icou vodou.

B Na distenie vyrobku nepouzivajte Ziadne abrazivne, agresivne
Cistiace prostriedky ani tvrdé kefy.

[ Pred Cistenim odpoijte siefovd zdstréku od elektrickej z&suvky.

0 Cistite mierne navlhéenou handri¢kou. V pripade potreby pouzite
trochu mydla na riad.

H  Veko nddoby na u
smoothie

B Nddoba na smoothie
(velkd/mald)

B Drziak gepeli

Tuto East dékladne vyistite horicou vodou a mydlom na riad.

B Pred dalsim pouZivanim a skladovanim: Vietky &asti osute Cistou handriékou.

@® Starostlivost

Pred kazdym pouzitim: Produkt skontrolujte na
viditelné poskodenia.

B Okrem prilezitostného Cistenia je tento
vyrobok bezddrzbovy.

® Skladovanie

Ked' produkt nepouzivate, odlozte ho v
origindlnom obale.
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B Produkt uchovévaite na suchom mieste mimo
dosahu deti.

@ Likviddacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.




N, Viimaite si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, so
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

o« O moznostiach likvidécie
@n opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.
Ak vyrobok doslizZil, v z&ujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpady, ale odovzdaite
na odbornd likvidaciu. Informécie o
zbernych miestach a ich otvéracich
hodindch ziskate na Vasej prisluinej
sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

i

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nékupu. Zaruéné doba zagina plyndt détumom
kopy. Origindl dokladu o képe si uschovaite

na bezpeénom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase nékupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamdcie nepred|zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok

poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehajd beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo
Casti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej

poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny

doklad a &islo vyrobku (IAN 506525_2507) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytng funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské oznaéenie zhody

q3
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sliedeée upozoravajuée napomene:

OPASNOST! Ovqj simbol s izrazom

stupnia rizika koja, ako se ne izbjegne,
uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

,Opasnost” oznacava opasnost visokog

N

Izmjeni¢na struja/napon

W

Watt

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s
izrazom ,Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg stupnija rizika koja,
ako se ne izbjegne, moze dovesti do
teske ozljede ili smrti.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom
+Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

2 ©

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom
,Oprez” oznaéava opasnost niskog
stupnia rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili srednje
ozljede.

> B P

Prikladno za namirnice: Ovaj proizvod
loge utjece na okus i miris namirnica.

<]

[

Simbol za proizvod razreda zastite |1

| | Informacije o sigurnosti
[ ] Upute za upotrebu

)

Posude, poklopac i krizni noz mogu se
prati u perilici posuda.

APARAT ZA PRIPREMU
SMOOTHIE NAPITAKA

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlu¢ili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koristenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

Ovaj i brojne druge priruénike moZzete

preuzeti i pregledati na stranici www.lidl-
service.com. Skeniranjem QR koda otvorit

ée vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno$enjem broj artikla (IAN)
506525_2507.

@ Uvijeti koristenja

Ovaj je proizvod prikladan za pasiranie te
mije3anije juha i druge hrane.

Proizvod je predviden za pripremanije namirnica.

Ovaij se proizvod smije koristiti samo u kuéi.
Proizvod nije namijenjen za komercijalnu
upotrebu.

Svaka druga uporaba koja se ne navodi u ovim
uputama moze dovesti do odteéenja proizvoda ili
teskih ozljeda.
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Proizvodag neée biti odgovoran za 3tete nastale
zbog nepravilne uporabe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provierite jesu
i isporu&eni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe
uklonite svu ambalazu materijal.

1 x Pogonska jedinica

1 x Mikser

1 x Velika posuda za kasasti sok
1 x Mala posuda za ka3asti sok
1 x Vodi€ za brzi po&etak

1 x KnijiZica s receptima

® Opis dijelova
(sl. A)

Poklopac posude za kasasti sok

Posuda za kasasti sok (velika/mala)
Indikator polozaja ( W)

Noz

Drza¢ noza

Zaklju&avanje () i otkljuéavanie ( (&)
Postolje

Regulator brzine

Strujni kabel

(oo o] [e]o]—]

® Tehnicki podaci

Ulazni napon: 220-240V
50-60 Hz

Razred zadtite: I

Snaga: 300W

Potrosnja struje u

isklju¢enom stanju: |0,0 W

54 HR

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM

SA SVIM UPUTAMA ZA
UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMAI AKO OVAJ
PROIZVOD DAJETE NOVOM
VLASNIKU, URUCITE MU |
DOKUMENTACIJU!

U sluéaju odteéenja zbog
nepridrZavanja ovih uputa

za uporabu bit ée ponisteno
pravo na primjenu jamstval Ne
preuzimamo odgovornost za
posliedi¢ne 3tete! Proizvodaé nede
biti odgovoran za osteéenia ili
ozlieda zbog nepravilne uporabe
ili nepridrZavanja sigurnosnih
napomenal

Djeca i osobe s
poteskoéama

A UPOZORENJE!
OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA
NOVORODENCAD |
DJECU!



Djecu nikada nemoijte ostaviti

pored ambalaZnog materijala bez
nadzora. AmbalaZni materijal moze
izazvati rizik od gudenja. Djeca
Cesto podcjenjuju opasnosti koje

su s time povezane. Djecu drZite
podalje od proizvoda i ambalaznog
materijala.

Ovaij proizvod ne smiju koristiti
djeca. Uredaj i njegov prikljuéni
kabel treba drzati podalje od
djece.

Uredaj smiju koristiti osobe

s ogranienim psihickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada

su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom
koristenju kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Uporaba u skladu s
odredbama

A UPOZORENJE! Nepravilna
uporaba moZe uzrokovati
ozljede. Proizvodom se koristite
samo v skladu s uputama.

A\ Nikada nemojte sami
poku3avati mijenjati proizvod ni
na koji nadin.

Elektriéna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Nikada
nemojte sami poku$avati
popraviti proizvod.

U sluéaju kvara, popravke
smije izvriiti samo kvalificirano
osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udaral!
Elektriéne dijelove proizvoda
ne uranjajte pod vodu ni druge
tekuéine. Proizvod nikada
nemojte drZati pod tekuéom
vodom.

A UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udara! Nikada
se nemoijte koristiti odteéenim
proizvodom. Ako je ostecen,
proizvod iskljuéite iz mreZe i
obratite se svom trgovcu.

A UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udara!
Nemoijte koristiti proizvod u
blizini sudopera ili u vlaZnim
prostorima.

Prije spajanja proizvoda

na napajanje, provjerite
odgovaraju li napon i nazivna
struja podacima na oznaénoj
plocici za dovod elektriéne
energije.
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B Kako bi se izbjegla o3teéenja
prikljuénog kabela, nemojte
ga priklijestiti ni presavijati i
ne polazite ga preko ostrih
rubova. Drzite ga podalje od
vruéih povrsina i otvorenog
plamena.

® Ako je prikljuéni kabel osteéen,
mora ga zamijeniti proizvodag,
njegova servisna sluzba ili
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla svaka opasnost.

B Nemojte povladiti mrezni utikaé
iz uti¢nice za prikljuéni kabel
kako biste iskljucili proizvod s
napajanja.

B Ne namataite prikljuéni kabel
oko proizvoda. Proizvod spojite
u utiénicu koja je lako dostupna
kako biste u slu¢aju nuzde
proizvod mogli brzo iskljuéiti iz
elektricne mreZe.

® Proizvod upotrebljavajte samo
sa suhim rukama. Proizvod
dodirujte samo sa suhim
rukama.

Koristenje

A UPOZORENJE! Moguce
ozliede zbog pogresne
uporabe. Postupajte oprezno s
ostrim nozevima, pri praznjenju
zdjele i Cidéeniju.
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m Ako primijetite dim ili neobi¢ne

zvukove, proizvod odmah
izvucite iz uticnice. Prije
ponovne uporabe neka
struénjak provjeri proizvod.
Proizvod uvijek koristite na
ravnoj, stabilnoj i &istoj podlozi.
Uvijek odvoijite proizvod od
napajanja kada nije pod
nadzorom, te prije montaZe,
demontaze ili &idéenja.

A UPOZORENJE! Prije zamjene

pribora ili dodatnih dijelova
koji se pokreéu dok uredaj
radi, uredaj se mora iskljuéiti

i odvoijiti od naponske mreze.
Upute za Ciséenje proizvoda
potrazite u odjeliku ,Ciséenie i
njega”.

Proizvodom se koristite samo s
isporuéenim priborom.

Ako sadrZaj ne Zelite odmah
upotrijebiti ili ga izliti u drugu
posudu, navijte poklopac
posude na vré blendera.
Provijerite je |i poklopac posude
zatvoren, a vré blendera &vrsto
zatvoren. Medutim, sastojke
nemojte drZati u vréu blendera
s poklopcem dulje od 1 sata
kako biste izbjegli kvarenje
hrane.



@ Prije prve uporabe

®  Uklonite sav ambalazni materijal.

m  Ogistite proizvod (pogledaite dio ,Cid¢enje i
njega”).

® Rad

@ Sastavljanje i ukljucivanje/
iskljuéivanje proizvoda (sl. B)

/A\ UPOZORENJE! Proizvod ima pocetni
rotacijski impuls. Proizvod drZite &vrsto tijekom
upotrebe.

@® NAPOMENE!

B Ovaj proizvod mozete upotrebljavati za
pripremu umaka za umakanie, umaka, juha ili
hrane za bebe (<40° C). Preporuéujemo da
proizvod upotrebljavate najdulie 1 minuty, a
zatim pri¢ekate da se ohladi.

B Ako sadrzaj ne zelite odmah upotrijebiti ili
ga izliti v drugu posudu, navijte poklopac
posude na vré blendera. Provierite je li
poklopac posude zatvoren, a vr& blendera
&vrsto zatvoren. Medutim, sastojke nemoijte
drzati u vréu blendera s poklopcem dulje od
1 sata kako biste izbjegli kvarenje hrane.

B Neka proizvod odstoji najmanje 2 minute
izmedu ciklusa.

B Nakon 5 kontinuiranih radnih ciklusa: Prije
ponovne upotrebe pricekaijte da se proizvod
ohladi na sobnu temperaturu.

1. Stavite proizvod na stabilnu, vodoravnu, isty,
neklizajuéu, suhu i ravnu radnu povrsinu.

2. Stavite pripremljene sastojke u Zeljenu posudu
za kasasti sok | 2| (veliku/malu). Posudu za
kaasti sok nemojte puniti sastojcima iznad
oznake maksimalne razine Max. Saviet:
Prilikom pripreme namirnica, velike komade
namirnica nareZite na komade za brze
rezultate. [Vidjeti primjer] (postavite tablicu s
podacima za obradu u nastavku)

Drzaé noza | 5 | navijte na posudu za kasasti
sok [2]. Provjerite je i drza& noza[5] &vrsto
spojen s posudom za ka3asti sok [2].
Okrenite posudu za kasasti sok | 2 | naopacke
i postavite je na postolie [7]. Posudu za
kasasti sok | 2 | okredite u smjeru kretanja
kazaljki na satu dok ne zadujete zvuk klikanja
i dok indikator poloZaja ( W ) | 3 | ne bude
usmijeren na simbol zakljugavanja () [6].
Prikljucite proizvod na strujnu uti¢nicu.
Napomenal! Prije uklju&ivanja proizvoda
provjerite je li regulator brzine | 8 | postavljen
u polozaj ,0".

Za pokretanje proizvoda okrenite regulator
brzine | 8 | na Zeljenu brzinu. Savjet: Za
pripremu malih koli¢ina preporuéujemo da
nekoliko puta upotrijebite funkciju ,P”.
Sastojke obradujte dok ne dobijete Zeljeni
rezultat.

Za zavr$etak rada postavite regulator brzine

v polozaj ,0".
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® Tablica s podacima za obradu

Namirnica Rezanje na | Maks. kol. Maks. Brzina
kockice vrijeme
[~1 em3]
Kasasti sok od Da 200 g jabuka + celer + 60s Maks.
povréa - jabuka, narezani dumbir + $pinat brzina
celer, narezani 400 ml vode
dumbir, 3pinat i voda
Ka3asti sok od voéa | Da 200 g jabuka, susene datulie, | 60 s Maks.
- jabuka, susene banana brzina
datulie, banana, 400 g jogurta
jogurt
Kasasti sok od Da 200 g smrznutih malina 60s Maks.
smrznutog voéa - 400 ml soka od limuna + brzina
smrznute maline, sok voda
od limuna, voda
Pire od kivija - kivi, | Da 200 g kivija + mango 60s Maks.
mango, sok od 400 ml soka od ananasa brzina
ananasa
Hrana za bebe Da 350 g kuhane mrkve + slatki | 60 s Maks.
(<40° C)- kuhana krumpir + grasak brzina
mrkva, slatki krumpir,
gradak
Regulator brzine
Simbol Funkcija Korak
0 Zaustavljanje obrade Okrenite regulator brzine | 8 | u polozaj ,0".
1 Obrada sastojaka pri niskoj brzini Okrenite regulator brzine | 8 | u polozaj ,1".
2 Obrada sastojaka pri maks. brzini Okrenite regulator brzine | 8 | u polozaj ,2".
P Kratka i trenutaéna obrada sastojaka | Okrenite regulator brzine | 8 | u polozaj ,P” i
pri maksimalnoj brzini drite ga u tom poloZaju.

Napomena! Regulator brzine | 8 | upotrebljava se za pokretanie i zaustavljanje obrade te za odabir

brzine.
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® Zatvaranje posude za kasasti
sok |2|(sl. B, C)

1. Zaustavite proizvod i okrenite regulator brzine
v polozaj ,0".

2. Posudu za kasasti sok | 2 | okrenite u smjeru
suprotnom smieru kretanja kazaliki na satu i
skinite je s postolja [7].

3. Okrenite posudu za kasasti sok | 2 | i odvijte
drza& noza[5].

4. Prije zatvaranja posude za kaasti sok
provierite je li nastavak za usta na poklopcu
posude za kasasti sok | 1| Evrsto zatvoren.

5. Cuvrsto pritegnite poklopac posude za kasasti

sok [1]i posudu za kasasti sok [2].

@ Ciscenje i njega

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udaral
Prije ¢id¢enja i odrzavanja: lzvucite strujni
utika& | 5 | iz strujne uticnice.

® NAPOMENA! Za odrzavanje
funkcionalnosti i izgleda proizvoda potrebno
ga je temeljito odistiti nakon svake upotrebe.

Perilica posuda

Napomenal Neki se dijelovi mogu ostetiti ako se
stave u perilicu posuda.

- U perilicu posuda stavljajte samo dijelove koji se
mogu prati u perilici posuda.

- Poklopac posude za kasasti sok
- Posuda za ka3asti sok (velika/mala)
- Drza¢ noza

- Ako je moguce, dijelove stavite u gornju ko3aru i
vodite raéuna da ne mogu da se zaglave. U
protivnom se mogu izobli¢iti.

- Upotrebljavaijte samo programe pranja koji ne
zagrijavaju vodu iznad 40 °C.

Dio Ciséenje

®  Postolie

/\ UPOZORENJE! Ovaj dio nemojte nikada uranjati u vodu ili druge
teku¢ine. Ovaj dio nemojte drzati pod teku¢om vodom.

B Za &iséenje proizvoda nemojte upotrebljavati abrazivna, agresivna
sredstva za &igéenje niti tvrde Cetke.

O Prije ¢id¢enja izvucite strujni utikaé iz strujne utiénice.

O Proizvod distite blago navlaZzenom krpom. Ako je potrebno,
upotrijebite malu koli¢inu tekuceg sredstva za pranje posuda.

B Poklopac posude za u
kazasti sok [1]

B Posuda za kasasti sok
(velika/mala)

B Drzaé noza

pranje posuda.

Ovaij dio temeljito ogistite toplom vodom i tekuéim sredstvom za

B Prije nastavka upotrebe i skladistenja: Sve dijelove obrisite &istom krpom.

® Odrzavanje

B Prije svake uporabe: Provijerite je li proizvod
ostecen.

B Proizvod treba samo povremeno odrzavati.

@ Skladistenje

m  Cuvaite proizvod u originalnoj ambalazi kada
se ne koristi.

B Proizvod &uvaijte na suhom mijestu izvan
dohvata djece.
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

N UvaZavajte obiliezavanje ambalaze za
&)  odvajanie ofpada, ono je obiliezeno s
@ kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedecim
znacenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir
| karton / 80-98: mijesani materijali.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZete se raspitati kod vase
opdinske ili gradske uprave.

Zbog zadtite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
stru&nom zbrinjavaniju. Informacije

o mijestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozZete
dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom

< 5y

uredu.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnije. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. éuvoite originalni radun na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnije.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
osteéen ili nepropisno koristen ili odrzavan.
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Garancija pokriva gredke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobigajenom
habanjy, te se stoga smatraju potro$nim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na osteéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi ponovno
samo za faj dio.

® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj arfikla (IAN

506525_2507) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontakfirajte najprije u nastavku navedeno
odielienje servisa putem felefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (raun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AA.A Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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Koriséena upozorenja i simboli

U ovom priruéniku i na ambalaZi koriste se sledeéa upozorenija:

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom redju ,Opasnost” oznaéava
opasnost sa visokim stepenom rizika koji
¢e, ako se ne izbegne, za rezultat imati
smrt ili ozbiljne povrede.

“— Naizmeni¢na struja/napon

Vat

UPOZORENUJE! Ovqj simbol
sa signalnom reju ,Upozorenje”
oznaéava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili
ozbiline povrede.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa
signalnom re&ju ,Napomena” pruza
dodatne korisne informacije.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

USIE:

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom
re¢ju ,Oprez” oznacava opasnost sa
malim stepenom rizika koji ée, ako se
ne izbegne, dovesti do manije ili vece
povrede.

A

Bezbedno za namirnice: Ovaj proizvod
nema nezeljenih uticaja na ukus i miris

<

namirnica.

Simbol za proizvod klase zatite |l

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

|
Ll

Posude, poklopac i krstasti noz mogu
da se peru u sudomagini.

&) |[C

BLENDER ZA SMUTI

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog
proizvoda. Tako ste se odludili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre korid¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaijte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.
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Ovaij i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda biéete direktno preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom

broja artikla (IAN) 506525_2507.

® Predvidena namena

Ovaj proizvod je pogodan za blendiranie i
me3anije supa i drugih namirnica.

Ovaij proizvod je predviden za pripremu
namirnica.

Dozvoljeno je koristiti proizvod samo u
domacinstvu. Proizvod nije namenijen za
komercijalnu upotrebu.

Bilo koja druga vrsta upotrebe koja nije navedena
u ovom uputstvu moze dovesti do ostecenja
proizvoda ili do ozbiljne telesne povrede.




Proizvodag ne preuzima odgovornost za tetu
usled nepravilne upotrebe.

® Obim isporuke

Nakon 3to raspakujete proizvod proverite da i je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalazu.

1 x Pogonska jedinica

1 x Mikser

1 x Velika posuda za kasasti sok
1 x Mala posuda za kasasti sok
1 x Vodi€ za brzi pogetak

1 x KnjiZica s receptima

® Opis delova
(sl. A)

l Poklopac posude za kasasti sok
|2 | Posuda za kasasti sok (velika/mala)
|3 | Indikator polozaja ( W)
14| Noz

i Drzac noza
[6] Zakljugavanie ( () i otkljuZavanie (&)
Z Postolje

|8 | Regulator brzine

9

Strujni kabl

® Tehnicki podaci

Ulazni napon: 220-240V
50-60 Hz

Klasa zastite: I

Potrodnja struje: 300W

Potrosnja struje u rezimu

rada u isklju¢enom stanju: | 0,0 W

Bezbednosne
napomene

PRE KORISCENJA PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA

SVIM SIGURNOSNIM |
KORISNICKIM UPUTSTVIMAL
AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD
NEKOME DRUGOM,
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!

U sluéaju odteéenja usled
nepostovanja ovih smernica iz
uputstva za kori$éenje, ponistava
vam se garancija na proizvod! Za
poslediénu Stetu ne preuzima se
nikakva odgovornost! U slucaju
materijalne Stete ili li¢ne povrede
usled nepravilnog koriséenja

ili nepostovanja bezbednosnih
napomena, ne preuzima se nikakva
odgovornostl

Decai osobe

sa ograni¢enim

sposobnostima

AUPOZORENJE!

OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD NESRECE ZA
ODOJCAD | DECU!
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Nikada nemoijte ostavljati decu
bez nadzora sa ambalaZnim
materijalom. AmbalaZa
predstavlja opasnost od gudenija.
Deca Cesto potcenjuju sa time
povezane opasnosti. Deca neka
uvek budu dalje od proizvoda i od
ambalaZe.

Ovaij proizvod ne smeju koristiti
deca. Uredaj i njegov prikljuéni
kabl drzite dalje od dece.
Ovaj uredaj mogu da

koriste osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe

kojima nedostaje iskustva i/

ili znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su im data
uputstva kako se ovaj uredaj
moze bezbedno koristiti i ako
razumeju ukljuéene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se
igraju ovim proizvodom.

Predvidena namena
A UPOZORENJE! Nepravilno

kori$éenje mozZe dovesti do
povrede. Koristite proizvod
iskljugivo u skladu sa ovim

uputstvom.

A\ Nemoijte pokusavati da
izmenite proizvod na bilo koji
nadin.
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Zastita od strujnog udara

A OPASNOST! Opasnost od
udara struje! Nemojte sami
pokusavati da popravite ovaij
proizvod.

U sluéaju neispravnosti,
popravku moze da vrsi samo
kvalifikovano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od udara struje! Nemoijte
nikada uroniti elektricne delove
proizvoda u vodu ili u druge
te¢nosti. Nikada nemojte drzati
proizvod ispod tekuée vode.

A UPOZORENJE! Opasnost
od udara struje! Nemojte
da koristite osteéeni proizvod.
|zvucite proizvod iz struje i ako
je osteéen obratite se prodavcu.

A UPOZORENJE! Opasnost
od udara struje! Nemojte
koristiti ovaj proizvod u
blizini sudopera ili u vlaZnom
podrudju.

Pre nego $to ukljucite proizvod
u struju, proverite da li napon

i nominalna struja odgovaraju
informacijama o napajanju koje
su navedene na etiketi sa tipom
proizvoda.



M Da biste izbegli o$tecenije
prikljuénog kabla, nemojte
ga gnjediti ili savijati ili ga
prevladiti preko odtrih ivica.
Drzite prikljuéni kabl dalje
od vrelih povriina kao i od
otvorenog plamena.

m Ako je prikljuéni kabl ovog
proizvoda osteéen, da bi se
izbegla opasnost od povrede
potrebno je da ga zameni
proizvodag ili njegov servis,

ili neka druga odgovarajuée
kvalifikovana osoba.

B Da biste izvukli proizvod iz
struje vucite za mrezni utikag, a
ne za prikljuéni kabl.

® Nemojte obmotavati prikljuéni
kabl oko proizvoda. Prikljucite
proizvod na lako dostupnu
uti¢nicu tako da se u hithom
slu¢aju aparat moze brzo
odvojiti sa elektricne mreze.

® Nemoijte da koristite proizvod
mokrim rukama. Nemoijte da
dodirujete proizvod mokrim
rukama.

Koriséenje

A UPOZORENJE! Preti
opasnost od povreda usled
pogrednog korid¢enja. Morate
biti oprezni sa ostrim secivima
kada praznite &iniju i kada je
Cistite.

m Ako primetite dim ili
neuobicajene zvuke, odmah
izvucite proizvod iz struje. Pre
ponovnog kori$¢enja dajte da
proizvod proveri struénjak.

m Uvek koristite proizvod na
ravnoj, stabilnoj i &istoj povrsini.

® Uvek iskljucite proizvod iz struje
kada je bez nadzora, kao i
pre montaze, demontaze ili
cis¢enja.

A UPOZORENJE! Pre zamene
dodatne opreme ili delova
pribora koji se pomeraju tokom
koriséenja, uredaj se mora

W Za uputstva o nacinu Ciscenja
proizvoda pogledajte odeljak
,Ciséenje i nega”.

B Koristite proizvod samo sa
priloZzenim priborom.

® Ako ne Zelite odmah da
upotrebite sadrzaj ili da ga
prelijete u drugu posudu,
zavrnite poklopac posude na
bokal blendera. Proverite da |i
ie poklopac posude zatvoren, a
bokal blendera &vrsto zatvoren.
Medutim, sastojke nemoijte
da drZite u bokalu blendera s
poklopcem duZe od 1 sata da
izbegnete kvarenje hrane.
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@ Pre prvog korisé¢enja

u  Uklonite svu ambalazu.

B Ci3éenije proizvoda (videti ,Cidcenje i
odrzavanje”).

® Rad

@ Sastavljanje i ukljucivanje/

iskljuéivanje proizvoda (sl. B)

/A\ UPOZORENJE! Proizvod ima pocetni

impuls rotacije. DrZite proizvod &vrsto tokom
upotrebe.

NAPOMENE!

Ovaij proizvod mozete da upotrebljavate za
pripremu sosova za umakanije, sosova, supa
ili hrane za bebe (<40 °C). Preporuéujemo
da proizvod upotrebljavate najduze 1 minut,
a zatim saéekate da se ohladi.

Ako ne Zelite odmah da upotrebite sadrzaj
ili da ga prelijete u drugu posudu, zavrnite
poklopac posude na bokal blendera.
Proverite da li je poklopac posude zatvoren,
a bokal blendera &vrsto zatvoren. Medutim,
sastojke nemoijte da drzite u bokalu blendera
s poklopcem duZe od 1 sata da izbegnete
kvarenje hrane.

Proizvod treba da odstoji najmanje 2 minuta
izmedu ciklusa.

Posle 5 kontinuiranih radnih ciklusa: Prije
ponovne upotrebe saéekajte da se proizvod
ohladi na sobnu temperaturu.
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Stavite proizvod na stabilnu, horizontalny,
&istu, suvu i ravnu radnu povriinu koja ne
klize.

Stavite pripremljene sastojke u posudu

za kasasti sok | 2] (velika/mala) po Zelji.
Nemoijte da je punite sastojcima iznad
oznake maksimalnog nivoa Max. Savet:
Kada pripremate namirnice, velike komade
namirnica nasecite u paréad za brze
rezultate. [Videti primer] (postavite tabelu sa
podacima za pripremu ispod)

Navrnite drzaé noza | 5 | na posudu za
kazasti sok [2]. Proverite da li je draé noza
&vrsto spojen s posudom za kasasti sok
(2]

Okrenite posudu za ka3asti sok | 2 | naopako i
postavite je na postolie [ 7] Posudu za kazasti
sok | 2 | okrecite u smeru kretanja kazaljki

na satu dok ne zacujete zvuk klikanja i dok
indikator polozaja ( W ) |3 | ne bude usmeren
na simbol zakljuavanja () [6].

Prikljucite proizvod na strujnu utiénicu.
Napomenal! Pre uklju€ivanja proizvoda
proverite da li je regulator brzine
postavlien u polozaj ,0".

Za pokretanje proizvoda, okrenite regulator
brzine | 8 | na Zeljenu brzinu. Savet: Za
pripremu malih koli¢ina, preporuéujemo da
nekoliko puta upotrebite funkciju ,P”.
Obraduijte sastojke dok ne dobijete Zeljeni
rezultat.

Za zavrietak rada, postavite regulator brzine

u polozaj ,0".



® Tabela sa podacima za pripremu

Namirnica Rezanje na | Maks. kol. Maks. Brzina
kockice vreme
[~1 em3]
Kasasti sok od Da 200 g jabuka + celer + 60s Maks.
povréa - jabuka, naseckani dumbir + spanaé brzina
celer, naseckani 400 ml vode
dumbir, spanad i
voda
Kaasti sok od voéa | Da 200 g jabuka, susene urme, 60s Maks.
- jabuka, susene banana brzina
urme, banana, jogurt 400 g jogurta
Kasasti sok od Da 200 g smrznutih malina 60s Maks.
smrznutog voéa - 400 ml soka od limuna + brzina
smrznute maline, sok voda
od limuna, voda
Pire od kivija - kivi, | Da 200 g kivija + mango 60s Maks.
mango, sok od 400 ml soka od ananasa brzina
ananasa
Hrana za bebe Da 350 g kuvane 3argarepe + 60s Maks.
(<40 °C)- kuvana slatki krompir + grasak brzina
3argarepa, slatki
krompir, grasak
Regulator brzine
Simbol Funkcija Korak
0 Zaustavljanje obrade Okrenite regulator brzine | 8 | u polozaj ,0".
1 Obrada sastojaka pri niskoj brzini Okrenite regulator brzine | 8 | u polozaj ,1”.
2 Obrada sastojaka pri maks. brzini Okrenite regulator brzine | 8| u polozaj ,2”.
P Kratka i trenutna obrada sastojaka pri | Okrenite regulator brzine | 8 | u polozaj ,P” i
maksimalnoj brzini drzite ga u tom poloZaju.

Napomenal! Regulator brzine | 8 | se upotrebliava za pokretanje i zaustavljanje obrade i za biranje

brzine.
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® Zatvaranje posude za kasasti
sok |2|(sl. B, C)

1. Zaustavite proizvod i okrenite regulator brzine
u polozaj ,0".

2. Okrenite posudu za kasasti sok | 2 | u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaljki na satu i
skinite je s postolja [7].

3. Okrenite posudu za kasasti sok | 2 | i odvrnite
drza& noza[5].

4. Pre zatvaranja posude za kadasti sok
proverite da li je usni deo na poklopcu
posude za kasasti sok | 1| Evrsto zatvoren.

5. Cuvrsto zategnite poklopac posude za kaZasti

sok [1]i posudu za kasasti sok [2].

@ Ciscenje i nega

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udaral
Pre &idéenja i odrzavanja: lzvucite strujni
utika& | 5 | iz strujne uticnice.

® NAPOMENA! Za odrzavanje
funkcionalnosti i izgleda, proizvod treba da
se dobro oéisti posle svake upotrebe.

Sudomasina

Napomena! Neki delovi mogu da se ostete ako
se stave u sudomasinu.

- U sudomasinu stavljajte samo delove koji mogu
da se peru u sudomasini.

- Poklopac posude za kasasti sok
- Posuda za ka3asti sok (velika/mala)
- Drza¢ noza

- Ako je moguce, delove stavite u gornju korpu i
vodite raéuna da ne mogu da se zaglave. U
suprotnom mogu da se deformi3u.

- Upotrebljavaijte samo programe pranja koji ne
zagrevaiju vodu iznad 40 °C.

Deo Ciséenje

®  Postolie

/\ UPOZORENJE! Nemojte nikada da potapate ovaj deo u vodu ili
druge tegnosti. Nemojte da drzite ovaj deo pod teku¢om vodom.

B Za &iséenje proizvoda nemojte da upotrebljavate abrazivna,
agresivna sredstva za &idcenije ili krute Cetke.

O Pre &idéenja izvucite strujni utikaé iz strujne utiénice.

0 Cistite proizvod blago navlazenom krpom. Ako je potrebno,
upotrebite malu koli¢inu te¢nog deterdzenta za pranje sudova.

B Poklopac posude za u
kazasti sok [1]

B Posuda za kasasti sok
(velika/mala)

B Drzaé noza

pranje sudova.

Ovaj deo dobro ofistite toplom vodom i te¢nim deterdzentom za

B Prije nastavka upotrebe i skladistenja: Obrisite sve delove &istom krpom.

® Odrzavanje

Pre svakog koridéenja: Proverite da li ima
vidljivih o3te¢enja na proizvodu.

B Osim povremenog Cidéenja, proizvod nije
potrebno odrzavati.
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@ Skladistenje

m  Cuvaite proizvod u originalnoj ambalazi kada
ga ne koristite.

®  Skladistite proizvod na suvom mestu, van
domasaja dece.




® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZzete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na ozna&avanije
&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
a otpada, koji je oznacen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: melavine.
Moguénosti za uklanjanije iskorisé¢enog
proizvoda mozete saznati u vaioj
opatinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada

I =,

je iskoriséen kuénom otpadu, nego

ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o
mestima za sakupljanie i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potro$ade mozete proveriti

dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.

Hvala na razumevaniu.
Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

B da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

B posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

B besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

B zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

B ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

RS 69



Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenija na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

datum sa fiskalnog
ra¢una

Datum predaje
robe potrosadu:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

svrhe.
Naziv proizvoda: | BLENDER ZA SMUTI
Model: HG14004A/ HG14004B

IAN / Serijski broj: | 506525_2507
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® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu va3eg slu&aja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da prilozite ragun i broj artikla (IAN

506525_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili
kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod moZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i
informacije o tome 3ta je kvar i kada se to dogodilo.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

g
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MpeaynpeayBamwa u ynorpebenn cumbonn
CrennuBe npefynpefyBakba ce KOPUCTAT BO OBO| MPUPAUHUK 30 KOPUCHULM M HO MAKYBAHETO:

OMNACHOCT! Ogoj cumbon,

BO KoMbuHaumja co 36opor 3a
curnanusuparse ,Onactoct”
03HAYYBA OMACHOCT 04 BUCOK PU3UK
KOja, [OKOMKY He Ce CMpeum, Moxe
[0 NPEAU3BMKA CMPT MW CEPUO3HA
noepeaaq.

“— Hauamennuna crpyja/Hanon

W

Batn

MPEAYMPEAYBAHE! Osoj cumbon,
BO kombuHaumja co curnanHmuot 36op
Tpeaynpeaysatbe” 03HauyBa pusmk
OF, CpefieH CTeneH Koj, AOKONKY He ce
Cnpeum, MoXe [ Pe3yNTMPa CO CMPT
WK CepMO3HQ NOBPeaa.

3ABEJIELLUKA: Osoj cumbon so
kombuHauuja co ,3abenewka”
obesbenysa [ONOAHUTENHM KOPHUCHH
MHpopmMaLMK.

®

KOpMCTeTe ro NpousBoAOT CaMO BO
CyBMU BHATPELUHM NPOCTOPUH.

%

MPETMA3JIUBO! Osoj cumbon,
Bo kombuHaumja co curHanHmot 36op
,Ipetnasnueo” osHauysa onacHocT
OA HU30K PU3MK KOja, AOKOMKY He ce
Cnpeum, Moxe Aa NPeAn3BUKA Mand
WNK ymepeHa nospeaa.

VAN
A

Besbeanocrt 3a xpaxa: OBoj
NPOM3BOA HEMA HEraTUBHO BIIUjaHUE
HQ BKYCOT MM MMPUCOT HO XPAHQ.

>

Cumbon 3a npoussog oa Knaca Ha
sawrura ll

BesbeaHocHu uHpopmaumm
YnarctBa 3a ynotpeba

|

L"ICILI.IMTe, Kanayute U ceumnoTto ce

MOrOAHM 3a MALIMHM 3Q MUEHE
CafoBM.

AMAPAT 3A NMPABEHE KALUECTU
HAMUTOLMU (AHI. CMYTH)

® Bosep

Be uectutame 3a kynysarseto Ha Bawwor Hos
npouzeoa. Co Toa ce OfyunBTe 30 KBANUTETEH
npouseoa. Ynatcteoto 3a ynotpeba e aen oa
0B0j Npoun3BoA. Toa coApX KM BAXKHK MHPOPMALIMHM
3a besbenHoct, KopucTetbe U OTCTPAHYBAtbE.
3anosHajte ce co cute ynatcTaa 3a ynotpeba u
be3benHocT npes AQ ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT.
KopucreTe ro npoMsBoaoT camo kako wro

€ ONULIAHO M 30 HaBeaeHuTe HameHu. Mpu
npefaBarbe Ha MPOM3BOAOT HA TPETH NULQ,
npefaaeTe rm cute NPUAPYXHU [SOKYMEHTH.
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OBa 1 MHOTY ApYTM YNaTCTBA MOXETE AA M
npesemerte 1 npernegate Ha www.lidl-service.
com. Co ckennparse Ha QR-kogor ke buperte
[MPEKTHO NPeHacoueHmn Ha Beb-cTpannuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com) , kane wro
co BHecyBatbe Ha bpojot Ha aptuior (IAN)
506525_2507 moxeTe fa ro otBopMTE BALIETO
ynatcTeo 3a ynotpeba.

® Ynortpeba

Osoj npouseoa e noroaeH 3a nacuparse 1
MeLuarbe Cynu 1 ApYra XpaHda.

[Npoun3BoaoT € HaMeHeT camo 3a NOArOTOBKA HA
XpaHa.




Mpon3BoaoT € HOMEHET UCKYUMBO 30 AOMALLHA
ynotpeba. He e HameHeT 3a komepumjanta
ynotpeba.

Cexoja apyra ynotpeba wro He e cnomeHaTta
BO OBWe YMNATCTBA MOXE Ad NPean3BMka
OLUTETYBAHE HA MPOM3BOAOT UM AA CO3AAAE
CepMo3eH pUsKK oA noBpeaa.

[MpoussoauTenot He npudaKka HUKAKBA
OArOBOPHOCT 34 WTETATA HACTAHATA MOPAAM
HecooaBeTHa ynotpeba.

@® Copap>XMHA HA NAKETOT

Mo oTnakyBarbe Ha NPOM3BOAOT, NpoBEpeTe
AQNM UCNIOPAYCHUOT NPOM3BOA € KOMNMETEH U
Aanv cute fenosu ce Bo gobpa coctojba. Mpea
ynotpeba otctpaHete ja uenata ambanaxa.

1 X MoroHcka eauHnLa

1 X Bnengep

1 x Tonem cag 3a cmyTv

1 X Man cag 3a cmyTv

1 x Boauu 3a 6p3 nouetok
1 % Khura co peuenti

@® Onuc Ha genoBute
(Cn. A)

l Kanak 3a cagor 3a cmy
|2 | Can 30 cMy (ronem/man)
| 3 | Mnankatop 3a nosuumja (W)
i Ceunno

1S | Apxau 30 ceunno
16 | Baknyuysarse ) u oknyuysaree (&)
|7 | OchoBa

| 8 | Mpekurysau 3a bpauHa

|9 | Kaben 3a ctpyja

@ TexHUuKK nogaroum

BrneseH HanoH: 220-240V
50-60 Hz

Knaca Ha sawwmra: I

Motpowysauka Ha cTpyja: 300W

Motpowysauka Ha cTpyja BO

UCKNYUYEH PEXHM: 0,0 W

A Be3beaHocHM

ynarcrea

MPEO AA TO KOPUCTUTE
MPOU3BOAOT, SAMNO3HAIJTE
CE CO CHTE BESBEAHOCHMU
NHDOOPMALMU U YIIATCTBA
3A YTNOTPEBA! KOTATO
MPEOABATE OBOJ NMPOM3BO
HA OPYTU, BKJTYYETE T’ CUTE
AOKYMEHTHU!

Bo cnyuaj Ha owrTeTyBatbe, Koe
NPOM3NEryBA O HEMOUUTYBAHE
Ha oBMe ynatcTea 3a pabora,
Baparseto 3a rapaHuuja Hema
Aa Baxu! He ce npudpaka
OLrOBOPHOCT 30 OLITETYBAHE
KOe HOCTaHYBAO KOKO pe3ynTar Ha
Toal Bo cnyyuaj Ha matepujanHo
OLUTETYBAHE MIM JIMUHA NOBpead
NPeAM3BUKAHA O HEMPABUIHO
PAKYBAHE MM HEMOUUTYBAHE HA
besbeaHocHuTe ynatctea, He ce
npudaka oarosopHocr!

Adeua n nuua co
UHBONUAUTET

ANPEAYMNPEAQYBAHSE!
PU3UK Of1 3ATYBA
HA )XUBOT U
PU3UK O HECPEKA
3A BEBUHA U
AELIA!
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Hukoraw He octasajte v geuata
bes Haazop co ambanaxara.
Ambanaxara npeanseukysa
ONACHOCT Of 30AYLYBAHE.
Heuara yecto rv notueHysaart
onacHocTute. Yysajte r geuata
nofaneky oA NPOWU3BOAOT W
MQaTepUjanoT 3a NAKYBAHE BO
cekoe BpeMme.

® Osoj npoussoa He Tpeba aa
ro kopuctar geua. Yysajre
ro Npou3BogoT u kabenot
noganeky oa Aodat Ha geua.

¥ [NpousBogot MoOXar Ad ro
KOPMCTAT JINLA CO HOMONEHU
PU3UYKKM, CEH3OPHU MU
MEHTA/HM CnocobHOCTH MK
HEAOCTATOK HA UCKYCTBO M
3HOetbe, AOKONKY Ce NoA
HOA30pP MK AOKOIKY MM Ce
ACLEHM YNATCTBA BO BPCKA CO
ynotpebara Ha anaparot Ha
besbeneH HaumMH 1 fOKOMKY
M pasbupaar BryueHuTe
ONACHOCTH.

¥ [leyata He cmeat Aa cu Urpaart
CO MPOU3BOAOT.

Ynortpeba
ANPEAYNPEAYBAHSE!

3noynotpebarta moxe

Aa noseae [0 NoBpeAa.
Kopucrete ro nponssopot
€AMHCTBEHO BO COMNACHOCT CO
oBMe ynaTcTaa.
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/A Hukako He ce obuaysajre aa
ro U3MEHUTE NPOU3BOAOT.

EnextpuuHna 6esbegHocr

A OMACHOCT! Pusuk og
cTpyeH yaap! Hukoraw He
ce obuayBsajre camuTe aa ro
nonpaBuTe NPOU3BOAOT.

Bo cnyuaj Ha pedexr,
nonpaskute Tpeba aa ru
BPLUM CAMO KBAIMGUKYBAH
nepcoHan.

ANPEAYNPEAYBADE!
Pusux op ctpyen yaap! He
NoTONyBA|Te ' eNeKTPUYHUTE
KOMMOHEHTU Ha NPOU3BOAOT
BO BOAA WNM APYTY TEUHOCTM.
Hukoraw He apxete ro
NPOW3BOAOT NOA NPOTOYHA
BOAQ.

ANPEAYNPEAYBAHSE!
Pusux op ctpyen yaap!
Hukoraw He ynotpebysajre
owTeteH npoussog. [okonky
NPOM3BOLOT € OLUTETEH,
UcKyyeTe ro oA CTpyja u
KOHTAKTUPA[TE ro BALIMOT
npoaasau.

ANPEAYNPEAYBAHE!
Pusuk oa ctpyeH yaap!
He kopucTeTe ro nponssoaot
BEAHALL 1O MU|QNHUK MU BO
BAQXKHM obnacTy.



¥ [Npen aa ro npuknyuute
NPOW3BOJOT, NPOBEpeTe AA/M
BPEAHOCTUTE HA HAMOHOT U
HO CTPY|aTa OAroBAPAAT HA
BPEAHOCTUTE MPUKAXAHM HA
€TUKETATA HA NPOMU3BOAOT.

3a aa usberHete owteTyBarbe
Ha kabenot 3a HanojyBarbe,

He CTUCKQ|Te, BUTKA|Te UMK He
TpHjTe ro oA ocTpu pabosu.
Hp>xxete ro noganeky og >xeLiku
MOBPLUMHM U OTBOPEH OTaH.

Ako kabenor 3a Hanojysarbe

e owrTeTteH, Mopa Aa buae
30MEHET Of, MPOU3BOANTENOT,
HEroBMOT CEPBMCEH AreHT UM
KBANMUKYBAHW IMLA 30 AA Ce
nsberHe onacHocT.

[NoBneuete ro NpUKITyYOKOT 30
cTpyja, a He camuort kaben, 3a
AQ rO UCKITyuYnTE NPOU3BOAOT
oa cTpyja.

He Butkajte ro kabenot

30 HaMojyBAHE OKONYy
npoussogort. [loBp3sete

ro NPOM3BOLOT CO JIECHO
AOCTAMNeH LWTekep, TAKA WTO BO
cyyaj Ha BoHpeaHa cocTojba
NPOU3BOAOT MOXE BeJHAL Ad
ce UCKITYuM.

He pakysajre ro npoussogor
co Mokp# paue. He gonupaire
ro NPOM3BOAOT CO MOKPM paLe.

Paboremwe
ATNPEAYNPEAYBAME!

MoxHa nospena on
anoynotpeba. Tpeba aa ce
BHMMOBA MPK PAKYBAHE CO
OCTpHTE Ceunna, NpasHetbe
HO COAOBMTE M 30 Bpeme Ha
YMCTEHETO.

Axo 3abenexute Hekoj uag
WM HeOBMUHM 3BYLM, BEAHALL
UCKITyueTe ro NPOU3BOLOT OA
HanojysBameTo. [1pounssogor
Tpeba na ro nposepu
cneunjanucT npea aa
npoaomxu co ynotpeba.
Cekoraw pakysaijre co
NPOM3BOAOT HO PAMHQ,
CTABUIHA M UNCTA NOBPLLMHA.
Cexkoraw ucknyuysaire ro
anapaTtoT of HAMNOjyBAHETO
ako e octaseH bes Hagsop

W NPEeA CKIoMyBatbe,
PACKIONYBAHE UM UMCTEHDE.

ANPEAYNPEAYBAIDE!

WNcknyuete ro anaparor u
UCKJTyuyeTe ro of, HanojyBaHETO
npeA AA MEHYBATE JOAATOLM
Wv aa ce npubnuxysare fo
[ENOBUTE LITO CE ABWXKAT 30
Bpeme Ha ynotpeba.
[NorneaHete Bo nornasjeto
LHucterse v rpwka” 3a
YNaTcTBA 30 YNCTEHE HA
NPOU3BOAOT.
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B Mpoussopor Tpeba ce kopucTu
COMO CO UCMopaYaHHTE
AOLATOLM.

M Ako He cakaTe BegHaw Aa
NPOAOCMKUTE AA | KOPUCTUTE
WK NPETYpUTE COAPXKMHATA,
30BpTETE rO KANAKOT HA
yawara Ha bokanort oa
bnenpepor. [Mpoeepete aanu
KANAKOT HA YALWATA € 3aTBOPEH
M Aanu conot 3a bnengep e
uBpcTo 3aTBOpeH. MefyToq,
He JyBQ|Te MM COCTO|KUTE BO
cagot 3a bneHaep co kanakot
HO YaLIATA NOCTABEH NOAONTO
oa 1 uac 30 aa usbernere
PaCHNyBarbe HA XPaHATaA.

® MNpep npsara ynorpeba

Orcrpaterte ja uenara ambanaxa.
B Wcuucrete ro npoussoaor (suaete ro genot
Hucterse u Hera”).

® Paboreme

® Cknonysame u BKnyuysamwe/
MCKNyuYyBaHe Ha NPOU3BOAOT
(cn. B)

A MPEAYNPEAYBAME! [Mpoussogor uma
noueteH potaunoreH umnysnc. Ipxere ro
NPOM3BOAOT LBPCTO 30 Bpeme Ha pabotara.

@ 3ABENELUKM:

B Co 0BOj NPOU3BOA MOXETE AA MOATOTBYBATE
COCOBM, Cynu UK XpaHa 3a bebura
(<40 °C). MNpenopauysame aa ro kopucTuTe
NPOM3BOAOT MaKkcuMym | MUHyTa, a notoa
AQ ro OCTABUTE A CE U3NAAM.
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B Ako He cakare BeHALI AA NPOAOMKUTE Ad

{0 KOPUCTUTE MK NPETYPHUTE COAPXKMHATA,
3aBpTETe O KANAKOT Ha yawata Ha Bokanot
on bnenpepor. Mposepete Aanu kanakot

HO YaLIATA e 3aTBOPEH M AAAM COAOT 3a
Brengep e uspcro 3atsopeH. MefyToaq, He
uyBQjTe M COCTOjKMTE BO canoT 3a bnexaep
CO KAMAKOT HA YALIATA NOCTABEH MOJONTO
oa 1 uac 3a aa usbernete pacunysarse Ha
xpaHata.

Octagsete ro NPoM3BOAOT A OTCTOM
HAJMAnKy 2 MUHYTH MOMery LmKaycHTe.

Mo 5 HenpekuHati paboThu unknycH:
OcraBeTe ro NPOM3BOAOT A CE M3NAAN HA
cobHa Temnepatypa npes NOBTOPHO A rO
ynotpebure.

MocraseTe ro nponsBoAoT Ha cTabumxa,
PAMHQ, YMCTa, HENU3raea u cysa paboTHa
NOBPLIKHA.

CraBeTe M NOA/roTBEHNTE COCTO[KM BO
cakaHuoT cag 3a cMyTv | 2 | (ronem/man), He
MonHeTe 1 COCTOjKUTE NoBeke o4 O3HAKATA
+Max.” Coser: Kora ja nogroteysare
XPaHATQ, MCeyeTe M1 roNemuTe NapyMkLa
XPaHa HO ManK Napumksa 3a Aa gobuete
nobps pesyntar. [Bugete ro npumeport]
(noctaeerte ja Tabenata 3a obpabotka
nogony)

3awpadeTe ro APXAYOT 30 CEUMno

Ha canort 3a cmym [ 2], Mposepere aanu
ApKauoT Ha ceunnoTto | 5 | e uspcTo 3aTBOPEH
3a capor 3a cmytn [2]

Caprete ro capoT 3a cMyTH | 2 | Haonaky 1
cTaseTe ro Ha ocHosara | 7, BpTeTe ro cagot
30 cMyTH | 2 | BO HOCOKQ HQ CTpenKuTe Ha
UOCOBHMKOT AOAEKA He CMyLUHETE 3BYK HA
KIUKHYBQFbE M MHAMKATOPOT 30 No3MuM|a

( W) [ 3] He e HacoueH koH cumbonorT 3a
saknyuysare ( () [6]

lMoBp3eTe ro NPOM3BOAOT BO LUTEKEPOT 30
ctpyja. 3abenewxa: Mpea aa ro Bknyuunte
NPOW3BOAOT, NPOBEPETE M OCUTYpPETE Ce AeKa
npekuHyBayoT 3a bpauta | 8 | e noctaseH Ha
nosuuuja ,0".



6. Bxnyuete ro npekuHysayot 3a bpanHa 7.
Ha cakaHata bpsuHa 3a Aa 3anouHeTe.
Coger: [Mpenopauysame fa ja kopuctute

dyHkumjara ,P” Hekonky natv npu
NOATOTOBKA HA MOMAM KOSTUUMHM.

® Tabena 3a obpabortka

Obpabortysaijre ri coctojkute foaeka He ro
NOCTUrHETe NOCAKYBAHMOT PE3yNTaT.
8. 3a paa ja 3aBpwmte pabotara, nocrasete ro

npekuHyBsayot 3a 6pauHa | 8 | Ha ,0”.

Xpana Uceuete Ha | Makc. KOJTUMUHA Makec. Bpauna
KOLIKM Bpeme
[~1 em3]
CmyTr of 3eneHuyk Ja 200 g jabonko + uenep + 60 cex. Make.
- jabonko, uenep, ceukaH fymbup + cnaxak 6p3mHa
. fymbup, 400 ml soaa
cnaHak 1 Boaa
CmyT og oBoluje - Ja 200 g jaborka, cyweHn 60 cek. Make.
jabonko, cysu ypmu, ypmu, baHana Bp3nHa
6anara, jorypt 400 g jorypr
Cmy of 3ampsHato | [a 200 g 3amp3HaT ManuHu 60 cek. Make.
oBolje - 3aMp3HATH 400 ml cok on nMmoH + Boaa Bp3mHa
MGIIMHH, COK O
JIMMOH, BOAG
Mupe on kueu - kueu, | da 200 g k1K + MaHro 60 cexk. Makc.
MGHFO, COK OA GHAHAC 400 ml cok o aHaHac Bp3mHa
XpaHa 3a bebursa Ja 350 g BapeH mopkos + 60 cex. Make.
(<40 °C)- Bapen CNAAOK KOMMKUP + rpaLiok 6p3mHa
MOPKOB, CNagoK
KOMMUP, rPALLOK
MpekunyBsau 3a 6pauHa
Cumbon DyHkyuja Yekop
0 3aspurysarse co npepabotka Caprerte ro npekuHysayot 3a bpauta | 8 | Ha
0"
1 Mpepaborete ru coctojkute co mana | CepreTe ro npekuHysadot 3a bpsuHa |8 | Ha ,1”
6p3uHa
2 Mpepabortete ru coctojkute co CapreTe ro npekuHysauot 3a bpauHa | 8 | Ha
Makcumanta bpsuHa .2
P Mpepabortete ru coctojkute kpaTko u | Ceprete ro npekuHysauot 3a bpauHa |8 | Ha ,P”
MOMEHTA/THO CO MAKCMMAnHa Bp3anHa | u apserte ro

3abenewka: MpekuHysauot 3a bpsuHa | 8 | ce kopucTH 3a 3anouHyBatbE M 3ANKPAtbE HA
npepabotkara u 3a usbop Ha bpsuHara.
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@ 3arBopare Ha CapoT 3a CMYTH

(Cn. B, C)

1. 3anperte ro npousBoAoT, CBPTETE rO
"
Ha ,0

CNPOTUBHO oA

NPeKMHYBAYOT 3a bpanHa
2. CapreTe ro capoT 30 CMyTH
CTPENKMUTE HQ YOCOBHMKOT U M3BAZETE O Of

ocHoBarta | 7 |.
3. Csprere ro cagot 3a cmy™ | 2 | u oaspreTe ro
apxauot 3a ceunno [ 5.
4. Tlpea fa ro 3aTBOPMUTE CALZOT 30 CMYTH
npoBepeTe AANW YCHUKOT Ha kanakot | 1 | e
LBPCTO 3QTBOPEH.
5. Lepcro 3aBpreTe ro Kanakot HA CAAOT 3a

cmytn | 1 |1 canot 3a cmyT [2]

@® Yucremwe u rpmxa

/\ OMACHOCT! Puaux oa ctpyeH yaap!

Mpen unctere n oppxysarse: Micknyuete ro

NPMKNYYOKOT 3a CTPYy|d

® 3ABENELWUKA: 3a aa ce onpPXKM
YHKLUMOHAMHOCTA M U3rNedoT Ha
Npou3BofoT, To] Tpeba TemenHo Aa ce YMCTH
no cekoja ynorpeba.

MawuHa 3a muerwe caaoBmn

3066}16LLIK05 Hekowu AeNIoBM MOXXe A ce owTeTar
AKO Ce CTaBAT BO MALUMHA 30 MUEHE COOO0BH.

- Bo mawumnata 3a Muerse cagosu CTOBOiTe
CAaMO enoBM WTO Ce NOrogHn 3a Mmuere Bo
MALWKHA 3a CaO0oBU.

- Kanak 3a cagot 3a cmy
- Caa 3a cMyT (ronem/man)
- [p>xau 3a ceunno

- [lokonky e MoXHo, cTaBeTe I AenoBuTe BO
rOPHATA KOPMA M OCUrypaijTe ce AeKA HUTY
e/leH o[, AenoBuTE Hema aa ce 3arnasu. Bo
CNPOTMBHO, THe MOXe Ad ce u3obnuuar.

- Kopucrere camo nporpamu kou He ja sarpesaar
sBogaTta Hag 40 °C.

Yucremwe

Aden

B OcHoBa

BOAQ.

/A NPEAYMNPEAYBAHSE! Hukoraw He notonysajte ro npoussoaot
BO BOAA MM Apyri TeuHocTH. He apkete ro oBoj Aen nog npotouHa

B He kopucrete abpasuBHM, arpecuBHY CPEACTBA 30 YKCTEHE MK
LBPCTH YETKM 30 AQ M UCUNUCTMTE MPOUSBOANTE.

[ McknydeTe ro npukiTydoKOT 30 CTPY|A Of LUTEKEPOT NPES UUCTEHE.

[ Mcuncrete co manky HaenaxHeta kpna. Ako e notpebHo,
KOpMCTETE MASIKY AETEPreHT 30 MMeHe CAAOBM.

B Kanak 3a cagort 3a u
CMyTH

®  Cog 30 cmyTv (ronem/
man)

B Jpxau 3a ceunno

CcafoBy.

TemenHo ucuucrete ro OBO] Aen co Tonna BoAa U canyH 3a MUEHE

B [pea noHatamowna ynotpeba u cknagmparse: Mcywete ru cute Aenosu co umcta kpna.

Oap>xyBare

Mpen cekoja ynotpeba: Mposeperte ro
NPOM3BOAOT 30 BUA/IMBM OLUTETYBAHA.

B OcBeH NOBPEMEHOTO UMCTeHbE, TPOM3BOAOT
He bapa oapxyBarbe.
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® Cknagupame

B Kora He e Bo ynotpeba, uysajre ro
NPOW3BOAOT BO OPUIMHAMHOTO NAKYBAbE.

B Yysajre ro npoussogor Ha cyso, besbeato
MecTo, noganeky oA AoaT Ha Aela.




® Oanarame

Ambanaxara e HaNpaBeHa oA eKOMOLLKKU
MATEPH|QIM KOM MOXETE A MM OANIOXMUTE NPeKy
NOKQ/HUTE LIEHTPU 30 PELUKIUPAHLE.

N BHumasajre Ha obenexysarbeto
&)  Ha marepujanuTe 30 nakysarse
a NPy cenekTMparbe Ha OTNGAOT, THe

ce o3HaueHu co kpaterku (a) u
6poesn (b) co cnearoto 3Hauetse:
1-7: Mnactvka/20-22: Xaptvja
u kaptoH/80-98: Komburnparu
Mmarepujanu.

. BapujaHtite 3a ognararse Ha
@n MCTPOLLEHMOT NPOM3BOL MOXKETE Ad
M gosHaete Bo Bawarta onwtuHa mnm
rPAACKA GAMUHUCTPALM|A.

ynotpebnue, BO MHTEpEC HA 3aWTUTATA
HO KMBOTHATO CPeAMHa, He ro dpnajTe
BO [JOMOLUHMOT OTNAGA, TyKy NpeacaeTe
rO HO COOABETHO CTPYYHO OANArarbe.
3a uHpopmaumnm 3a cobupHuTe
NYHKTOBM M HUBHOTO paboTHo Bpeme,
obparere ce ao Bawara HagnexHa
aAMUHUCTPALM|a.

® lapaHuuja

ﬂpomaBvor e M3pC|6OTeH cnopea cTporu

E Kora Bawwuot nponseog Beke He e
|

HOCOKM 30 KBQJIMTET U € BHUMATENIHO NPOBEPeEH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unm
NPOU3BOACTBEHU HEAOCTATOLM, MMATE 3AKOHCKM
NPABA KOH NPOAABAYOT Ha NpoussogoT. Bawwure
30KOHCKM NPABA HE Ce OrPAHMUEHM HA HUKAKOB
HOUMH CO HALIATA FAPAHUM|a HOBeAEHA NOAoNY.

lapaHuujata 3a oBoj npounssog usHecysa 3
rOAWHM O ACTYMOT Ha KynyBatse. [apaHTHUOT
POK 3QNOYHYBA Of AATYMOT HA KyMyBakbe.
UyBajTe jo opurMHanHaTa cMeTka 3a KynyBarbe
Ha besbearo mecto, braejkn oBoj BOKyMeHT e
notpebeH kako AOKA3 30 KyNyBakeTo.

Cure owwTeTyBAHA UM HEAOCTATOLM KOM
nocTtoene ywTe npy KynyBakeTo MOpPA BEAHAL
[0 Ce NPU|aBAT N0 BAAEHETO HA NPOU3BOAOT 04
ambanaxara.

[okonky npoussogoT Bo pok of 3 roauHu og
[OTYMOT HA KYMyBAHE NOKAXe MATEpUjaneH
MW NPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK, HUE - MO

Haw u3bop - Ke ro NONPABUME MM 3AMEHUME
6ecnnatHo 3a Bac. lapanTtHHoT pok He ce
NPOAONXYBA CO NPUATEHO rapaHTHO bapatbe.
OBa Baxu 1 30 3UMEHETHTE M NONPABEHMUTE
[1enoBMy.

OBaa rapaHumMja NpecTaHyBa Aa BAxu aKo
NPOW3BOAOT € OLITETEH WM HENPABMIHO
KOPUCTEH WM OAPXKYBAH.

lapaHumjaTa ru nokpuBa matepujantmTe

u npoussoacTeeHuTe Hegoctatoun. Osaa
rapaHLMja He ce OAHEeCYBA HA AENOBM OA
NPOM3BOAOT KOM Ce NPEAMET HA HOPMANHO
TpOLLetbe M 30T0a Ce CMETAAT 3a MOTPOLUHM
nenosy (Ha np. batepuu, akymynatopy, upesa,
KEPTPULM), HUTY HO OLITETYBAHA HO KPEBKM
[eNOBM, KAKO LUTO Ce MPEKUHYBAYM MM AENOBH
op cTakno.

@ Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbean bpza obpabotka Ha Bawero

60p0|—be, cnepgete rM cnegHuBee ynOTCTBO:

UyBajTe ro OpurMHanHATa CMeTKa 3a KynyBarbe 1
6pojot Ha apmknot (IAN 506525_2507) kako

[lOKA3 30 KyMyBakHbE.

Bpojot Ha apTuknot moxete Aa ro Hajaete Ha
TUMCKATA MAOUKA, FPABYPA HO MPOU3BOAOT,

HQ HOCNOBHATA CTPAHWLA HA YNATCTBOTO 3
ynotpeba, (Buan neso fony) uan kako HanenHULa
HQ 304HATA UAM AONHATA CTPAHA Of NPOU3BOAOT.

[okonky ce nojasar (yHKUMOHAHM AedeKTH
WK APYTM HEAOCTATOLM, MPBO KOHTAKTMPA[TE
ja cepeucHaTa cnyxba HaseaeHa nogony
TENemOHCKM UK NO e-noLuTa.
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LLitom npounssogort ke buae eBuAEHTMPAH Kako
HeMcnpaseH, MoxeTe Ad ro Bpatute becnnatHo
HO aApecata 3a cepsuc koja ke Bu buge
coonwrteHa. Ocurypajre ce aeka ro npunoxysare
OPHMUHAMHUOT AOKA3 30 KynyBatbe (dpuckanHa
CMeTKa) U KpaToK MUCMEH OMKC BO KOj ce
HOBeAyBAAT AETANUTE 3d AePEKTOT U BPEMETO Ha
HEroBOTO MOjaBYyBAH:E.

® CepBuc
MO  Cepeuc CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 20698

E-nowta:  owim@lidl.mk

A.A.A Cpnicky 3Hak 3a coobpasHoct

q3
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Né& kété manual pérdorimi dhe né paketim jané pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol, i shogéruar me
fialén sinjalizuese “Rrezik”, tregon

njé rrezik t& larté i cili nése nuk
parandalohet, mund t& shkaktojé vdekje
ose |éndime té rénda.

A

“— Rryma alternuese/tensioni

Vat

PARALAJMERIM! Ky simbol,

né kombinim me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon nijé rrezik
mesatar i cili nése nuk parandalohet
mund 1& shkaktojé vdekje ose léndime
t& rénda.

A

SHENIM: Ky simbol, i shogéruar me
fialén “Shénim” jep informacion té&
dobishém shtesé.

Pérdoreni produktin vetém né hapésira
t& brendshme & thata.

KUJDES! Ky simbol, i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik t& ulét i cili nése nuk
parandalohet, mund t& shkaktojé
[éndime t& lehta ose mesatare.

A

| sigurt né ushqgim: Ky produkt nuk ka
ndikim negativ né shijen ose aromén e
ushgimit.

Simbol pér produkt & klasit mbrojtés II

| Informacione sigurie
[ ] Udhézimet e pérdorimit

Gotat, kapakét dhe thika térthore jané
té pérshtatshme pér lavastovilje

BLENDER PER SMOOTHIE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaij té ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Manuali
i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime & réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
gjitha udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé para
pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni t& gjitha dokumentet
bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale t&
treté.
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Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe
shumé manuale t& tiera né www.lidl-service.
com. Duke skanuar kodin QR, do t& ridrejtoheni
drejtpérdrejt né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni
manualin e pérdorimit duke shtypur numrin e

artikullit (IAN) 506525_2507.

® Pérdorimi i synuar

Ky produkt éshté i pérshtatshém pér t& béré pure
dhe pér t& pérzier supén dhe ushgimet e tiera.
Produkti &shté béré vetém pér té pérgatitur
ushqime.

Produkti &shté béré vetém pér pérdorim shtépiak.
Nuk &shté béré pér pérdorim tregtar.

Cdo pérdorim tjetér qé nuk pérmendet né kéto
udhézime mund ta démtojé produktin ose mund t&
krijojé rrezik t& réndé l&ndimi.



Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegijési pér
démtimet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.

® Cfaré pérfshihet né dérgesé

Pas shpaketimit t& produktit, kontrolloni nése
dorézimi ka pérfunduar ose nése t& gjitha pjesét
jané né gjendje t& miré. Higini t& gjitha materialet
e paketimit para pérdorimit.

1 x Njésia e motorit

1 x Blender

1 x Ena e madhe pér smuthi
1 x Ena e vogél pér smuthi
1 x Udhézues i shpeité

1 x Libri i recetave

® Pérshkrimi i pjeséve
(Fig. A)

l Kapaku i enés pér smuthi
|2 | Ena pér smuthi (e madhe/e vogél)
| 3| Treguesi i pozicionit ( W)
[4] Thika

i Mbaijtésja e thikés
16| Celési ( () dhe zhbllokimi (& )
|7 | Bazamenti

|8 | Celési i shpejtésisé

9

Kordoni i energjisé

@® Té dhénat teknike

Tensioni i hyrjes: 220-240V
50-60 Hz

Klasi i mbrojtjes: I

Konsumi i energjisé: 300W

Konsumi i energjisé né gjendje

t& fikur: 0.0W

A Udhézime sigurie

PARA SE TA PERDORNI
PRODUKTIN, NJIHUNI ME TE
GJITHA INFORMACIONET E
SIGURISE DHE UDHEZIMET E
PERDORIMIT! KUR UA JEPNI
PRODUKTIN TE TJEREVE, JU
LUTEMI TE PERFSHINI EDHE TE
GJITHA DOKUMENTET!

Né rast démtimi gé rezultojné nga
moszbatimi i kétyre udhézimeve
té pérdorimit, pretendimet pér
garanci béhen té pavlefshmel
Nuk pranohet asnjé pérgjegijési
pér démtimet qé vijné si pasojé!
Né rast t& démtimit material ose
léndimeve fizike qé shkaktohen
nga trajtimi i papérshtatshém ose
nga moszbatimi i udhézimeve

té sigurisé, nuk pranohet asnjé
pérgjegiésil

Fémijét dhe personat me
aftési té kufizuara

APARALAJMERIM!
RREZIK VDEKJEJE
OSE AKSIDENTESH
NDAJ FOSHNJAVE
DHE FEMIJEVE!
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Mos i lini asnjéheré fémijét té
pambikéqyrur me materialin e
paketimit. Materiali i paketimit
paraget rrezik mbytieje.
Shpeshherg, fémijét nuk i llogaritin
miré rreziget. Mbaijini fémijét gjaté
gjithé kohés larg nga produkti dhe
nga materialet e paketimit.

Ky produkt nuk duhet t&
pérdoret nga fémijét. Mbajeni
produktin dhe kordonin e tij
larg fémijéve.

Produkti mund t& pérdoret nga
persona me aftési t& kufizuara
fizike, shqgisore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie nése jané mbikéqyrur
ose udhézuar né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né njé
ményré té sigurt dhe i kuptojné
rreziget qé pérfshihen.

Fémijét nuk duhet té luajné me
produktin.

Pérdorimi i synuar

APARALAJMERIM!
Kegpérdorimi mund té&
shkaktojé léndime. Pérdoreni
kété produkt vetém né
pérputhje me kéto udhézime.

A\ Mos u pérpigni ta modifikoni
produktin né asnjé ményré.
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Siguria elektrike

ARREZIK! Rrezik i goditjes
elektrike! Mos u pérpigni
asnjéheré ta riparoni produktin
veté.

Né rast defekti, riparimet duhet
té kryhen vetém nga personeli i
kualifikuar.

APARALAJMERIM! Rrezik
i goditjes elektrike! Mos
i zhytni pjesét elekirike té
produktit né ujé ose né léngje
t& tiera. Mos e mbani asnjéheré
produktin né ujé té rriedhshém.

A PARALAJMERIM! Rrezik
i goditjes elektrike!
Asnjéheré mos e pérdorni
produktin nése éshté démtuar.
Shképuteni produktin nga
furnizimi me energiji dhe
kontaktoni shitésin nése éshté
démtuar.

A PARALAJMERIM! Rrezik
i goditjes elektrike! Mos
e pérdorni produktin pas njé
lavamani ose né vende me
lagéshti.

Para se ta lidhni produktin

me furnizimin me energji,
kontrolloni gé vlera e tensionit
dhe rrymés pérputhet me
detajet e furnizimit me energji
qé tregohen né etiketén e t&
dhénave té produktit.



M P&r t& shmangur démtimin e
kordonit t& energjisé, mos e
shtypni, mos e pérkulni ose

mos e kapni né ané t& mprehta.

Gijithashtu mbajeni larg nga
sipérfaget e nxehta dhe nga
zjarri.

W Pér t& shmangur rreziget, nése
kordoni i energjisé démtohet,
ai duhet t& ndérrohet nga
prodhuesi, nga agjenti i tij i
shérbimit ose nga persona me
kualifikim t& ngjashém.

W Térhigni spinén e energjisé,
jo kabllon, pér ta shképutur
produktin nga energjia.

B Mos e mbéshtillni kordonin
e energjisé rrotull produkit.
Lidheni produktin né njé
prizé elekirike gé arrihet me
lehtési, né ményré qé né rast
urgjence, produkti té shképutet
menjéheré.

B Mos e vini né puné produktin
me duar t& lagura. Mos e
prekni produktin me duar té
lagura.

Pérdorimi

APARALAJMERIM!
L&ndime t&¢ mundshme nga
kegpérdorimi. Duhet t& béni
kujdes kur prekni thikat e
mprehta, kur zbrazni enét, si
dhe gjaté pastrimit,

® Nése vini re tym ose zhurma
té pazakonta, shképuteni
menjéheré produktin nga
furnizimi me energji. Cojeni
produktin pér kontroll te njé
specialist para se vazhdoni ta
pérdorni.

m Pérdoreni gjithnjé produktin né
sipérfage t& njétrajtshme, t&
géndrueshme dhe té pastér.

W Shképuteni gjithnjé paijisjen
nga energjia nése lihet e
pambiké&qyrur, si dhe para se ta
montoni, gmontoni ose pastroni.

A PARALAJMERIM! Fikeni
pajisien dhe shképuteni nga
energjia para se t& ndryshoni
aksesorét ose para se t'u
afroheni pjeséve gé lévizin
gjaté pérdorimit.

® Shihni kapitullin “Pastrimi dhe
kujdesi” pér udhézime se si ta
pastroni produktin.

™ Produkti duhet t& pérdoret
vetém me aksesorin e dhéné.
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®m Nése nuk déshironi té vazhdoni

pérdorimin ose t& zbrazni
pérmbaitien menjéherg,
vidhosni kapakun e gotés mbi
enén e blenderit. Sigurohuni
qé kapaku i gotés 1& jeté i
mbyllur dhe gé ena té vuloset
miré. Megijithaté mos i mbani
pérbérésit né enén e blenderit
me kapakun té vendosur pér
mé shumé se 1 oré né ményré
qé té shmangni derdhjen e
ushqimit.

® Para pérdorimit pér heré té
aré

B Higini t& gjitha materialet e paketimit.
B Pastrojeni produktin (shihni “Pastrimi dhe
kujdesi”).

® Pérdorimi

Montojeni dhe ndizeni/fikeni
produktin (Fig. B)

A\ PARALAJMERIM! Produkti ka njé impuls

rrotullues fillestar. Mbaijeni fort palévizur gjaté

pérdorimit.

@ SHENIME:

B Me kété produkt mund t& pérgatitni salca,
supé ose ushqim pér bebe (<40 °C).
Sugjerojmé qé ta pérdorni produktin pér jo
mé shumé se 1 minuté dhe mé pas ta lini t&
frohet.
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Nése nuk déshironi t& vazhdoni pérdorimin
ose & zbrazni pérmbaijtien menijéherg,
vidhosni kapakun e gotés mbi enén e
blenderit. Sigurohuni qé kapaku i gotés t&
jeté i mbyllur dhe qé ena t& vuloset miré.
Megijithaté mos i mbani pérbérésit né enén

e blenderit me kapakun & vendosur pér mé
shumé se 1 oré né ményré qé t& shmangni
derdhijen e ushqimit.

Léreni produktin t& pushojé t& paktén 2 minuta
midis cikleve.

Pas 5 cikleve pérdorimi t& njgpasnjéshme:
Léreni produktin té& ftohet né temperaturé
ambienti para se ta pérdorni pérséri.
Vendoseni produktin mbi njé sipérfage

t& géndrueshme, & niveluar, t& pastér,
jorréshqitése, t& thaté dhe 1& rrafshét.
Vendosini pérbérésit e pérgatitur né enén qé
doni pér smuthi | 2 | (e madhe/e vogél), mos
e mbushni pérfej shenjés maks. Késhillé: Kur
pérgatitni ushqimin, pritini né copa ushqgimet
e médha pér t& pasur rezultat mé t& shpeité.
[Shiko shembullin] (vendose tavolinén e
pérpunimit mé poshté)

Vidhos mbaitésen e thikés | 5 | te ena pér
smuthi [2]. Sigurohuni q& mbaijtésja e thikés
t& mbyllet fort te ena pér smuthi[2].
Kthejeni mbrapsht enén pér smuthi | 2 | dhe
vendoseni mbi bazament[7], rrotullojeni
enén pér smuthi | 2 | né drejtim t& akrepave

t& orés derisa t& dégjoni zhurmén kércitése
dhe treguesi i pozicionit ( W ) | 3| t& shkojé te
simboli i kycit () [6].

Lidheni produktin né prizé. Shénim: Para se
ta ndizni produktin, kontrolloni dhe sigurohuni
qé celési i shpejtésisé | 8 | &shté vendosur né
pozicionin “0”.

Cojeni celésin e shpeitésisé | 8 | te shpeijtésia
qé doni pér t& filluar. Késhillé: Rekomandohet
qé t& pérdorni funksionin “P” disa heré kur
pérgatitni sasi mé té vogla.

Pé&rpunoni pérbérésit derisa té arrini rezultatin
e nevojshém.

Pér t& ndaluar punimin, vendoseni celésin e

shpeijtésisé | 8 | né “0".



® Tabela e pérpunimit

Ushgqimi Priteni né | Sasia maks Koha Shpeijtésia
kubiké maks
[~1 ecm3]
Smuthi pér perime - Po 200g mollg + selino + 60 sek Shpeitésia
mollg, selino, xhinxher xhinxher i preré + spinag maks
i prerg, spinaq dhe ujé 400ml uijé
Smuthi me fruta - Po 200g mollg, hurma t& thata, | 60 sek Shpeitésia
mollg, hurma té thata, banane maks
banane, kos 400g kos
Smuthi me fruta t& Po 200g mjedra té ngrira 60 sek Shpeijtésia
ngrira - Mjedra 1& 400ml| ml l&ng limoni + ujé maks
ngrira, léng limoni, ujé
Pure me kivi - kivi, Po 200g kivi + mango 60 sek Shpeitésia
mango, léng ananasi 400ml léng ananasi maks
Ushgim pér bebe Po 350g karota t& gatuara + 60 sek Shpeitésia
(<40 °C)- karota patate e émbél + dardha maks
té gatuara, patate e
8mbél, dardha
Celési i shpejtésisé
Simboli Funksioni Hapi
0 Ndaloni pérpunimin Rrotulloni celésin e shpeitésisé | 8 | né "0"
1 Pérpunoni pérbérésit né shpejtési € | Rrotulloni celésin e shpejtésisé |8 | né "1"
ulét
2 Pérpunoni pérbérésit né shpejtési Rrotulloni celésin e shpeitésisé né "2"
maks.
p Pérpunoni pérbérésit shpeit Rrotulloni celésin e shpeitésisé | 8 | né "P" dhe
shkurtimisht me shpejtési maksimale & | mbajeni
menjéhershme

Shénim: Celési i shpeijtésisé | 8 | pérdoret pér t& filluar dhe ndaluar pérpunimin dhe pér t& zgjedhur

shpejtésing.
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® Mbyllja e enés pér smuthi
(Fig. B, C)

1. Ndaloni produktin, rrotulloni celésin e
shpeitésisé 8 | né “0”

2. Rrotulloni enén pér smuthi | 2 | né drejtim t&
kundért t& akrepave té& orés dhe higeni nga
bazamenti[7].

3. Rrotulloni enén pér smuthi | 2 | dhe
zhvidhoseni mbaitésen e thikés [5].

4. Para se ta mbyllni enén pér smuthi [2]
kontrolloni gé pjesa e gojés né kapakun e
enés pér smuthi | 1|1& jeté mbyllur miré.

5. Vidhoseni fort kapakun e enés pér smuthi
dhe enén pér smuthi [2]

@® Pastrimi dhe kujdesi

/A RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike!
Para pastrimit dhe mirémbaijties: Shképutni
spinén e energjisé nga priza.

@ SHENIM: P&r 18 rugitur funksionimin dhe
pamijen e produkti, duhet ta pastroni plotésisht
pas ¢do pérdorimi.

Lavastovilje

Shénim: Disa pjesé mund té démtohen nése
vendosen né lavastovilje.

- Vendosni né lavastovilie vetém pjesét gé jané t&
pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

- Kapaku i enés pér smuthi [1]
- Ena pér smuthi (e madhe/e vogél)
- Mbaijtésja e thikés

- Nése éshté e mundur, vendosini pjesét né
shportén e sipérme dhe sigurohuni qé asnjé
nga pjesét t& mos bllokohet. Pérndryshe ato
mund t& deformohen.

- Pérdorni vetém programe qé nuk e nxehin ujin
mé shumé se 40°C.

Pjesa Pastrimi

B Bazamenti

/A PARALAJMERIM! Asnjéheré mos e zhytni kété pjesé né ujé apo
né léngije 1& tiera. Mos e mbani kété pjesé né ujé & rriedhshém.

B Mos pérdorni pastrues gérryes ose agresivé apo furca t& forta pér
ta pastruar produktin.

[ Shképuteni spinén e energjisé nga priza para se ta pastroni.

[l Pastrojeni me njé lecké pak t& njomé. Pérdorni pak detergjent enésh
nése &shté e nevojshme.

B Kapaku i enés pér u

smuthi

B Ena pér smuthi (e

madhe/e vogél)
®  Mbaijtésja e thikés

enésh.

Pastrojeni plotésisht kété pjesé me ujé t& nxehté dhe me detergjent

B Para pérdorimit t& vazhdueshém dhe ruaijtjes: Thaijini t& gjitha pjesét me njé lecké t&é pastér.

® Mirémbaijtja

Para ¢do pérdorimi: Kontrollojeni produktin
pér t& paré nése ka shenja démtimi t&
dukshme.

B Pérvec pastrimit me raste, produkti nuk ka
nevojé pér mirémbaiie.
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® Ruaitja

B Kur nuk e pérdorni, mbajeni produktin né
paketimin origjinal.

B Mbaijeni produktin né njé vend té thaté, t&
sigurt dhe larg fémijéve.



@ Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni
né pikat lokale t& riciklimit.

&) & ambalazhit gjaté ndarjes s&
mbeturinave; ato jané t& shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.

N Kini parasysh etiketimin e materialeve
b
a

Mundésité pér asgjésimin e produktit
t& pérdorur i merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni né njé
ményré t& pérshtatshme pér mjedisin.
Pér informacion rreth pikave t&
grumbullimit dhe orareve té tyre, mund
t& kontaktoni administratén tuaj lokale.

@
Pid

@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t&
rrepta t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga

data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé
vend 1& sigurt, pasi ky dokument &sht& i nevojshém
si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapijes sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e
blerjes paraget njé defekt material ose t&
prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé
até falas pér ju, sipas zgjedhijes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé
kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose t& riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbajtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t&
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit q& konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tubg,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie
Pér t& siguruar njé traijtim t& shpejté t& kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendije udhézimeve
né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin
e artikullit (IAN 506525_2507) si déshmi té

blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t&
dhénave, njg gdhendje né produkt, fagen e paré
t& manualit t& pérdorimit né gjuhén gjermane
(poshté majtas) ose si njé ngjitése né anén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo
manggsive té tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht
shérbimin e méposhtém pérmes telefonit ose
e-mailit.

Sapo produkti t& jeté regjistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit gé do t'ju komunikohet. Sigurohuni

qé & bashkéngijitni faturén origjinale té blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim, ku pérshkruhen detajet e defektit dhe koha
e shfagjes sé fij.

@® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Tel.. 0800 90698

AAA Shenja serbe e konformitetit

Cce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

In aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaj se folosesc urmé&toarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avéand cuvéntul
de semnalizare ,Pericol” indicé o
periclitare cu grad ridicat de risc care,
dacd nu este evitat, are ca urmare o

A

rnire gravd sau moartea.

- Curent/tensiune alternativd

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Avertisment”
indicd o periclitare cu grad mediu de
risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rdnire gravd sau
moartea.

A

INDICATIE: Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Indicatie”
ofer& mai multe informatii utile.

Utilizati produsul doar in spatii

USIE:

interioare uscate.

PRECAUTIE! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare ,Precautie”
indicd o periclitare cu grad scézut de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rénire redusd sau medie.

A

Sigur pentru alimente: Acest produs nu
are efecte negative asupra gustului si

<

mirosului alimentelor.

Simbol pentru un produs din clasa de

protectie |l

Informatii de sigurantd
Instructiuni de utilizare

|
Ll

Paharele, capacele si lama cruciform&
sunt lavabile in masina de spalat vase

e

APARAT PENTRU PREPARAREA
SMOOTHIE-URILOR

® Introducere

Va felicitdm pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrantd a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.
com. Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd
veti fi directionat direct cdtre pagina de internet
pentru asistenta Lidl (www.lidl-service.com),
unde putefi deschide manualul de instructiuni
prin introducerea numdrului de articol (IAN)
506525_2507.

@ Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este potrivit pentru a face piure si a
amesteca supele si alte alimente.

Acest produs este prevdzut numai pentru
prepararea alimentelor.

Acest produs trebuie folosit numai in gospodarie.
El nu este prevazut pentru utilizarea comerciald.

Orice altd utilizare care nu este menfionatd in
aceste instructiuni poate duce la deteriordri ale
produsului sau la raniri grave.
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Producétorul nu preia nicio responsabilitate pentru
pagube datorate utilizarii necorespunzétoare.

@® Volumul livrarii

Dupd despachetarea produsului, verificati daca
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. inainte de utilizare, indepértati
toate materialele de ambalare.

1 x Unitate de actionare

1 X Mixer

1 x Recipient mare de smoothie
1 x Recipient mic de smoothie

1 x Ghid de inifiere rapida

1 x Carte de refete

® Descrierea pieselor
(Fig. A)

|1 | Capac recipient de smoothie
|2 | Capac recipient de smoothie (Mare/Mic)
| 3| Indicator de pozitie ( W)
[4]Lama

15 | Suport de lam&
i Blocare ( () si Deblocare ( (&)
|7 | Baz&

8 | Selector de vitezé

|9 | Cablu de alimentare

Tensiune de intrare: | 220-240V
50-60 Hz

Clasg de protecfie: ||l

Consum de putere: | 300W

Consum de energie

in modul oprit: 0,0W
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A Indicatii de siguranta

INAINTE DE PRIMA
UTILIZARE A PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU

TOATE INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA S| DE UTILIZARE!
DACA DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul deteriorérilor datorate
nerespectarii acestor instructiuni
de utilizare, pretenfia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdri!

In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdrii persoanelor datorate
unei utilizari necorespunzdtoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

Copiii si persoanele cu
dezabilitati
/A AVERTISMENT!
PERICOL DE MOARTE
S1 ACCIDENTE
PENTRU SUGARI SI
COPII!



Nu |&sati niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele de
ambalare. Materialul de ambalare
prezint& risc de sufocare. Copiii
subestimeazd adesea pericolele
legate de acesta. Nu lasai
produsul si materialul de ambalare
la indeména copiilor.

® Nu este permisd utilizarea
produsului de cétre copii.
Aparatul si cablul de alimentare
nu trebuie ldsate la indeména
copiilor.

B Acest aparat poate fi folosit de
persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si/
sau cunostinfe dacd acestia
sunt supravegheati sau au
fost instruiti in ceea ce priveste
utilizarea in sigurantd a
aparatului si au inteles pericolele
care rezultd din aceasta.

B Copiii nu au voie sd se joace
cu produsul.

Utilizarea conform scopului
A AVERTISMENT! O utilizare

incorectd poate duce la réniri.
Folositi produsul numai conform
acestor instructiuni.

A\ Nu incercati s& modificati in
niciun fel produsul.

Securitatea electrica

A PERICOL! Pericol de
electrocutare! Nu incercati
niciodatd sa reparati singur
produsul.

In cazul unei funcfiondri defec-
tuoase, repardfiile pot fi efectu-
ate numai de personal calificat.

A\ AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare! Nu scufundai
niciodatd partile electrice ale
produsului in apd sau in alte
lichide. Nu tinefi niciodata
produsul sub jetul de apa.

A\ AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare! Nu folositi un
produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electrica si adresati-va
comerciantului dacd produsul
este deteriorat.

A AVERTISMENT! Pericol
de electrocutare! Nu
folositi produsul in apropierea
chiuvetelor sau in zonele
umede.

® Inainte de a conecta produsul
la refeaua electricd, verificati
dacé tensiunea si curentul
nominal de pe pldcuta de
tip a produsului corespund
cu detaliile date pentru
alimentarea electrica.
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M Pentru a evita deteriordrile
la cablul de alimentare, nu il
strivifi, nu il indoiti si nu in trecefi
peste muchii ascutite. Tineti-|
departe de suprafete fierbinti si
foc deschis.

® Dacd s-a deteriorat cablul de
alimentare, el trebuie inlocuit
de cdtre producétor, de cétre
prestatorul sdu de servicii
sau de cdtre o altd persoand
calificatd asemdndtor, pentru a
evita pericolele.

® Cénd scoateti produsul din
prizd, trageti de stecher si nu
de cablul de alimentare.

® Nu infésurati cablul de
alimentare in jurul produsului.
Conectati produsul la o prizé
bine accesibil& pentru ol
putea decupla rapid de la
alimentarea cu tensiune in caz
de necesitate.

® Nu operati produsul cu mdinile
umede. Nu atingeli produsul cu
méinile umede.

Operarea
/A AVERTISMENT! Posibile raniri

datorate utilizarii gresite. Trebuie
procedat cu atenfie la cufitele
de tdiere ascutite, la golirea
castronului si la curdtare.
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® Dacd observati fum sau

zgomote neobisnuite, decuplati
imediat produsul de la refea.
Duceti produsul la un specialist
pentru verificare inainte de ol
refolosi.

Operati intotdeauna produsul
pe un suport plat, stabil si curat.
Deconectati produsul

de la refea dacd este
nesupravegheat si inainte

de montare, demontare sau
curdtare.

A AVERTISMENT! inainte

de inlocuirea accesoriilor

sau a pieselor suplimentare
care se miscd in timpul
functiondrii, aparatul trebuie
oprit si decuplat de la reteaua
electrica.

Consultati capitolul privind ,,
Curdtarea si ingrijirea” pentru
instructiuni privind curdtarea
produsului.

Folositi produsul numai cu
accesoriile livrate impreund cu
acesta.



® Dacd nu dorifi s& continuati

utilizarea s& goliti imediat
continutul, infiletati capacul
recipientului pe vasul
blenderului. Capacul trebuie
s& fie inchis si vasul blenderului
s& fie bine etans. Insd, nu
depozitati ingredientele in
vasul blenderului cu capacul
atasat pentru mai mult de 1
or pentru a evita deteriorarea
alimentelor.

Inainte de prima utilizare

indepartafi complet materialul de ambalare.
Curétati produsul (vezi ,Curdtarea si
ingrijirea”).

@® Functionarea

@® Asamblarea si Pornirea/

oprirea produsului (Fig. B)

/\ AVERTISMENT! Produsul prezintd inifial un

impuls rotativ. Apucati produsul cu fermitate in
timpul utilizdrii.

NOTE:

Cu ajutorul acestui produs, veti putea prepara
piureuri, sosuri, supe sau alimente pentru
bebelusi (<40 °C). V& sugerdm sa utilizati
produsul pentru maxim 1 minut odatd si s&-
|&sati s& se r&ceasca.

Dacé nu dorifi s& continuati utilizarea s&
goliti imediat continutul, infiletafi capacul
recipientului pe vasul blenderului. Capacul
trebuie sa fie inchis si vasul blenderului sa fie
bine etans. Insd, nu depozitafi ingredientele
in vasul blenderului cu capacul atasat pentru
mai mult de 1 or pentru a evita deteriorarea
alimentelor.

Lasafi produsul s facd pauzd de minim 2
minute intre cicluri.

Dupd 5 cicluri de funcfionare continu&: L&safi
produsul s& se rceascd la temperatura
camerei inainte de a reutiliza.

Amplasati produsul pe o suprafatd de lucru
stabil@, dreaptd, curatd, antiderapantd si
plat&.

Amplasati ingredientele preparate n
recipientul de smoothie (Mare/Mic) dorit,
nu umplefi cu ingrediente care depdsesc
marcajul Max. Sfat: Cénd preparafi
alimentele, t&iati alimentele mari in bucdti
pentru a obtine rezultate mai rapide.[Vezi
exemplul] (tabelul de procesare de mai jos)
Tnsurubafi suportul lamei [ 5] in recipientul de
smoothie [ 2]. Asigurafi-vd c& suportul lamei
este inchis cu fermitate in recipientul de
smoothie [2].

Rasturnati recipientul de smoothie | 2| cu
susul in jos si amplasatil pe bazé [ 7], rofiti
recipientul de smoothie [ 2 |in sensul acelor de
ceas pénd la auzul unui declic iar indicatorul
de pozitie ( W ) [ 3] este aliniatd cu simbolul
de blocare (&) @

Conectati produsul la o prizd electrica.
Not&: inainte de a porni produsul, verificati
si asigurali-va ca selectorul de vitezd | 8 | este
sefat pe pozitia ,0".

Setati selectorul de vitezd | 8 | pe viteza doritd
de pornire. Sfat: Se recomandd utilizarea
functiei ,P” de céteva ori cénd pregdtifi
cantitafi mai mici.

Procesati ingredientele pand cand obfineti
rezultatul dorit.

Pentru a termina operatia, setati selectorul de

vitez& pe ,0".
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@ Tabel informativ privind gatitul

Aliment Taiati in CTE max. Timp max | Viteza
cuburi
[~1 em3]
Smoothie de Da 200g de mere + teling + 60 sec Vitezd
legume - mdr, teling, ghimbir taiat + spanac maximd
ghimbir tdiat, spanac 400 ml de apé
si apd
Smoothie de fructe Da 200g de mér, curmale uscate, | 60 sec Vitezd
- mere, curmale banand maximd&
uscate, banand, iaurt 400g de iaurt
Smoothie de fructe Da 200g de zmeurd congelatd 60 sec Vitezg
congelate - Zmeurd 400m| de suc de lamaie+apd maxima
congelatd, suc de
|&méie, apd
Pireu de kiwi - kiwi, Da 200g de kiwi + mango 60 sec Vitezd
mango, suc de 400ml de suc de ananas maxima
ananas
Alimente pentru Da 350g de morcovi gatifi + 60 sec Vitezd
bebelusi (<40 °C)- cartof dulce + mazdre maxim&
morcovi gdtifi, cartof
dulce, mazdre
Selector de viteza
Simbol Functie Pas
0 Oprirea procesdrii Rofifi selectorul de viteza | 8| pe ,0”
1 Procesarea ingredientelor la vitezd Rofiti selectorul de viteza | 8| pe ,1”
micd
2 Procesarea ingredientelor la vitezg Rofifi selectorul de vitez& | 8 | pe ,2"
max.
P Procesarea rapidd a ingredientelor la | Rotifi selectorul de vitezd | 8 | pe ,P si mentinei-|
vitez& instantanee si maximd in aceastd pozitie

Notd: Selectorul de viteza | 8 | este utilizat pentru pornirea si oprirea procesdrii si selectarea vitezei.
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® inchiderea recipientului de
smoothie [ 2| (Fig. B, C)

1. Obpriti produsul, rotiti selectorul de viteza
pe ,0”

2. Rofiti recipientul de smoothie | 2 | in sens anti-
orar si detasafil de baz& [7].

3. Ré&sturnati recipientul de smoothie |2 | si
insurubati suportul lamei [5].

4. Tnainte de a inchide recipientul de smoothie
[2], verificafi dacé gura de pe capacul
recipientului de | 1| este inchisd cu fermitate.

5. Insurubati capacul recipientului de smoothie

si recipientul de smoothie | 2| strans.

@ Curatarea si ingrijirea

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare!
Inainte de a curdta si efectua operatii de
intrefinere: Deconectati stecherul | 5| de la

@ NOTA: Pentru a menfine functionalitatea
produsului si aspectul, acesta trebuie curdfat
bine dupé fiecare utilizare.

Masina de spdlat vase

Notd&: Unele componente pot fi avariate dacd
sunt introduse in masina de spdlat vase.

- In masina de spdlat vase introducefi numai
componente lavabile in masina de spélat
vase.

- Capac recipient de smoothie

- Capac recipient de smoothie (Mare/Mic)

- Suport de lamé&

- Dacd este posibil, amplasati componentele
in cosul superior si asigurafi-vd c& nicio
componentd nu se blocheazd. In caz contrar,

prizd.
acestea s-ar putea deforma.
- Utilizati numai programe care nu incélzesc apa
la temperaturi ce depdsesc 40°C.
Piesa Curatarea

B Bazd

/A AVERTISMENT! Nu scufundati niciodatd produsul in apd sau in
alte lichide. Nu tinefi niciodatd aceastd piesd sub jet de apd.

B Nu utilizafi produse abrazive, agresive de curdtat ori perii dure
pentru a curdfa produsul.

[ Deconectafi stecherul de la priz& inainte de curdtare.

O Curdtafi cu o carpd usor umezitd. Utilizafi un pic de detergent de
vase dacd est nevoie.

B Capac recipient de u

smoothie

®  Capac recipient de
smoothie (Mare/Mic)
= Suport de lama

vase.

Curdfali aceastd componentd bine cu apd caldd si detergent de

B Inainte de a continua utilizarea si depozitarea: Frecafi toate componentele pentru a le usca cu o

cdrpd curatd.

Ingrijirea

B Inainte de fiecare utilizare: Verificati produsul
s& nu prezinte defecte vizibile.

B In afard de curdfarea ocazionald, acest
produs nu necesitd intrefinere.

® Depozitarea

B Depozitafi produsul in ambalajul original
dacd nu este folosit.

B Péstrafi produsul intr-un loc uscat si nu la
indeména copiilor.
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® Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

N Respectafi marcajul materialelor de
&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
a acestea sunt marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu urmdtoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22:
hartie si carton / 80-98: substante de
conexiune.

Puteti obtine informatii despre
posibilitafile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor
nu eliminafi produsul dumneavoastr&

I =,

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafi la un punct
de colectare. V& putefi informa cu
privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defecfiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale fafd de
vanzdtorul produsului. Drepturile dumneavoastrg
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepénd de la data achizifiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. P&strafi chitanfa
originald la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.
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Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&dm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate

si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerup&toare sau piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apédrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a

fost aduséd la cunostinfa véinzétorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentérii produsului la vénzdtor/unitatea
service pénd la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in
scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungat& care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei

dumneavoastrd, va rugém sd respectafi
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la
indemé@nd bonul de casé& si numdrul de articol

(IAN 506525_2507) ca dovadd de achizitie.



Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand
a apdrut.

@® Service

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sérb De Conformitate

Cce
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Usnonzsauu npeaynpeauTesiHn YKA3aHUa U CUMBOJIHN

B ToBa pBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS U BbPXY ONAKOBKATA CA U3MNOM3BAHU ClEAHUTE
npenynpeamTenHu yKasaHus:

ONACHOCT! Tosu cumeon cbe
curiantata gyma ,OnacHoct” ykassa
30NNaxa € BUCOKA CTEMEH HA PHCK,
KosTo, ako He bbae usbernara, Boan Ao
TEXKO HOPAHSBAHE WK CMBPT.

“— [lpomeHnus Tok/HanpexeHue

Bar

W

MPEAYNPEXXAEHUE! Tosu

CMMBON CbC CMTHANHATA AyMa
,Mpeaynpexaexue” ykassa sannaxa
CbC CpeaHa CTeNeH Ha PUCK, KOSTO, aKo
He bbae usberHara, moxe Aa Aosene
[0 TEXKO HOPAHABAHE MU CMBPT.

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
curHanHata gyma ,Ykasaxue”
NPeANara AOMbIHUTENHA NONE3HA
MHpOpMaLUS.

M3nonssaitte npoayKTa CaMo B Cyxu
30KPUTH MOMELLIEHMS.

MPEANA3J/IUBOCT! Tozu

CMMBON CbC CUrHAMHATA AyMd
,[peanasnueoct” ykassa s3annaxa ¢
HWCKA CTENEH HA PUCK, KOSITO, OKO He
bbae u3berHata, moxe aa Aosede A0
NEKO WY CPeAHO HAPAHSBAHE.

besBpeneH 3a xpanuTenHu npogykTu:
Tosu npoayKT He OKA3BA OTPULIATENHO
Bb3/[leiCTBME BbPXY BKYCA M APOMATA
HQ XPAHUTENHU NPOAYKTH.

CuMBON 30 NPOAYKT C KIAC HA
sawmta |l

B Mudpopmauns 3a besonacHoct
L] WMucrpykumm 3a ynotpeba

‘-Icuume, Kanaumte U KpbCToOCAHUTE
HOXOBE Ca noaxoadum 3ad CbAOMUGNHA

MaLunHa.

BJIEHAEP 3A CMYTU

® YsBoa

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u HOB
npoaykT. Bue usbpaxte eucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBOACTBOTO 30 ekcnnoaTtaums e yact
OT TO3K NPOAYKT. TO CbABbPXKA BAXHU YKASAHHS
3a besonac-Hocr, ynotpeba u usxebpnsHe.
Mpeau ynotpebata Ha npoaykTa ce 3ano3HaiTe
C BCHUKHM UHCTPYKLMKM 30 obcnysxeaHe u
besonackoct. Manonssaiite npoaykta camo
CbrAIACHO ONUCAHMETO M 30 MOCOYEHHTe obnacTi
Ha ynotpeba. Korato npeaasate npogykTa Ha
TPETM NULA, NPEAABalTe 30eAHO C HEro W BCHUKH
BOKYMEHTH.

Mosxete aa usternute u nperneaate ToBa u
MHOFO APy PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha www.
lidl-service.com. Ypes ckanmnpare va QR koag,
we bbaeTe npexebpneHu AupekTHO Ha yebcaiirta
Ha cepeuza Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeTe AQ OTBOPHTE PHKOBOACTBOTO 30
ynotpeba, kaTo BbBeAeTe HOMEpA Ha apTUKyna
(IAN) 506525_2507.

® Ynortpeba no npegHasHaueHue

To3u NpoayKT € NOAXOASLY 30 NACUPAHE U
pa3bbpKBAHE HA CYMKU W APYrH XPAHUTEHM
npoAyKTy.

[MpoaykTsT e NpegHA3HAYEH CAMO 30 NpUroTBsiHE
HO XPAHUTENHU NPOAYKTH.
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[MpoaykTsT MOXe Aa ce U3NoM3BA CAMO B
AoMakuHcTBoTo. Tolt He e NpeaBMAEH 3d
npocecnoHanHa ynotpeba.

Beska apyra ynotpeba, kosto He e nocoueHa B
TOBO PHKOBOACTBO, MOXe Aa AoBeAe A0 noBpeam
Mo NPOAYKTA UK IO TEXKN HAOPAHSBAHUS.

[NpoussoauTensT He Noema OTFOBOPHOCT 3a WeTH
nopaau HenpaemHa ynotpeba.

® Ob6em Ha gocraskara

Cnep pasonakoBaHeTo HA NPOAYKTA ce yBepeTe,
ye AOCTABKATA € Mb/IHA U BCUUKK YACTH Ca

B M3psiaHoO cbctogtme. [peau ynotpebara
OTCTPAHETE BCUUKM ONAKOBBYHU MATEPUAIM.

1x 3aaswxsaly bnok

1% TNacnpaty HAKPARHKK

1 x lonam koHTeliHep 3a cMyTH
1 x Manbk KoHTelHep 3a cMyTH
1 x PokoBoacTBO 30 6Bp3 CTAPT
1 x Knikka ¢ peuentu

@® OnucaHue Ha yacTure
(Dwur. A)

Kanak Ha koHTeitHepa 3a cMyTH
KoHteiiHep 3a cMyTH (ronam/mansk)
Mhankatop Ha nosnumsta (W)
Hoxose

3aknousare (2 ) u otkniousare ( ()
OcHosa
MpeBklouBaTen 3a cKopocTTa

1]
2]
3]
4]
15 | Abpxau Ha HoxoBeTe
16
L7
18]
19]

3axpansauy kaben

@ TexHMuecku AAHHM

BxoaHo HanpesxeHue: 220-240V
50-60 Hz

Knac Ha 3awmra: 1l

KoncymmnpaHa eneprus: | 300W

KoHcymmpara mowHocT B

pexum Ha msknousare: | 0,0 W
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YkasaHusa 3a
6e3onacHocT

MPEOM YMNOTPEBA HA
MPOAOYKTA CE 3AMNO3HAUTE
C BCUYKM YKASAHUS 3A
BE3OMACHOCT U PABOTA!
AKO MPEOABATE TO3M
MPOAYKT HA OPYTU IULA,
MPEOABAMTE CbLLO U
BCUYKM JOKYMEHTM!

B cnyuait Ha wetn nopaan
HecnasBaHe HA HACTOSILLOTO
PBbKOBOACTBO 30 EKCMIOATALMS
rybute Bawerto npaso Ha
rapaHuMoHHM npeTeHumun! 3a
KOCBEHM LLETH He ce Noema
otrosopHocTt! B cnyuait

HO MOTEPMUANTHU LETH MK
TENEeCHU HaOPAHSBAHMS NOpPaau
HenpaBuiHa ynotpeba unm
HecnasBaHe HA YKA3aHUATA
30 besonacHocT He ce noema
otroBopHocT!

HAdeua u nuua ¢ orpaHuyeHn
cnocobHocTH

ANPEAYNPEXXAEHUE!
ONMACHOCT
3A )XKUBOTA U
ONMACHOCT OT
3/1OMNOJTYKU 3A
BEBETA U [IELIA!



Hukora He octaBsitte geua ¢
onakoBbYHMS MaTepuan bes
Habntogerune. OnakoBbYHUTE
MATEPUANK NPeaCTaBNgBaT

OMACHOCT OT 3aAyLdBAHE. ,D,eLl,GTG

4eCTO NOJALEHSIBAT CBbP3AHMUTE C
TOBA onacHocTu. Bunaru apwxre
AeLaTa Aaney ot NpoAyKTd U ot
OMNAKOBBYHUTE MATEPHAH.

® Tosu npoaykT He buea aa ce
M3MON3Ba OT Aeud. YpeasT u

HEroBUST CBbP3BALL NPOBOAHMK
TpsbBa Aa ce AbpxaT aaney ot

Aeual.

W Tosu ypen moxe aa bvae
M3MON3BAH OT MLA C
HAOMONEHU PU3NUECKH,
CEH30PHM MW UHTENEKTYQITHU
cnocobHOCTH UK NUNca Ha
ONUT U/UNK NO3HAHUS, AKO Te
O6baaT Habn4aBAHM MK ca
BUAM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
besonacHara ynotpeba
Ha ypena u ca pasbpanu
Bb3HUKBALUMTE OT TOBA
ONACHOCTH.

B [leya He buea aa urpast ¢
npoaykTa.

Ynortpeba no
npeaHasHauyeHue

ANPEAYNPEXXAEHUE!
Henpasunrata ynotpeba moxe
A0 AoBeAe A0 HAPAHABAHMS.
M3nonsBaitte npoaykra
€AMHCTBEHO CbIIACHO TOBA
PBHKOBOACTBO.

A\ He ce onutsaiite aa
NPOMEHSITE MO KAKBLBTO M Aa €
HQUMH NPOAYKTA.

BesonacHocT npu pabora ¢
€N1IeKTPUUECKHU TOK

A OMNMACHOCT! OnacHocr
ot TokoB yaap! Hukora
He ce OnNUTBAMTE CAMM Aa
PEMOHTMpATE NPOAYKTA.

B cnyuait Ha HenpasunHo
pYyHKUMOHMPAHE PEMOHTH
morat Aa bbvaaT U3BbPLWBAHK
CAMO OT KBANUMUUMPAH
nepcoHan.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHoct oT TokoB yaap!
He notangire enektpuueckute
4acTu HO NPOAYKTA BbB BOAd
unu apyrn TeuHoctn. Hukora He
APBXTE MPOAYKTA NOJ TeudLld
BOAQ.
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ANPEAYNPEXXQEHUE!

OnacHocT oT ToKoB
yaap! He usnonssaire
noepeaeH npoaykt. Otaenete
NPOAYKTA OT eNneKTpUIeckaTa
Mpexa u ce obbpHeTe KbM
Bawwus nponasay, ako Toi e
NoBpeAeH.

ANPEAYNPEXXQEHUE!

OnacHoct oT TokoB yaap!
He usnonssaitte npoaykta B
BrM30CT A0 YMUBANHWLM MK
BbB BIAKHW 0bNaCTH.

MNpean aa cBbpXETE NPOAYKTA
KbM €NneKTpuyeckaTa

Mpexa, nposepeTe AAM
HaNPEXeHUETO U MPEXOBATA
YeCTOTA CbOTBETCTBAT HA
nocoueHuTe Bbpxy Tabenara
30 TMN HO NPOAYKTA ACGHHK 3a
€/1eKTPO3AXPAHBAHE.

3a aa usberHete nospean no
CBbP3BALLMS MPOBOAHMK, HE O
NPUTUCKANTE UK NPErbBanTE U
He ro NnpekapBaiTe Npe3 ocTpyu
pvbose. [Mazere ro cbwo u ot
ropeLy NOBbPXHOCTU U OTKPUT
MIOMBK.
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W Ako CBbP3BALMIT MPOBOAHMK €
nospeaeH, Toi Tpabea aa bvae
CMEHEH OT NPOU3BOAUTENS,

OT HETOBATA CEPBMU3HA
cnyxba unu ot nogobHo
KBANMPULMPAHO NnLe, 3 Ad
ce u3berHaT onacHoCTH.

¥ 3a pa otaenure NpoAyKTa
OT eNIEKTPO3AXPAHBAHETO,
U3ObpNanTe MPEXOBHS
Lencen, a He CBbP3BALLMS
NPOBOAHMK.

¥ He HaBuMBaMTE CBbP3BALLUS
NPOBOAHMK OKONO MPOAYKTA.
Bkntousaiite npoaykTa kbm
NeCHO AOCTbMNEH KOHTAKT, 3a
[0 MOXeTe B C/yYai HO HyXAad
Bbp30 aa ro uskTUUTE OT
MPEXOBOTO 30XPAHBAHE.

B He paborerte ¢ npoaykta ¢
MOKpM pble. He aokocBaiTe
NPOAYKTA C MOKPHM pPbLie.

Pabora
ANPEAYNPEXXAEHMUE!

BbamoxHM HapaHsBaHS
NOPaAM HENPABUIHA
ynotpeba. Tpgabsa aa ce
Bopasu BHMMATENHO C OCTpUTE
peXeLUM HOXOBE, KAKTO U Npy
M3NPa3BAHE HA CbAOBETE U NPK
nouncTBaHe.



B Ao 3abenexute aum mnm
HeobuuaiHu Wwymose,
BEAHAra othenerte NPoaykTa
OT €N1eKTPO3UXPAHBAHETO.
Bbanoxete nposepka Ha
NPOAYKTA OT CNEeLUAHCT,
npeau Ad ro U3nonssare
OTHOBO.

® BuHarn pabortete ¢ npoaykTa
BbPXY POBHQ, CTABUAHA W
YMCTA OCHOBA.

M Bunaru usknousaitte npogykta
OT €NeKTPO3AXPAHBAHETO,
KOraTO TOM He e Nog
HabnioaeH1e, KaKTO W Npean
MOHTQX, AEMOHTAX MN
NOUMCTBAHE.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
MNpean cmsHa Ha
NPUHAANEXHOCTU UNK
AOMBIHUTENHU YACTH, KOUTO
no Bpeme Ha pabora ce
ABWKAT, ypeasT Tpabea aa
bbae usKknoueH 1 otaeneH ot
mpexara.

B Buxre rnasa ,[louncteaHe u

FPWKM” 30 MHCTPYKLMM KK Aa
MouMCTBATE NMPOAYKTA.
WN3nonseaiite npoaykta camo ¢
AOCTABEHUTE NPUHAANEXHOCTH.
Ako He uckaTe [a NpoAbIKUTE
AQ M3MOoN3BaTe WK Aa
npeneete CbaAbPXAHUETO
BeAHAra, 3aBMMTE KANaka

HQ YALIATA BbPXY KAHATA

Ha nacaropa. YBepere ce,

Ye KaNaKbT HO YALWATA €
30ATBOPEH M Ye KAHATA Ha
nacatopa e gobpe ynaLTHeHa.
He cbxpangsaitte obaue
CbCTOBKMTE CH B KOHATA

HQ NACATOPA € KANAKA HA
yawara 3a noseye ot 1 vac,
30 aa usberete passansgHe Ha
XpaHara.
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® Mpeau nbpBara ynotpeba

OTcTpaHeTe BCHukyM ONAKOBBYH MATEPUAIH.
Mouncrete npoaykta (BmxTe ,Mouncteare u
rpwxu” ).

Excnnoarauyus

CrnobasaHe u BKA./u3Kn. HA
npoaykra (Pwur. B)

MPEAYNPEXXAEHMUE! Mpoaykrst uma
HauaneH 3aebpTauy umnync. Jpwxre
MNpoAyKTa 34paBo Mo BpeMe Ha pabora.

3ABEJIEXXKM:

C 7031 npoayKT MOXeTe fa npuroTesTe
aunose, cocose, cymn un bebeluka xpaa
(<40 °C). MNpenopbusame Aa usnonseare
MPOAYKTa 30 MAKCUMYM | MMHYTa, cred
KOETO [1d FO OCTABMTE A4A CE OXIAAN.

Ako He uckate [a NPOABIKUTE Ad
W3MOM3BATE UK A NpefieeTe ChAbPXKAHUETO
BEHATd, 3ABUITE KAMNAKA HA YdLaTa

BbPXY KOHATA HA nacatopa. YBepere ce,

ye KaNaKbT Ha YALIATA € 3ATBOPEH U e
KaHaTa Ha nacatopa e fobpe ynnstHeHa. He
CbXpaHsBajiTe obaue CbCTABKMTE CH B KAHATA
HO NACATOPA € KANAKA HA YALLATA 30 NoBeYe
ot 1 uac, 30 fa usberxete passansHe Ha
XpaHara.

OcraBsifte npoAyKTa A4 NOYMBA HAK-MASIKO 2
MMHYTU MEXAY LMKITHTE.

Cnen 5 HenpekbcHATH paboTHM LuKbAA:
OcraBsitte npogykta Aa ce oxnoam

A0 CTAMHA TEeMNepaTypa, Npeau 4a ro
W3MoN3BATE OTHOBO.
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lNoctaseTe npoaykTa Bbpxy cTabunna,
PABHQ, UXCTA, HEXITB3TABA, CyXd U PABHA
paboTtHa nosbpxHOCT.

lMoctaBeTe NPUroTBEHUTE CbCTABKM B
XESNAHMs KOHTEMHEp 3a cMyTH | 2 | (ronam/
MQITbK), KATO HE MbAHUTE CbCTABKUTE

Haa mapkuposkata Max. Ceaert: Korato
NPHUroTBSTE XPAHATA, HAPEXETE roNemMuTe
NApYeTa XPaHa Ha KbCueTa, 3a AQ NOMTyunTe
no-6vp3 pesyntar. [Buxre npumepal
(cneasaitte Tabauuata 3a npurotesHe no-
pony)

3aBMHTETE AbPXAYA HO HOXOBETE
BbpXy KOHTeitHepa 3a cMyTH | 2 |. YBepeTe
Ce, ye AbPXAYLT Ha HoXoBeTe | 5 | e nabTHO
NPUNErHan KbM KOHTEWHEPA 30 CMYTH .
ObbpHerte KoHTelHepa 3a cMyTH
rOpHATA CTPAHA HAZOMY M o nocTaseTe
BbpXy OCHOBATA | 7 |, 30BbpTETe KOHTelMHepa
30 cMyTH | 2 | N0 NOCOKA HO YOCOBHWMKOBATA
CTpenka, AOKATO YyeTe WPAKBaHe U
HAMKaTOpBT Ha nosuumata (W ) [ 3] coun
KbM cUmBona 3a sakmousate | &)) @
CebpxeTe NpoayKTa KbM enekTpuieckus
koHTakT. 3abenexka: Mpeau aa BroUMTE
npoayKTa, NPOBEPETE M Ce yBEpeTe, e
npeBktouBaTensT 3a ckopoctta |8 | e
HacTpoeH Ha nosuuus ,0”.

3aBbpTeTe NPeBKIOYBATENS 30 CKOPOCTTA
[10 XENAHATA CKOPOCT 30 CTAPTUPAHE.
Coeer: [penopbusa ce Aa usnonssarte
yHkumata ,P” Hskonko mbTH, korato
NPUroTBSTE NO-MANKK KOMMYECTBA.
Obpaboreaiite cbcTaskuTe, AOKATO
nocTurHeTe HeobXxoanMuUs pesynTar.

3a aa 3aebpnTe pabortata, nocrasete
npesktouBatens 3a ckopoctra | 8 | Ha ,0”.




® Tabnuua 3a roTBeHe

C MMNYNCU HO BUCOKA CKOPOCT

XpaHa Hapexere | Makc. konuuectso Makec- Ckopocr
Ha KybueTta Bpeme
[~1 em3]
3eneHuykoBo Ja 200 g 96bnka + uennna + 60 cex. Make.
cMyTH - abbnka, HAPF3aH OXMHDKUKUN + CcKopocCT
Lie/IMHA, HOPSI3aH cnaHak
AXMHAXMcUN, 400 ml Boga
CNaHaK 1 BoAA
MnopoBo cmy Ja 200 g 96bnka, cyweHm 60 cek. Make.
- 96baKa, cywenu bypmu, baHaH cKopocT
cpypmu, banan, 400 g #oryprt
orypt
CmyTn ot 3ampasenn | [la 200 g 3amMpaseHn ManuHmu 60 cex. Make.
NNOAOEE - 400 ml numoHoB cok + Boaa Cckopocrt
30MPA3EHN MATTUHMK,
JIMMOHOB COK, BOAA
Miope oT kuBK - Ja 200 g kuBK + MaHro 60 cexk. Make.
KMBM, MOHTO, COK OT 400 ml cok or aHanac ckopocT
aHaHac
Bebewwka xpara Ja 350 g cBapeH mopkos + 60 cek. Make.
(<40 °C) - ceapen cnagbk kaprod + rpax ckopocT
MOPKOB, CNagbk
KapTod, rpax
MpeBknouBaren 3a ckOpocrTTa
Cumson DyHkyusa Crbnka
0 Cnupate Ha obpabotkara 3aBbpTeTe NpeBKIYBATENS 30 CKOPOCTTA
Ha ||O||
1 Obpabotka Ha CbCTABKMTE C HUCKA | aBbpTeTe NPEBKIIOYBATENS 30 CKOPOCTTA
CKOpOCT Ha"1"
2 Obpaborka Ha cbetaskuTe € Make. | 3aBbpTeTe NPEBKIIOYBATENS 30 CKOPOCTTA
CcKopocCT Ha "2"
P Obpabotka Ha cbCTABKMTE 30 KPATKO | 3aBbpTETE NPEBKIIOYBATENS 30 CKOPOCTTA

Ha "P " v ro sanpbxre

3abenesxka: npeBKﬂlO‘-lBC]Teﬂ‘}IT 30 CKOpocCTTa Ce M3NOoN3BA 3a CTAPTUPAHE M CNUPAHE HA

obpabortkara u usbupate Ha ckopocTTa.
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@ 3arBapsHe Ha KOHTeliHepa 3a

cmyTH |2 | (Pur. B, C)

1. CnpeTe npogykTa, 3a8bpTeTe
NpeBKIoYBATENs 30 CKOPOCTTA

2. 3aBbpreTe KOHTEMHEPA 30 CMYT
0bpaTHO Ha YACOBHMKOBATA CTPENKA U FO
cHeMmerte ot ocHosata | 7 |.

3. 3aBbpreTe KOHTEMHEPA 30 CMYT
Pa3BUIATE ABPXKAUA HA HOXOBETE

4. Tlpeau Aa 3aTBOPUTE KOHTEMHEPA 30 CMYTH
[2], nposepete nanu myHawlyKET Ha Kanaka
Ha KoHTelHepa 3a cMmyTH | 1 | e 3atBOpeEH
MABTHO.

5. 3aBuHTeTe KANAKA HA KOHTEMHEPA 3a CMYTH
1 KOHTEHHEpPA 3a CMyTH | 2 | NAIBTHO.

® MouuncrBaHe u rpmxa

/\ OMACHOCT! Puck ot Tokos yaap!
lMpeaun nouncteate 1 noaapbxka: Mssagete
3aXpaHBaALMG wencen OT KOHTAKTA.

@ BABENEXKA: 3a 3anaseae Ha

YHKLMOHANHOCTTA M BbHLIHMS BMA HO
npoaykTa Toit Tpsbsa Aa bbae nounctaa
LSNOCTHO cnep Besika ynotpeba.

c‘bAOMHﬂJ‘IHd MdaLWuHa

3066}16)KK02 Hakou wactn morar Aa ce noBpendr,

QAKO Ce NOCTABYAT B CbAOMUATHA MALUMHA.

- MocTassitte camo yacti besonacku 3a

U3MUBAHE B CbAOMUANTHA MALWUKMHA B
nocnegHaTa.

- Kanak Ha koHTelHepa 3a cmyTH

- KonteitHep 3a cmytv (ronam/manbk)
- bpxay Ha HoxoBeTe

-Ako e Bb3MOXHO, NOCTABETE YACTUTE B ropHATA

KOLIHMLA U Ce yBepeTe Ye HMKOS OT YacTUTe
He e 3acegHana. B npotusen cnyuait Te
MOraT aa ce AepOpMUPaT.

- M3nonsBaite camo nporpamu, KOMTo He

3arpssar Boaara Hag 40°C.

Yacr Mouucreane

NMOYNCTBAHE.

® OcHora A MPEOYNPEXAOEHMUE! He notansitte HMkora Ta3su yacT BbB BOAA
unu apyrv TeuHoctu. He apwbixre Tasu yact noa Teualla sBoga.

B He usnonssaiite arpecushm, abpasmBHM NOYMCTBALM NPENaApaTH
WK TBBPAM UEeTKHM, 30 Ad MOUYUCTBATE NPOAYKTA.

[0 M3BokAQiTE 30XPAHBALLMS LWENCEN OT KOHTAKTA NPeau

O TMouncrBaiite ¢ neko HABAGKHEHA Kbpra. V3nonssaite manko
camnyHeH Npenapar 3a cbaoBe, ako e Heobxoanmo.

B KoHrteitHep 3a cMyTH

(rongam/manbk)

B [Ibpxay Ha HoxoBETE

B Kanak Ha KOHTeﬁHepG B [TouncrBaimTe Ta3M YacT LUSI0CTHO C ropewa Boaa U canyHed
30 CMYTH III npenapar 3a CbAoBe.

B [peau npoabmxutenta ynotpeba n coxparetue: MNoacywerte ¢ usbbpcaare BCUUKK YACTU ¢ unCTa

Kbpna.

Fpwxm

Mpeau Bcaxa ynotpeba: Mposepete
NPOAYKTA 30 BUAUMM LETH.
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B C uskntoueHmne Ha NOYNCTBAHETO OT Bpeme

HO BpeMe, NPOAYKTLT He U3UCKBA Apyra
noaApPBXKA.




® CbhxpaHeHue

B CoxpaHsBaiiTe NPOAYKTA B OPUrMHANHATA
OMNAKOBKA, KOTATO TOM He ce M3NoN3ea.

B CuxpaHsBalite NPOAYKTA HA CyXO MICTO
u3BbH obcera Ha geua.

® UsxebpngHe

OnakoBskara e MBPGEOTGHG OT €KOJTOTMYHN
MATepMann, KOUTO MOXe Ad npeaaneTe B
MECTHUTE NMYHKTOBE 30 peuMKIMpaHe.

N 3a pasgenHoto cbbupatre Ha
Lb,) oTnagbumte cubniogasaiite
a MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbUHMTE
MOTEpHanM, Te Ca MAPKMPAHM CbC
cokpalems (a) v uncppu (6) cve
cneaHoTto 3Hauenue: 1-7: nnactmacu /
20-22: xaptis 1 kaptox / 80-98:

KOMMNO3WUTHM MaTepUann.

o  OTHOCHO BB3MOXHOCTHTE 3
ﬁ" OTCTPOHSIBOHE HA M3NEe3nus ot
ynotpeba npopykT kaTo oTnaAbK ce
uHcbopmupaitte ot Bawata obwmHcka
WNM rPaACKA YNpaBa.
B uHTepec Ha onassaxeTo Ha okonHATA
CPeAa He U3XBbpASiTe M3Ne3nus ot
ynotpeba npogykT 3aeaHo ¢ butosute
OTNAAbLM, O ro NpeaaiiTe 30 NPABMIHO
peunknupate. 3a cbbupatentute
NYHKTOBE W TAXHOTO paboTHo Bpeme
MoeTe Aa ce uHcbopmmupare ot
MeCTHaTa ynpasa.

® lapanuyus

YBaXaeMu KIIMEHTH, 3a TO3M ypes nonyyasare
3 roAMHM rapaHLmMs OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO MPOAYKTA C
noroeopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHO
NPaABO Aa NpeasBUTe PeKNaMaums Npea
NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPK YCTIOBUSTA U

B CPOKOBETe, OnpeesNeHu B IaBaA TPeTaq,
pazgen Il v Il v rnasa yetBbpTa OT 3aKOHA
30 NPEfOCTABSHE HA UMPOBO ChAbPXAHUE
M LUUEPPOBM YCIyri 1 3a Npoaaxba Ha cToku

(3nLCLync)*.

Bawwure npaea, npoustuawm ot nocoueHute
pasnopenby, He ce orpaHuuaBaT Ot

HOLWIATA NO-[ONY NPEACTABEHA ThProBcka
rapaHLMs, HE Ca CBbP3AHK C Pasxoau

30 noTpebuTenuTe U HE3ABMCMMO OT Hes
NPOAABAYBLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMMCATA
Ha cboTBeTCTBUE HA noTpebutenckara croka ¢
porosopa 3a npogaxba cvrnacko 3MLCLYTIC.

FapaHunoHHu ycnosus

[apaHUMOHHHUST Cpok e 3 roauHK oT AaTaTta

Ha nonyuyasaHe Ha cTokata. [Nasete nobpe
OpHMrMHANHATA KacoBa benexka. Tosu AoKyMeHT
e HeobXoAUM KaTo [OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
Ako B paMKHTe HQ TPY FOAMHM OT AQTATA HA
30KyNyBaHE HO TO3M NPOAYKT Ce NOSBU AecpeKT
HQ MATEPUMANa MUNW NPOM3BOACTBEH AedhekT,
NpoayKTsT LWe bhae be3nnatHo peMoHTUPaH
unu 3amerer. fapaHuusTa npeanonara B
PAMKMTE HQ TPUFOAMLIHMS FOPAHLMOHEH CPOK
AQ ce NpeacTaBsT AedheKTHUST yped, KacoBata
benesxka (kacosust BOH), KAKTO U BCUUKM

APY™M LOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HOMMUMETO

HO AedeKT M IMcMeHo Aa ce obscHM B KOKBO

Ce CbCToM AeeKTLT M KOra € Bb3HUKHAM. Ako
AecheKTsT € NOKPHT OT HaWATA rapaHuus, Bue
e nonyunte 0bpaTHO PEMOHTUPAHHUS MM HOB
npoaykT. B cnyyait Ha 3amaHa Ha aedbexTHa
CTOKA MbPBOHAUYANHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M
rOPAHLMOHHM yCnoBus ce 3anassar. B cnyuait
HO PEMOHT HQ AePEKTHA CTOKA, CPOKLT HA
peMoHTa ce Np1baBs KbM rapaHLMOHHHS

CpOK. 30 eBEHTYQNIHO HOMMUHMTE U YCTAHOBEHM
noepeam M AedbekTv ole Npu nokynkara Tpsbea
40 ce cbobluy BeaHara cres pasonakoBaHETO.
EseHTyanHute pemoHTH crien U3THYGHE

HO FAOPAHUMOHHMS CPOK Ca Cpeldy 3annaliaHe.
PeMOHTBT MM 3aMaHATA Ha NPOAYKTA He
NOPOXAAT HOBA FAPAHLMS.

BG 109



Ob6xBar Ha rapaHyuaTa

YpeasT e npousBeAeH rpyikIMBO cnopes CTporuTe
M3MCKBOHMS 30 KAUeCTBO W AobpocbBecTHo
WM3NUTAH Npean AoCTaBKa. [apaHLMSTA BAXM 3a
AecpeKTM Ha MATEPHANa WK NPOM3BOACTBEHM
necekTn. [apaHumsTa He 0bXBALLA KOHCYMATUBHTE,
KQKTO W UOCTUTE HQ NPOAYKTA, KOUTO NOL/IEXAT

HO HOPMQITHO M3HOCBAHE, MOPAAK KOETO MOraT

na bvaar pasmexaaki kato bupso UsHoCBALM

ce uactu (Hanpumep huTPU MK NPUCTaBKM)

WM MOBPEANTE HA YyNIMBM YaCTH (HanpUMep
npekbcaaum, batepum Unn TaKMBA NPOU3BEAEHH

ot cTbkn0). [apaHuMSTa OTNOAT, QKO ypeasT e
noBpeseH Nopaay HEMPABMIHO M3MON3BAHE WK

B PE3YNTAT HA HEOCHLLUECTBSBAHE HO TEXHUUECKA
nopapwxKka. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa
Tp6Ba TOUHO AQ Ce CNA3BAT BCHUKM YKA3AHMS B
ymbTBaHeTo 3a ekcnnoatauus. [peaHasHauetme u
DENCTBMS, KOUTO He Ce MPENOPbYBAT OT YMHTBAHETO
30 eKCMIOaTaLMS WK 30 KOWTO TO NPeaynpeXaasa,
Tp6Ba 30ABMKMTENHO A ce u3baraar. MpoaykTst
€ NPeAHa3HaYeH CaMO 30 YACTHA, d He 3a
npocecroranHa ynotpeba. Mpy anoynotpeba u
HENpaBMIHO TPeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLNM, KOUTO HE CA M3BbPLUEHHU OT KIOHA HA
HOLUWS OTOPH3MPAH CEPBH3, FAPAHLMSTA OTNAAC.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cyuai
3a Aa ce rapaxTpa bbpaa obpabotka Ha
Bawws cnyual, cnegsaiite cneguute ykasanus: ©
3a BCMUKM 30NMTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA
Benexka u naeHTMpMkaLmoHHms Homep (IAN
506525_2507) kato gokasatenctso 3a
nokynkara.

* Bsemete apTukynHus Homep oT habpuuHarta
Tabenka.

o [lpu Bb3HMKBAHE HA (DYHKLMOHANHU MK [PYTH
AeeKT MbPBO Ce CBbpXeTe Mo TenedoHa
WK Upe3 MMEMN C AOMYNOCOUYEHNs CEPBM3EH
otaen. Cnep TOBA Lwe NonyumuTe AOMbLIAHUTENHA
MHpopMaLKs 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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e Cnepn cbrnacyBaHe C HALWKS CEPBU3 MOXETe
Aa u3nparute aedekTHUS NPoAyKT Ha
nocouetus Bu agpec Ha cepsusa besnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosata benexka
(kacosus BoH) M nocounTe NMCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AePeKTHT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
na ce usbernar npobnemu ¢ npuemareTo
W BOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3AABIKUTENHO
M3MOM3BaiTE CaMO agpeca, koito Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3npawwaHeTo Aa He
€ KaTO eKCnpeceH TOBAP WW KATO ApyT
cneuuaneH Tosap. Manparete ypeaa saeaHo
C BCUUKW MPUHOANEXHOCTH, HOCTABEHM NPH
NOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTATLYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3 / U3BBHFAPAHLUUOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHumMsTa moxeTte Aa
Bb3/IOXMTE HA KJIOHA HA HALUMS CEPBM3 CpeLty
sannauate. Toit ¢ yaosoncrame we Bu Hanpasu
npeABapuTenHa kankynaums. Moxem aa
obpabotBame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATLUYHO
OMNAKOBAHM M U3MPATEHM C MNATEHU TPAHCMOPTHH
pasxoau.

BHuumanme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HALUKS CEPBM3 MOUYMCTEH M C YKA3AHME 30
nedexra.

Ypennte, NpeAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxsaHe, M3NpaATEHM € HeMnATeH!
TPAHCMOPTHM PA3XOAU - C HANIOXKEH NAATEX, KATO
eKCnpeceH UK Apyr CreLnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we n3sbpwmm besnnatHo usxebpsSHETO Ha
uanparenute ot Bac aedpekthn ypeau.

CepeBusHo obcnyxeane
Bunrapus

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, Ye cneasawnsT
afpec He e QAPEC HA CepBM3A.

MbpBO Ce cBBPXETE C rOPENOCOUEHHUs CEPBU3EH
LEHTBP.



OBUM MmbX & Ko.KI

LLncprcbeprpace 1

74167 Hekapcynm

Tepmatns

* Karto cpusnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABUCMMO OT HACTOSILATA ThPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonsesate ot npasaTa Ha 3akoHOBATA
rapaHLMs, NPeAOCTaBeHa oT 3aKoHa 3a
NPesoCTaBIHE HA LUGPOBO ChAbPXAHKE U
uncppoBK ycnyri u 3a npogaxbara

na crokun /3MUCUYMNC/. Mo-cneunanto Bue
MMaTe NPABO NMPU HECbOTBETCTBME HA CTOKATA
Aa bbae U3BbPLUEH PEMOHT WK 3aMsHa no Baw
13bop, OCBEH QKO TOBA € HEBB3MOXHO WM €
CBBP3AHO C HEMPOMOPLUMOHANHO FONEMM PA3XOAH
30 NpoAaBava.

Bue umare npago Ha nponopuuoHanHo
HOMONSBAHE HO LIEHATA WM HA PA3BANSHE HA
AOroBOPA NPH HANKUKE HA YCnoBMaTA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCLYMC. Ycnosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLUS CA PEMNAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l [l v B rasa yetsbpTa

wa 3MNUCLYNC

® MpoueaupaHe B cnyuait Ha
peknamaums

3a aa ce rapattpa 6bpso obpaboteate Ha
Bawara 3asBka, cneasaitTe ykasaHusta no-aony:

MOJ'ISI, NPK BCUYKKU 3ANMUTBAHMA OPDBXTE HA
PAa3noNnoXeHne KacoBug HoH M HOMepa

Ha apukyna (IAN 506525_2507) kato

AOKA3ATEeNCTBO 3a NOKYnkKaTa.

HoMepwst Ha apTikyna e nocoueH BbPXy
TMnosaTa Tabenka, rpaBlopa, TMTYAHATA
cTpanuua Ha Baweto prrosoacTeo (aony engso)
UNK BbPXY CTMKEPA OT 30AHATA UK JOMHATA
CTPAHA Ha ypena.

[pu BB3HMKHANKM OyHKUMOHANHK AeDEKTH UK
Zpyru noBpeam, MbPBO Ce CBbpXeETe Mo TenetoHa
UM MO €NIEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHHS NO-A0MY
cepBus.

Mpoay«kTeT, KOWTO € perncTpupaH Kato fedekTeH,
MOXeTe [0 M3npaTHTe cnep ToBA Be3 NoLLeHcKH
pasxoau Ha nocouenus Bu cepsus, karo
NPUNOXMTE AOKYMEHT 3 3akynyBaHeTo (kacos
BoH) 1 onmcanme, B KAKBO ce CbCTOW NOBPEAATA
M KOra e Bb3HWUKHANA.

® CepBus

Cepsus Bonrapus

008001114920
owim@lidl.bg

TenecpoH:
E-meiin:

A.AA Mapkuposka 3a cvotsetctBHE - ChpbUs

q3
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Mposidomoirosig ka1 cUpBola mou xpnoipomoiouvral
O1 akdloubeg mpoeidomoifoeig xpnoipomololval og autd To eyxelpidio XPHOTN Kal OoTn cuckeuaoia:

KINAYNOZ! Autd 1o olpBolo oe
ouvbuacpo pe Ty mpoeidomoInTIkn
Ae€n «Kivéuvog» onpatodorei éva
pioko uynlou kivbuvou Trou, edv dev
amoTparei, propei va oényroel oe
Bavaro A oofapd Tpaupatiopd.

“— Evalaooodpevo pelpa/tdon

Watt

MPOEIAOMOIHZH! Autd 1o
olpPolo oe ouvduaopd pe Ty
npoeidomoinTiky Ae&n «Mpoeidomoinon»
onpatodortei Eva pioko peoaiou
kivéUvou Tou edv Sev amotparei
pmopei va odnynoel oe Bdvaro 1
coPapd TpaupaTiopd.

IHMEIQEH: Auté to olpPoho oe
ouvbuaopo pe T «Znpeiwon» Tapexel
pocbeteg xproipeg MAnpopopies.

XpnoipotmoinoTe To mPoidy pdvo oe
OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

MPOXOXH! Autd 1o olpPolo oe
ouvbuaopo pe TNV TPOEISOTOINTIKA
\e€n «Mpoooyn» onpatodorei éva

> B P

pioko xapnhoU kivélivou Tou, edv Sev
amotparei, Oa propoloe va odnynoe
oe ehappl 1| pETpIo TpaupaTiopd.

Aocpalég yia xprion pe 1pdpipa: Autd
T0 TpOIdY Sev Exel apvnTikh embpaon
ot yebon A T pupwdid Tou paynTou.

)| J| x| @) =

YUpPolo yia mpoidy katyopiag
mpootaaiag |l

M\npogopieg yia Tnv acpaleia
Obnyieg xpronCCs

|

Ta kUmel\a, Ta kamakia kal n oTaupwT
\apa eivar kardMnha yia mhuvtripia
MATWY.

ZYZKEYH lNA SMOOTHIES

@ Eicaywyn

Yag ouyXaipOULE Yia TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upniav
mpodiaypagpwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pépog
autoy Tou TpoidvTog. Mepiggouy onpavrikeg
TAnpopopieg OXeTIKG e TNV aopdeia, To
XEIPIOPO Kai Tnv amoppiyn. Mpiv m xprjon Tou
mpoidvTog efoikeiwbdeite pe OAeg TIG 0bnyieg
XPNong kai acpaleiag. Xpnoipomoleite To mpoidy
pdvo pe Tov TpOTIO TTou TTEPIYPAPETAl Kal YIa

TOV TOPEQ EPAPHOYNG TTOU avapepeTal. Le
mepimTwon petafifaong Tou mpoidvrog e TpiToug
mapadware pali kar dha Ta gyypapa.

Mmopeite va kateBaoete kal va Seite autd

ka1 ToAd dMa eyyeipidia o SieliBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag Tov
kwdikd QR, Ba petagpepbeite kareuBeiav oty
iotoceNida edumnpéernong mehatwy g Lidl
(www.lidl-service.com), émou pmopeite va
avoitete To eyyelpidio odnyiwv xpriong oag
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud mpoidvrog (IAN)
506525_2507.

@ MpofAemopevn xprion

Auté To Tpoidy eival katdMn)o yia moloroinon
kai avapeiln yia colmeg kar dMa Tpodpipa.

To mpoidv mpoopiletal pdvo yia Ty mpoeTolpacia
PaynTwv.
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To Tpoidy Exel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia
oikiakn xpnon. Aev mpoopiletal yia epmopikr
xprion.

Ormoiadnmote A xprion mou dev avagpépetal
oe autég Tig odnyieg pmopei va mpokahéoer BAafn
oTo TMPOidY 1} va dnuioupynoel coPapd kivduvo
TPAUPATIOHOU.

O kataokeuaotrig Sev pepel kapia eubivn yia
{npigg ou pokalolvrar amd akatdMnAn xpnon.

@ Medio epappoyrig mapadoong
Aol amoouokeudoeTe To TPoidy, eNeybre eav

n mapadoon el odokAnpwOei kar eav Oha Ta
efapmpara eivar oe kaln katdotaon. AgaipeoTe
6\a Ta ukikd cuckeuaaiag TpIv amd T xeRon.

1% Movdda xeipiopou

1% Mmhévrep

1x Meydho Soxeio yia smoothie
1% Mikpo Soxeio yia smoothie
1x Odnydg ypryopng ekkivnong
1x BifMio ouvrayov

@ Mepiypapn efapTnparwv
(Ei. A)

Kamaki Soyeiou smoothie

Aoxeio yia smoothie (peyaho/pikpd)
Aeiktng Bgong (W)

Aapa

Kheidwpa () kar Zexheldwpa (&)
Bdon
AiakédnTng taxutnrag

1]
12
13
4]
15 | Zpiypa Aapag
16
7]
18]
9]

Kahwdio peliparog

@ Texvika XapakTnpPIoTIKA

Taon eicodou: 220-240V
50-60 Hz

Katnyopia npooraciag: I

Karavalwon petpartog: 300W

Karavélwon pelpatog oe

karaoTaon amevepyoroinong: | 0,0 W
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A Odnyieg acpaleiag

MPIN XPHZIMOMOIHXETE TO
MPOION, EEOIKEIQOEITE

ME OAEZX TIZ NAHPO®DOPIEX
AXDAAEIAL KAI TIZ OAHTIEX
XPHIHX! OTAN METABIBAZETE
AYTO TO MPOION XE AAAOYE,
LYMIEPIAABETE EMIZHZ OAA
TA ETTPADA!

Ye mepimmwon {nuiag mou
TIPOKUTITEI ATIO N CUPHOPPWON
He auTég Tig odnyieg Aermoupyiag,

n aiwon eyyunong kabicrarar
akupn! Aev pepoupe kapia
gubuvn yia emakdhoudn {nuial

Ye mepimwon uhikAG {npidg i
OWPATIKOU TPAUNATIOPOU TTOU
mpokaheital amé AavBaopévo
XEIPIOKO N PN CUPPOPPWON PE TIG
odnyieg aogpaleiag, dev pépoupe
kapia eubuvn)!

MNaidia ka1 aropa pe
avannpieg

AMNPOEIAOMOIHZIH!
KINAYNOZX
ANQAEIAZ ZQHL 'H
ATYXHMATOLX XE
BPEDH KAI MAIAIA!



Mnv aprvere mote maidia

xwpig emBAeyn pe To UAIkO
ouokeuaoiag. To uhikd
ouokeuaoiag eveyel kKivduvo
aopuéiag. Ta maidid ouyva
uTTOTIHOUY TOouG KIVOUVOUG.
Kparare ta maidid mavra pakpid
amd To TPOIGV Kal To UNIKO
OUOKEUQOIAG.

Auto To Tpoidv dev mpemel va
xpnolportolgital ano maidid.
Kpamore to mpoiov kai To
kaAwSI6 Tou pakpIa amod
maidia.

To mpoidv pmopei va
xpnoipomoinBei and aropa

HE PEIWPEVEG OWHATIKEG,
aicbnmnpiakeg i SiavonTikeg

IKavoTNTEG 1) ENeIYn epmeipiag
KQl YVWOnG €av Toug exel Oobei

emiBAewn i odnyieg oxeTika

HE TN XPrION TNG CUCKEUNG
He aopalr) TPOTIO Kal EGV

KaTavoouv Toug KIvOUvoug Trou

ENTIEPIEXOVTAL.
Ta maidid dev mpenel va
mailouv pe To TPoIdV.

MpofAemopevn xprion

ANPOEIAOMOIHIH! H kakn

XPNon propei va odnynoel oe
TPAUPATIOPO. XpnoipoToInoTe
auTd To TPOIOY ATOKAEIOTIKA

oUPPWVA PE QUTEG TIG OONYIEG.

A Mnv emyeipnoerte va

TPOTIOTIOINOETE TO TIPOIOV PE
OTIOIOVONTTOTE TPOTIO.

HAekTpikn aopaleia
A KINAYNOZX! Kivéuvog

nAekrpomAniiag! Mnv
ETTIYEIPNOETE TIOTE VA
ETMOKEUATETE TO TIPOIOV HOVOI
oag.

Ye mepintwon ducherroupyiag,
Ol ETMIOKEVEG TTPETTEI VA YivovTal
povo amo eeidikeupévo
TTPOOWTTIKO.

ANPOEIAOMOIHZIH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mn BuBilete Ta nhextpika
efaptpaTa Tou TTPoidvTog

oe vepod i AMa uypd. Mnv
KPOTATE TIOTE TO TTPOIOV KATW
amo TPEXOUHEVO VEPO.

ANPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mn xpnoipomoieite mote

€VQ KATECTPAWPMEVO TTIPOIOV.
ArnoouvdeoTe To TTpoidy amod To
TPoPOoOOTIKO KAl EMKOIVWVIOTE
HE Tov TWANTA oag edv Exel
utrooTei {npia.

ANPOEIAOMOIHZIH!

Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mn xpnoipomoieite To mpoiov
Simha oe vepoyuTn 1y o uypoug
XWPOUG.

GR/CY 115



M Mpiv ouvdEoeTe To TPOIGY OTO
TpoodoTiko, Befaiwbeite ot n
OVOHQOTIKN TAON KAl TO PEUNA
avTioToIXoUV OTIG AemTOpEPEIE
TOU TPOPOoSOTIKOU TTOU
gppavilovral otny eTIKETA
XOPOAKTNPICTIKWY TOU
TTPOIOVTOG,.

Ma va amogulyeTe TV
kaTaoTpoPr Tou kawdiou
Tpopodoaiag, pnv To meleTe,
unv 1o Auyilete 1y To TpifeTe o€
aigunpeg akpeg. Kparore 1o
HOKPIA QTTO KAUTEG ETTIPAVEIEG
Kal QVOIXTEG PAOYEG ETTONG.
Eav To kahwdio Tpopodoaiag
€IVAl KATEGTPAPHEVO,

TpEmel va avTikataoTabei

amd Tov KATAoKEUAQTH, TOV
avrimpocwno cepfig Tou i amod
mapopola eIdikeupéva atopa,
TTPOKeIpEvou va amopeuyDei
évag kivouvoc.

TpaPnére To Buopa
Tpoodoaoiag kai oxI To id1o To
kaAwdIo yIa va amoouvOEoeTe
TO TTPOIOV ATO TO TPOPOOOTIKO.
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® Mnv Tuliyete To KaAwdio

Tpopodoaoiag yUpw amod To
mpoidv. ZuvOEaTe To TTPOIdY
oe pia eukoha TpooPdoipn
nAextpikn mpila, wote oe
TIEPITITWAON EKTAKTNG AVAYKNG
Va PTIOPEITE VO aTTOOUVOECETE
TO TTPOIOV APECWG amd TV
mpila.

Mn xpnoiporoieite To mpoiov
pe Bpeypeva xepra. Mnv
ayyilete To mpoidy pe Ppeypéva
XEPIQ.

AsgiToupyia
ANPOEIAOMOIHIH!

MBavog Tpaupatiopog anod
kakn xpnon. Mpémel va Sivera
TIPOCOXN KATA TOV XEIPIOHO TWV
KOPTEPWYV AEMOWY KOTNG, TO
adeiaopa Twv doxeiwy kal KaTa
Tov kaBapiopd.

Eav maparnpnoere kamvo

f aouvinBiotoug BopuPoug,
QMOOUVOEDTE APECWG TO
Tpoidv amd 1o TPoPodOTIKO.
AvaBeote Tov €\eyyo Tou
TTPOIGVTOG O€ €vav 1dIKO TPIV
OUVEXIOETE TN XPNON.



W XpnoipoToIEiTE TTAVTA TO
mpoiov oe emimedn, otabepn
kal kaBapr empaveia.

M MNavra va anoouvdéeTe T
OUOKEUN amo To TPOPOOOTIKO
EQV TNV APIVETE XWPIG
emiPAeyn kai mpiv T
ouvappoloynon, v
amoouvappoldynon 1 Tov
kaBapiopod.

ATNPOEIAOMNOIHEH!
AmevepyoTToInoTe Tn OUOKEUN
Kal QMOCUVOECTE TNV aTmo TO
TpopodoTIKO TPIv aladeTe
aeooudp r| mAnoidoerte
gfapTApaTa mou kivolvTal Katé
™ XPNon.

B Avatpeére oTo kepdlaio
«KaBapiopodg kar ppovrida» yia
odnyieg OXETIKG pE TOV TPOTIO
kaBapiopou Tou mPoidVTOG.

B To mpoiov mperel va
XPNOIPOTIOIEITAl HOVO pE TO
napexopevo afeooudp.

W Edv Sev Oélete va ouveyioete

Va XPNOIPOTIOIEITE 1] Va
HETQYYIOETE TO TTEPIEKOHEVO
ap€owg, Bidware To KaTAKI
Tou KuTENOU OtV Kavara
Tou pmhévrep. BePaiwBeire
OTI TO KATAKI TOu KUTTEAOU
eival K\eloTO Kal OTI 1) KavaTa
TOU PTAEVTEP €ival EpPNTIKA
oppayliopevn. QoTooo, punv
amoBnkelere Ta uNikd oag
OTNV KQVATa Tou PTAEVTEP

HE TO KaTdaKI Tou KUTTENOU
TomoBetnuévo yia TepIcodTEPO
amo 1 wpa, yia va amopuyeTe
NV aA\oiwor TV TPOPIHWY.

® Mpiv amod TRV mMPWTN XPNon

AgaipgoTe 6\a Ta uNikd cuckeuaaiag.
KaBapiore To mpoidv (avarpeére omnv
evotnra «KaBapiopdg kar ppovridan).

@ Aszitoupyia

® Iuvappoloynon

Kai evepyomoinon/
amevepyomoinon Tou
npoiovrog (Eik. B)

/A MPOEIAOMNOIHEH! To mpoidy éxer pia

apyikn mepiaTpopikn wbnon. Kparfore
otabepd To MPoidy katd T Aerroupyia.

® IHMEIQIEIX:
B Me autd TO TTPOIdV PTTOPEITE Va ETOINACETE

VTITT, 0aAToEg, GolTeg A TAISIKEG TPOPEG
(<40 °C). Xuviotolpe va xpnoiporoleite To
Tpoidy yia péyioto 1 Aemto k&Be popd kal
OTN CUVEXEIQ VA TO APIVETE VA KPUWOEI.
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Eav Sev Belete va ouveyioete va
XPNOIMOTIOIEITE /| VA PETAYYIOETE TO
Tepiexdpevo apgows, BiIdware To kamdki
Tou KuTTENOU otV KavdTa Tou pTAévTep.
BeBaiwbeite ot To Kamaki Tou kKumENoU
eival kAe1oT6 Kal &T1 ) kavaTa Tou PrAévTep
eival eppnTika oppayiopévn. Qotdoo, Pnv
amoBnkeleTe Ta uNikG oag oty kavaTa

TOU PTAEVTEP pE TO KATIAKI Tou KUTIENOU
TomoBetnpévo yia mepiocéTepo amd |
wpa, yia va amopuyeTe TRV aloiwon Twv
TPOPIPWV.

Aepnore 1o mpoidv va Eexoupactei yia
TouhdyioTov 2 Nemtd peTady Twv kUkAwy.
Metd amd 5 ouveyeig kUkhoug Aerroupyiag:
ApnorTe 10 MPoidY va KpUWOE! oE
Beppokpacia dwyatiou mpiv To
Eavaypnoipormoinoere.

TonoBetroTe To MPOidy oe pia otabepn,
emimedn, kaBapn, avriolioBnTikh, oTeyvr kal
emimedn emedveia epyaciag.

TomoBetoTe Ta UNIKG TTOU £xETE TPOETOINACEI
oo Soxeio smoothie (peydho/pikpd)
™G emAoyng oag, pn yepilete Ta uhikd
mavw amé My evdeifn péyiotng mApwong
«Max». ZupPoulr): Katd v mpoeToipacia
TWY TPOPIPWY, KOWTE Ta peydAa koppdTia
TPOPIPWY OE HIKPOTEPQ, YIA VA EXETE TTO
ypAyopo amotehecpa. [Aeite To mapadeiypal
(tromroBernote Tov mivaka emefepyaciag
TapakdTw)

Bidwore 1o omprypa Aapag | 5 | oto Soxeio
smoothie [ 2]. BeBaiwBeire ém 10 ohpIypa
Napag | 5 | eival kahd kheiopévo oto Soxeio
smoothie [2].

Tupiote To Soxeio smoothie | 2 | avamoda
ka1 TomoPetate To ot Bdon [ 7] Tupiore
1o Soxeio smoothie | 2 | Sefidotpopa pexp!
va akoUoETe Tov Ao KNIK Kai ) evoeign
Oeong ( W ) |3 ] va Seiyver mpog To alpPolo
Kheidbparog ( () @

Yuvdéote To Tpoidy otny nekTpikn mpila.
Inueiwon: Mpiv evepyomoIoeTe To TPOIdY,
eleyEre kal BePaiwbeire 611 o Siakdmmg
TaxUrntag | 8 | éxel pubpiotei ot Bgon «O».
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lupiote Tov SiakémTn TayuTnrag | 8 | oty
emBupnm TaximrTa yia va Eexivioere.
YupPouli: Zuviotaral n xpAon g
Aermoupyiag «P» apkerég popég kard v
TTPOETOINACIA PIKPOTEPWY TTOTOTATWY.
Enefepyaoreite Ta uNika péxpr va metlyete To
emBupnTd amoréleopa.

la va teppatioete T Aermoupyia, pubpiote
Tov SiakoémTn TaxutnTag | 8 | oo «O».



® Mivakac eneepyaoiac

Tpopipo Kowre oe | Méyiorn MOZOTHTA Méyiorog Tayutnra
kuBakia Xpovog
[~1 em3]
Smoothie hayavikwv | Nai 200 yp. pAdo + oehivo + 60 Seutepoderra | Méy.
- pRdo, oghivo, Koppévo tlivilep + omavak TaylmTa
koppévo Tlivilep, 400 ml vepd
oTavaki Kal vepo
Smoothie ppoltwy - | Nai 200 yp. pAdo, 60 Seutepodemra | Méy.
pno, amoénpapévor amofnpapévor xouppddeg, TaylmTa
Xouppadeg, pmavava, pmavava
yiaoupr 400 yp. yiaoupri
Smoothie Nai 200 yp. kaTewuypéva 60 Seutepddemra | Méy.
KATEWUYPEVWY opeoupa Taxutnra
ppoUTWY - 400 ml yupd Aepoviou +
Kareyuypéva vepd
OpEoupa, XUHOG
Aepoviol, vepod
Moupég akmivibiou Nai 200 yp. akmvibio + pdvyko | 60 Seutepdlerma | Méy.
- olfnviélo, ‘péVYKO, 400 ml yupd avavd TayutTa
XUHOG avava
Maidikn Tpopn Nai 350 yp. payeipepévo 60 Seutepoderta | Méy.
(<40 °C)- kapdto + yhukomarara + TaylmTa
HOYEIPEPEVO KAPOTO, apakdg
yAukomatara, apakdg

AiakénTng TaxuTnTag

ZupBolo Aaitoupyia Brjpa

0 Aiakom ene€epyaciag lupiote Tov Siakomm Taybmrag | 8 | oto "0"

1 Enefepyaoreite Ta ukika oe xapn\y | Tupiore Tov Siakémm taximrag |8 oto "1"
Taxutnra

2 Eme€epyaoreite Ta uhika om péyiotn | Tupiore Tov Siakdmm taximrag | 8| oo "2"
Tayutnra

P Ene€epyaoreire ta ulika yia Niyo, lupiote Tov SiakémTn TayuTnrag | 8 | ot Ogon "P"
oTiypiaia, oTn péyiom TaxutnTa Kal KPATHOTE Tov

Ynueiwon: O SiakdmTng TaxutnTag | 8 | xpnoipomoieitar yia Ty évapén kar Siakomm tng emeéepyaaiag kai

v emAoyn TG TaxuTTag.
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® Kleioipo Tou doxeiou
smoothie |2 | (Eik. B, C)

1. ZrapatAote To TPoidy, yupioTe Tov Siakom
taxutnrag | 8 | oto «O»

2. Tupiore To Soyeio smoothie] 2]
apICTEPOTTPOPA KAl APAIPEDTE TO ATO T
Baon [7]

3. Tupiote To Soxeio smoothie | 2 | kai Eefidwore
10 ompiypa Mpag[5].

4. Mpwv kheioete To Soyeio smoothie [2], eNéyEre
671 To emMOTOpIO OTO KaTdK Tou Soxeiou
smoothie | 1 | eival kahd k\eiopévo.

5. Bidwote ogixtd To kamaki Tou Soyeiou

smoothie [ 1] kai To Soyelo smoothie [2].

® KaOapiopdg kai ppovrida

/\ KINAYNOZX! Kivéuvog
nAekrpomAniiag! Mpiv amd Tov kabapiopd
Kkal Tn ouvtpnon: AToouvoEaTE TO PIG
pebparog | 5 | amé my mpila pebparos.

@ IHMEIQIH: MNa va Siatproete ™
Suvardmra Aermoupyiag kai Ty eppavion
TOU TIPOIGVTOG, TpeTel va To kabapilete
oyolaoTikG peTd amod k&Be xprion.

MAuvTipio méarwv

Inpeiwon: Opiopéva e€apthuata evdexeral
va umroaTolv {npid v TomoBeBolv ato
muvTApio méTwy.

- TomroBerteite oTo MAUVT IO MATWY pOVO
e§apmpara kardMnAa yia muvmpio méTwy.

- Kaméki doyeiou smoothie
- Aoxeio yia smoothie (peyaho/pikpo)
- Iripiypa Aapag

- Edv eivar Suvardy, TomoBethore Ta e§aptiparta
oTo mavw kaAdOi kar BeBaiwbeite om kaveva
amd Ta eapmpata Sev pmopei va koMAoe!.
AlagpopeTikd, evdéxetal va mapapoppwBolv.

- Xpnoipomoigite pdvo mpoypappata mou Sev
Beppaivouv 1o vepd mavw amd 40°C.

E€aprnua KaO@apiopog

B Bdon

VEPO.

kaBapiopo.

/A NMPOEIAOMNOIHEH! Moté un BuBilere autd To e€dptua oe vepd
A dMa uypd. Mnv kparére auté To e§dpTnua KATw amod TPEXOUPEVO

B Mn xpnoiporoieite AeiavTika, embBerika kabapioTikd 1 okAnpég
Bouproeg yia Tov kaBapiopd Tou mpoidvTog.
[ AnoouvdéoTe To Ig pelipatog amd Ty mpila pelipaTog mpIv Tov

O KaBapiote pe eva ehappg uypd mavi. Xpnoipomoifote Aiyo
QTOPPUTAVTIKO TATWY AV XpelaleTal.

B Kamaki Soxeiou u

smoothie

B Aoyeio yia smoothie
(peyaho/pikpo)
= Iripiypa Mipag

KaBapiore kahd autd To eapmpa pe Leotod vepod ka
ATOPPUTIAVTIKO THATWY.

B [piv amd ) ouvexilopevn xpnon kai amobrkeuon: Zreyvwote Oha Ta efaptipata pe éva kabapod

mavi.

@® Luvtipnon
B [piv amd k&Be xpnon: EAéyEre To mpoidy yia
omoiaénmote opath {nuid.
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B Ektdg amd tov mepioTaciakd kabapiopd, To
mpoidy Sev xpeidleral cuvtipnon.




® Amobnkeuon

'Orav &ev xpnoipomoieital, amobnkeloTe To

TIPOIOV OTNY apXIKF TOU CUCKEUATIQ.
B AmoBnkelote To mpoidy oe oTeyvo, aopaleg
pEPOG pakpid amd maibid.

® Anooupon

H ouokeuacia amoteheitar amd ukika @iNikd mpog
o mepidMov, Ta omoia propeite va Siabeoere
oTOUG XWPOUG avakUKAwong TG TEPIOXAG 0ag.

N Mpootlete Tov xapaktnpiopod

&8  rwv uhikdv ouokeuaaiag yia Tov

a Siaywpiopd amoppippdTwy, auTd eival
XOPAKTNPIOUEVA QTIO CUVTOHEUOEIG
(a) kar apiBpoutg (b) pe v akéloubn
onuaocia: 1-7: mhaotika / 20-22:
xapTi kai xaptovi / 80-98: olvOeto
UNIKO.

y lNa m\npopopieg oxeTikd pe Tig
ﬁ" SuvardmTeg améppIYng Tou TPOidvTOg
mou Sev xpnoipomoleital mAgoy,
aneubuvBeite otig appddieg utmpeoieg
NG kovdTTag 1 Tou Sfipou g,
Ma v mpooTacia Tou mepiBailovrog,
E pnv amoppimTeTe To dxpnoTo mhéov
"= mpoidv ota olkiakd amoppippaTa,
alMd mapadwote 1o ora e1dikd Kevrpa
amoppiyng. Na Ta onpeia culoyng kai
TIG Wpeg Aermoupyiag Toug ameuBuvBeite
oTIG appOdIEG UTNPETIES.

® Eyyonon

To mpoidv KaTaoKEUAOTNKE CUNPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvpieg odnyieg moidTTAG Kal eAéyxOnke
empelwg Tpiv amd Ty mapadoon. Le mepintwon
e\aTTpaTog UNIKOU 1 KaTaOKEUNG, EXETE VOpIpa
SikaiwpaTa vavTi Tou TTwANTH Tou TPOIOVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pe olovénmoTe TpdTo amd TV avapepOpven
Tapakdarw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv autd avépyetal oe

3 & amo v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
gyyunong apxiel Tv nuepopnvia ayopds.
®uldére ™ yviioia amddei€n ayopdg oe oiyoupo
pépog, kabug autd To Eyypago amareital wg
amodeIKTIKO TE ayopds.

'Oleg o1 {npigg 1y Ta ehatTpaTa, Ta omoia
utrdpyouv AON KaTd Tov Xpdvo TG ayopds, TPETEl
va avapepovral xwpig kabuotépnon petd Ty
QTTOCUCKEUQTIa TOU TTPOIOVTOG.

e mepimTwon mou eviog Siaothuatog 3

ETWV ATTO TV NUEPOMNVIA Ayopdg autd To

TTPOIdV TACOUCIATE! KATIOI0 ENATTWHA UNKOU

| KaTaokeung, To mPoidy emokeudletal i
avrikaBiorarar amd epdg Swpedv katd ) Sikn
pag emdoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral
A\oyw mapoyng 1kavotoinang amé Ty eublvn

yia TpaypaTikd ehattopara. Autd ioxUel kai yia
e§apmpara Ta omoia &xouv avrikataotabei f
ETMIOKEUAOTEI.

Aut ) eyylnon maler va 1oxUel, Gv OTO TTPOIOV
mpokAiOnke {nuid, 1) edv auté xpnoipotoinBnke 1
ouvtnpnOnke pe pn evdedelypévo TpoTo.

H eyyunon kakimrel ehatTwpata oto Uik kal
v kataokeur. Auth n eyyunon Sev apopd oe
PEPN TOU TTPOIGVTOG, Ta OTToIa UTIOKEIVTAl OE
puaioloyikn pBopd kar cuvenwg Bewpolvral
avahwaipa (m.y., pratapieg, emavagopti{dpeveg
pTIaTapieg, EUKAPTTOI CWAAVES, PUTiyyIa
XpWwpatog), oute oe {uigg oe elBpaucTa
efapthpara, dmwg SiakomTeg f yudhiva
efapmpara.

Me v avTikatdoTaon TnG CUOKEURG, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, Eexivaer ex véou o
Xxpdvog eyyunong.

@ Aiskmepaiwon TnG yyunong

lNa va eaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
TOU QITpaTog oag, mapakalolpe akoloubnoTe Tig
mapakatw utodeileig:

e mepimTwon epwtrpatog mapakaheiobe va
¢xete S1aO£oipo To mapacTaTikd ayopdg kar Tov
kwdikd mpoidvtog (IAN 506525_2507) wg
amodeIKTIKG TNG ayopdg oag.
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Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oy
mvakida TUToU, O pia eyxapatn, oy oehiba
TiTAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
auTokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdAuata i dha
eNATTOpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKa TNAEPWVIKA N
péow email pe To mapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpilerar wg ehatTwpaTid,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeileTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn oE 046
S1elBuvon service emouvanTovrag v amddeifn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kar v evdei€n, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.

® Iépfig
ZépPig EANGSa
Tn\: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.cy

A 5 5
A A ZepPixn oppayidag ouppopgwong

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet

eine Gefdéhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

N~ Wechselstrom/-spannung

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
niitzliche Informationen.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenréumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
mdéBige Verletzung zur Folge haben
kann.

A

Lebensmittelsicher: Dieses Produkt
hat keinen nachteiligen Einfluss
auf Geschmack und Geruch von
Lebensmitteln.

Q0] =

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |l

B Sicherheitshinweise
Ll

Gebrauchsanweisungen

Becher, Deckel und Messerkreuz sind
spilmaschinengeeignet.

g@ i» O]

SMOOTHIE-MAKER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.
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Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,
wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer (IAN)
506525_2507 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen

kénnen.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Pirieren und Mixen von

Suppen und anderen Lebensmitteln geeignet.

Das Produkt ist nur zur Zubereitung von

Lebensmitteln vorgesehen.




Das Produkt darf nur im Haushalt verwendet
werden. Es ist nicht zur gewerblichen Nutzung
vorgesehen.

Jede andere, nicht in dieser Anleitung erwéhnte
Verwendung, kann zu Schéden am Produkt oder
schweren Verletzungen fishren.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir

Schaden aufgrund unsachgeméfBer Verwendung.

@ Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollsténdig ist und
alle Teile in ordnungsgeméfem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung das gesamte
Verpackungsmaterial.

1 % Antriebseinheit

1 x Mixer

1 % Grof3er Smoothie-Behdlter
1 x Kleiner Smoothie-Behdlter
1 x Schnellstartanleitung

1 x Rezeptheft

® Teilebeschreibung
(Abb. A)

Smoothie-Behdlter-Deckel

‘

Z Smoothie-Behdlter (grof3/klein)

| 3 | Positionsanzeige ( W )

(4] Klinge

[5] Klingenhalter

i Verriegeln ( &) und Entriegeln (&)
L7 | Basis

| 8 | Geschwindigkeitsregler

|9 | Netzkabel

@® Technische Daten

Eingangsspannung: 220-240V
50-60 Hz

Schutzklasse: I

Leistungsaufnahme: 300W

Stromverbrauch im

ausgeschalteten Modus: | 0,0 W

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT
AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schaden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
tbernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschdden
aufgrund einer unsachgeméfBBen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommenl
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Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND
UNFALLGEFAHR FUR
SAUGLINGE UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Das
Verpackungsmaterial stellt
eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen die
damit verbundenen Gefahren
haufig. Halten Sie Kinder
immer vom Produkt und vom
Verpackungsmaterial fern.

Dieses Produkt darf nicht

von Kindern verwendet
werden. Das Gerdt und seine
Anschlussleitung sind von
Kindern fernzuhalten.

Dieses Gerat kann von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
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Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

AWARNUNG! Eine
unsachgemafe Verwendung
kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich dieser Anleitung
entsprechend.

A Versuchen Sie nicht, das
Produkt in irgendeiner Weise zu
verdndern.

Elektrische Sicherheit

A\ GEFAHR! Stromschlag-
gefahr! Versuchen Sie
niemals, das Produkt selbst zu
reparieren.

Im Fall einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich

von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

AWARNUNG! Stromschlag-
gefahr! Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Produktes
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie
das Produkt niemals unter

flieBendes Wasser.



AWARNUNG! Stromschlag-
gefahr! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an lhren
Handler, wenn es beschadigt
ist.

AWARNUNG! Stromschlag-
gefahr! Verwenden Sie das
Produkt nicht in der Nahe von
Waschbecken oder in feuchten
Bereichen.

M Bevor Sie das Produkt mit dem
Stromnetz verbinden, Gberpriifen
Sie, ob die Spannung und der
Nennstrom den am Typenschild
des Produktes angegebenen
Details zur Stromversorgung ent-
sprechen.

® Um Beschadigungen an der
Anschlussleitung zu vermeiden,
quetschen oder biegen Sie
sie nicht und fihren Sie sie
nicht Gber scharfe Kanten.
Halten Sie sie auch von heif’en
Oberfléchen und offenen
Flammen fern.

® Wenn die Anschlussleitung
beschadigt ist, muss sie vom
Hersteller, seinem Dienstleister
oder &hnlich qualifizierten
Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

M Ziehen Sie am Netzstecker und

nicht an der Anschlussleitung,
um das Produkt von der
Stromversorgung zu trennen.
Wickeln Sie die
Anschlussleitung nicht um

das Produkt. Verbinden Sie
das Produkt mit einer gut
erreichbaren Steckdose, um

es im Notfall schnell von der
Netzversorgung trennen zu
kdénnen.

Bedienen Sie das Produkt nicht
mit nassen Héanden. Beriihren
Sie das Produkt nicht mit nassen
Handen.

Bedienung
AWARNUNG! Méagliche

Verletzungen durch
Fehlgebrauch. Es muss mit

den scharfen Schneidmessern,
sowie beim Leeren der Schissel
und beim Reinigen, vorsichtig
umgegangen werden.

Wenn Sie Rauch oder
ungewdhnliche Gerdusche
bemerken, trennen Sie

das Produkt sofort von der
Stromversorgung. Lassen

Sie das Produkt von einem
Fachmann tberprifen, bevor
Sie es erneut benutzen.
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® Bedienen Sie das Produkt immer
auf einem ebenen, stabilen,
sauberen Untergrund.

® Trennen Sie das Produkt immer
von der Stromversorgung, wenn
es unbeaufsichtigt ist, sowie vor
der Montage, Demontage oder
Reinigung.

AWARNUNG! Vor dem
Auswechseln von Zubehér oder
Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerat
ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

M Anweisungen zur Reinigung des
Produkts finden Sie im Kapitel
,Reinigung und Pflege”.

® Verwenden Sie das Produkt nur
mit dem mitgelieferten Zubehar.

® Wenn Sie den Mixvorgang
nicht fortsetzen oder den
Inhalt sofort umfillen
mochten, schrauben Sie
den Becherdeckel auf den
Mixbehalter. Vergewissern Sie
sich, dass der Becherdeckel
geschlossen und der Behdlter
luftdicht verschlossen ist.
Bewahren Sie Ihre Speisen im
Mixbehdalter mit verschlossenem
Deckel jedoch nicht langer als
1 Stunde auf, um zu vermeiden,
dass sie verderben.
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@ Vor der ersten Verwendung

®  Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

B Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

® Bedienung

® Zusammenbau und Ein- und
Ausschalten des Produkts
(Abb. B)

/A WARNUNG! Das Produkt verfigt iber
einen anfénglichen Rotationsimpuls. Halten
Sie das Produkt wéhrend des Betriebs fest.

® HINWEISE:

®  Mit diesem Produkt kdnnen Sie Dips, Sofen,
Suppen oder Babynahrung zubereiten
(<40 °C). Wir empfehlen, das Produkt
maximal 1 Minute lang zu verwenden und
danach abkihlen zu lassen.

B Wenn Sie den Mixvorgang nicht fortsetzen
oder den Inhalt sofort umfiillen mdchten,
schrauben Sie den Becherdeckel auf den
Mixbehélter. Vergewissern Sie sich, dass der
Becherdeckel geschlossen und der Behélter
luftdicht verschlossen ist. Bewahren Sie lhre
Speisen im Mixbehdlter mit verschlossenem
Deckel jedoch nicht lénger als 1 Stunde auf,
um zu vermeiden, dass sie verderben.

B Lassen Sie das Produkt zwischen den
Verwendungszyklen mindestens 2 Minuten
abkihlen.

B Nach 5 kontinuier lichen Bedienungszyklen:
Lassen Sie das Produkt auf Raumtemperatur
abkihlen, bevor Sie es erneut verwenden.

1. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile,
ebene, saubere, rutschfeste, trockene und
flache Arbeitsfléiche.

2. Geben Sie die vorbereiteten Zutaten in den
gewiinschten Smoothie-Behélter (klein/grof3)
und fillen Sie die Zutaten nicht Gber die
Max-Marke hinaus ein. Tipp: Schneiden Sie
bei der Zubereitung die groBen Lebensmittel
in Stiicke, um ein schnelleres Ergebnis zu
erzielen. [Siehe Beispiel] (stellen Sie die
Verarbeitungstabelle unten ein)



Schrauben Sie den Klingenhalter | 5 | auf 5. SchlieBen Sie das Gerét an die Steckdose
den Smoothie-Behdlter [ 2]. Vergewissern Sie an. Hinweis: Bevor Sie das Gerét
sich, dass der Klingenhalter | 5 | fest mit dem einschalten, Uberpriifen Sie, ob der
Smoothie-Behdlter | 2 | verbunden ist. Geschwindigkeitsregler | 8 | auf ,0” steht.
Drehen Sie den Smoothie-Behdlter | 2 | auf 6. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler
den Kopf und setzen Sie ihn auf die Basis auf die gewiinschte Stufe, um zu starten.
[7]. Drehen Sie den Smoothie-Behélter [2]im Tipp: Bei der Zubereitung kleinerer Mengen
Uhrzeigersinn, bis ein Klickgerdusch zu héren empfiehlt es sich, die Funktion ,P” mehrmals
ist und die Positionsanzeige ( W ) [ 3 | auf das zu verwenden.
Verriegelungssymbol ( ) ) [6] zeigt. 7. Verarbeiten Sie die Zutaten, bis Sie das
gewiinschte Ergebnis erhalten.
8. Um den Vorgang zu beenden, stellen Sie den
Geschwindigkeitsregler | 8 | auf ,0".
® Verarbeitungstabelle
Lebensmittel In Wisrfel | Max. MENGE Max. Stufe
schneiden Zeit
[~1 em3]
Gemiisesmoothie Ja 200 g Apfel + 60 Sek. Max.
- Apfel, Sellerie, Staudensellerie + Geschwindigkeit
geschnittener Ingwer, geschnittener Ingwer +
Spinat und Wasser Spinat
400 ml Wasser
Fruchtsmoothie - Apfel, |Ja 200 g Apfel, getrocknete | 60 Sek. Max.
getrocknete Datteln, Datteln, Banane Geschwindigkeit
Banane, Joghurt 400 g Joghurt
Gefrorener Ja 200 g gefrorene 60 Sek. Max.
Fruchtsmoothie - Himbeeren Geschwindigkeit
Gefrorene Himbeeren, 400 ml Zitronensaft +
Zitronensaft, Wasser Wasser
Kiwi-Piree - Kiwi, Ja 200 g Kiwi + Mango 60 Sek. Max.
Mango, Ananassaft 400 ml Ananassaft Geschwindigkeit
Babynahrung (<40 °C)- |Ja 350 g gekochte Karotte + | 60 Sek. Max.
gekochte Karotte, SiBkartoffel + Erbsen Geschwindigkeit
SiBkartoffel, Erbsen
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Geschwindigkeitsregler

Symbol Funktion Schritt
0 Verarbeitung beenden Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler | 8 | auf ,0”
1 Zutaten auf niedriger Stufe | Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler | 8| auf ,1”

verarbeiten

2 Zutaten auf max. Stufe
verarbeiten

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler | 8 | auf ,2”

P Zutaten unverziglich und
kurz auf maximaler Stufe

verarbeiten

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler | 8 | auf ,P” und
halten Sie ihn

Hinweis: Der Geschwindigkeitsregler | 8 | dient zum Starten und Stoppen der Verarbeitung und zur

Auswahl der Geschwindigkeit.

® SchlieBen des Smoothie-
Behdlters |2 | (Abb. B, C)

1. Halten Sie das Produkt an und stellen Sie den
Geschwindigkeitsregler | 8 | auf ,0".

2. Drehen Sie den Smoothie-Behélter | 2 | gegen
den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn von
der Basis | 7| ab.

3. Drehen Sie den Smoothie-Behéilter | 2 | und
schrauben Sie den Klingenhalter | 5 | ab.

4. Prisfen Sie vor dem VerschlieBen des
Smoothie-Behdlters [2], ob das Mundstiick
am Deckel des Smoothie-Behélters [ 1] fest
verschlossen ist.

5. Schrauben Sie den Deckel des Smoothie-
Behdlters [ 1] und den Smoothie-Behdlter

fest zu.
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® Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr! Vor
der Reinigung und Pflege: Ziehen Sie den
Netzstecker | 5 | aus der Steckdose.

@® HINWEIS: Um die Funktion und das
Aussehen des Produkts zu erhalten, sollte es
nach jeder Verwendung griindlich gereinigt
werden.

Spilmaschine

Hinweis: Einige Teile kdnnen beschadigt werden,
wenn sie in die Spilmaschine gegeben
werden.

- Geben Sie nur spilmaschinenfeste Teile in die
Spilmaschine.

- Smoothie-Behalter-Deckel [ 1]
- Smoothie-Behdlter (grof3/klein)
- Klingenhalter

- Legen Sie die Teile nach Méglichkeit in den
oberen Korb und achten Sie darauf, dass
keines der Teile stecken bleiben kann.
Andernfalls kénnten sie sich verformen.

- Verwenden Sie nur Programme, bei denen das

Wasser nicht iilber 40 °C erhitzt wird.




Teil Reinigung

B Basis

/A WARNUNG! Tauchen Sie dieses Teil nie in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie dieses Teil nicht unter flieBendes Wasser.

B Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven Reinigungsmittel
oder harte Biirsten, um das Produkt zu reinigen.

[ Ziehen Sie den Netzstecker vor der Reinigung aus der Steckdose.

O Mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Verwenden Sie bei
Bedarf ein wenig Spiilmittel.

B Smoothie-Behdlter- u

Deckel [1]

B Smoothie-Behdlter
(groB/Klein)
®  Klingenhalter

Reinigen Sie dieses Teil grindlich mit heilem Wasser und Spiilmittel.

B Vor der weiteren Verwendung und Lagerung: Trocknen Sie alle Teile mit einem sauberen Tuch.

® Pflege

Vor jeder Verwendung: Uberprifen Sie das
Produkt auf sichtbare Schaden.

B Abgesehen von der gelegentlichen Reinigung
ist das Produkt wartungsfrei.

® Lagerung
®  Lagern Sie das Produkt in der

Originalverpackung, wenn es nicht in
Verwendung ist.

E  Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen Ort auflerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

=

Gerat entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses

1

Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht iber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elektro- und Elekironikgeréten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Riickgabe und Entsorgung sind
fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes
haben Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerét unentgeltlich zuriickzugeben. Zusétzlich
haben Sie die Maglichkeit, unabhédngig vom
Kauf eines Neugerdtes, unentgeltlich (bis

zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind. Bitte 16schen
Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altger&t umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 506525_2507) als
Nachweis fir den Kauf bereit.
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Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

@® Service
Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitdtszeichen

Cce



